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D
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P
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D
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]
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]
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G
e
rä

te
k
e
n

n
w

e
rte

D
ru

c
k
lu

ft-E
in

b
a
u
m

o
to

r 1
8
0
 W

B
estellnum

m
er 0 607 953 ...

... 308
…

 309
…

 310
…

 311
... 312

... 313

Leerlaufdrehzahl
[m

in
-1]

820
1 250

1 700
3 000

5 400
660

A
bw

ürgem
om

ent
[N

m
]

8,0
5,3

3,7
2,1

1,1
7,5

A
bgabeleistung

[W
]

180
180

180
180

180
160

D
rehrichtung

W
erkzeugaufnahm

e 
3/8"-24 U

N
F-2A

●
●

●
●

●
●

N
enndruck

[bar/psi]
6,3/90

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

6,3/90

S
chlauchanschluß

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

Lichte S
chlauchw

eite
[m

m
]

6
6

6
6

6
6

Luftverbrauch unter Last
[l/s]

6,0
6,0

6,0
6,0

6,0
7,2

G
ew

icht (ohne Zubehör) ca.
[kg]

0,58
0,58

0,58
0,50

0,50
0,64

D
ru

c
k
lu

ft-E
in

b
a
u
m

o
to

r 1
8
0
 W

B
estellnum

m
er 0 607 953 ...

... 314
... 315

... 316
... 317

…
 326

Leerlaufdrehzahl
[m

in
-1]

1 050
1 400

2 600
4 600

2 000

A
bw

ürgem
om

ent
[N

m
]

5,1
3,5

2,0
1,0

3,1

A
bgabeleistung

[W
]

160
160

160
160

180

D
rehrichtung

W
erkzeugaufnahm

e 
3/8"-24 U

N
F-2A

●
●

●
●

●

N
enndruck

[bar/psi]
6,3/90

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

S
chlauchanschluß

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

Lichte S
chlauchw

eite
[m

m
]

6
6

6
6

6

Luftverbrauch unter Last
[l/s]

7,2
7,2

7,2
7,2

6,0

G
ew

icht (ohne Zubehör) ca.
[kg]

0,64
0,64

0,56
0,56

0,58

D
ru

c
k
lu

ft-E
in

b
a
u
m

o
to

r 1
2
0
 W

B
estellnum

m
er 0 607 954 ...

…
 304

…
 305

…
 306

…
 307

Leerlaufdrehzahl
[m

in
-1]

2 200
4 900

1 850
4 100

A
bw

ürgem
om

ent
[N

m
]

2,1
1,0

2,0
0,9

A
bgabeleistung

[W
]

120
120

100
100

D
rehrichtung

W
erkzeugaufnahm

e 
3/8"-24 U

N
F-2A

●
●

●
●

N
enndruck

[bar/psi]
6,3/90

6,3/90
6,3/90

6,3/90

S
chlauchanschluß

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

Lichte S
chlauchw

eite
[m

m
]

6
6

6
6

Luftverbrauch unter Last
[l/s]

4,5
4,5

5,0
5,0

G
ew

icht (ohne Zubehör) ca.
[kg]

0,37
0,32

0,37
0,32

E
M
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1
W

erkzeugaufnahm
e

2
E

inspannbereich

3
S

chlauchanschluß für R
echtslauf 

4
S

chlauchanschluß für Linkslauf 
, nur bei 

G
eräten m

it 

5
Luftaustritt (m

it S
challdäm

pfer*)
* Z

ub
ehö

r
A

b
g

eb
ild

etes o
d

er b
eschrieb

enes Z
ub

ehö
r g

ehö
rt teil-

w
eise nicht zum

 Lieferum
fang

.

S
chlauchstutzen. . . . . . . . . . . . . . . . . 3 603 386 002

S
challdäm

pfer . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 607 000 016
B

efestigungsflansch 180 W
 . . . . . . . . 3 605 700 044

B
efestigungsflansch 120 W

 . . . . . . . . 3 605 700 043
S

pezial-G
etriebefett 225 m

l . . . . . . . . 3 605 430 009

G
efahrlo

ses A
rb

eiten m
it d

em
 G

e-
rät ist nur m

ö
g

lich, w
enn S

ie d
ie

B
ed

ienung
sanleitung

 
und

 
d

ie
S

icherheitshinw
eise vo

llständ
ig

 le-
sen und

 d
ie d

arin enthaltenen A
n-

w
eisung

en strikt b
efo

lg
en.

Z
usätzlich 

m
uß

 
d

er 
A

b
schnitt

S
ich

erh
eitsh

in
w

eise fü
r D

ru
cklu

ft-
g

eräte b
eachtet w

erd
en.

Lassen 
S

ie 
sich 

vo
r 

d
em

 
ersten

G
eb

rauch p
raktisch einw

eisen.

■
U

nterb
rechen S

ie d
ie Luftverso

rg
ung

U
nterbrechen S

ie die Luftversorgung bei N
icht-

gebrauch und vor der W
artung des G

erätes sow
ie

vor dem
 W

echsel von E
insatzw

erkzeugen.

■
H

ände 
w

eg 
von 

der 
rotierenden 

W
erkzeugauf-

nahm
e sow

ie dem
 eingesetzten W

erkzeug. B
eim

B
ruch des E

insatzw
erkzeugs können w

egfliegende
S

plitter V
erletzungen verursachen.

■
V

o
rsicht b

ei b
eeng

ten A
rb

eitsverhältnissen
A

ufgrund von R
eaktionsm

om
enten können V

erlet-
zungen 

durch 
E

inklem
m

en 
oder 

Q
uetschen

entstehen.

■
G

erät nicht üb
erlasten.

M
it dem

 angegebenen N
enndruck arbeiten.

S
äm

tliche A
rm

aturen, V
erbindungsleitungen und

S
chläuche m

üssen dem
 D

ruck und der erforder-
lichen Luftm

enge entsprechend ausgelegt sein.

■
V

erw
enden 

S
ie 

beim
 

E
inspannen 

des 
E

inbau-
m

otors 
in 

eine 
E

inspannvorrichtung 
den

B
efestigungsflansch, 

und 
beachten 

S
ie 

die
S

icherheitshinw
eise der E

inspannvorrichtung.

■
D

en 
E

inspannbereich 
des 

E
inbaum

otors 
nicht

überlasten.

■
B

osch kann nur dann eine einw
andfreie Funktion

des G
erätes zusichern, w

enn O
riginal-Zubehör ver-

w
endet w

ird. 

D
ie zugeführte D

ruckluft m
uß frei sein von Frem

d-
körpern und Feuchtigkeit, um

 das G
erät vor B

eschädi-
gung, V

erschm
utzung und R

ostbildung zu schützen.

D
ie 

V
erw

end
ung

 
einer 

D
ruckluft-W

artung
sein-

heit ist no
tw

end
ig

.

S
äm

tliche 
A

rm
aturen, 

V
erbindungsleitungen 

und
S

chläuche m
üssen dem

 D
ruck und der erforderlichen

Luftm
enge entsprechend ausgelegt sein.

V
erengungen der Zuleitungen z.B

. durch Q
uetschen,

K
nicken oder Zerren verm

eiden!

Im
 

Zw
eifelsfall 

den 
D

ruck 
am

 
Lufteintritt 

bei 
ein-

geschaltetem
 G

erät m
it einem

 M
anom

eter prüfen.

W
a
rtu

n
g
se

in
h

e
it

D
ie W

artungseinheit gew
ährleistet eine einw

andfreie
Funktion von D

ruckluftw
erkzeugen.

S
ie besteht aus drei H

aupt-K
om

ponenten:
–

Filter m
it W

asserabscheider,
–

D
ruckreduzierventil m

it M
anom

eter,
–

N
ebelöler.

S
chm

ierstoff im
 N

ebelöler: M
otorenöl S

A
E

 10/S
A

E
 20.

K
ein P

etro
leum

 o
d

er D
ieselö

l verw
end

en.

N
ebelöler so einstellen, daß sich am

 Luftaustritt ein
dünner S

chm
ierfilm

 bildet.

B
edienungsanleitung der W

artungseinheit beachten.

B
efestigen S

ie den E
inbaum

otor nur im
 angegebenen

E
inspannbereich  2, und nutzen S

ie m
öglichst den

gesam
ten E

inspannbereich. Je geringer der E
inspann-

bereich desto größer w
irken die S

pannkräfte.

■
D

en 
E

inspannbereich 
des 

E
inbaum

otors 
nicht

überlasten.

G
e
rä

te
e
le

m
e
n

te

Z
u

b
e
h

ö
r

Z
u

 Ih
re

r S
ic

h
e
rh

e
it

L
u
ftve

rso
rg

u
n
g

V
o
r In

b
e
trie

b
n
a
h
m

e

E
M

953_bu_3609929498_t.fm
5  Seite 5  M

ontag, 25. O
ktober 1999  3:11 15



6

3 609 929 498  •  99.10

M
o
n

ta
g
e

S
chrauben 

S
ie 

den 
G

ew
indering 

m
it 

einem
H

akenschlüssel 
heraus 

(Linksgew
inde!) 

und 
den

B
efestigungsflansch 

ein. 
A

m
 

B
efestigungsflansch

kann der E
inbaum

otor m
it zw

ei S
chrauben an der

E
inspannvorrichtung angeschraubt w

erden.

D
as G

erät arbeitet optim
al bei einem

 N
enndruck von

6,3 bar (90 psi), gem
essen bei laufendem

 G
erät am

Lufteintritt. 

E
in

-A
u

s-S
c
h

a
lte

n
Läuft das G

erät, z.B
. nach längerer R

uhezeit, nicht an,
Luftversorgung 

unterbrechen 
und 

W
erkzeugauf-

nahm
e  1  von H

and durchdrehen. D
adurch w

erden
A

dhäsionskräfte beseitigt.

B
ei einer U

nterbrechung der Luftversorgung
oder reduziertem

 B
etriebsdruck G

erät aus-
schalten. B

etriebsdruck prüfen und bei opti-
m

alem
 B

etriebsdruck erneut starten.

D
as E

in- und A
usschalten des G

erätes erfolgt über die
E

inschaltung 
bzw

. 
U

nterbrechung 
der 

D
ruckluft-

versorgung.

V
o

r 
allen 

A
rb

eiten 
am

 
G

erät 
Luftverso

rg
ung

unterb
rechen.

D
re

h
ric

h
tu

n
g

Je nach gew
ünschter D

rehrichtung die Luftversorgung
an 

den 
linken 

oder 
rechten 

S
chlauchstutzen 

an-
schließen.

P
lötzlich 

auftretende 
B

elastungen 
bew

irken 
einen

starken D
rehzahlabfall oder den S

tillstand, schaden
aber nicht dem

 M
otor.

T
yp

 0 607 953 308 / …
 309 / …

 310 /
…

 311 / …
 312 / …

 326
T

yp
 0 607 954 304 / …

 305

R
echtslauf:

Zuluftschlauch 
an 

S
chlauchanschluß  3 

an-
schließen.

B
ei 

hohen 
D

rehm
om

enten 
w

ird 
eine 

ent-
sprechend große G

egenhaltekraft benötigt.

M
it 

einer 
E

inspannvorrichtung 
im

 
B

ereich  2 
kann

diese G
egenhaltekraft besser aufgenom

m
en w

erden.

S
orgen 

S
ie 

dafür, 
daß 

der 
Zusatzgriff 

bzw
. 

die
E

inspannvorrichtung das G
erät sicher und fest hält.

T
yp

 0 607 953 313 / …
 314 / …

 315 /
…

 316 / …
 317

T
yp

 0 607 954 306 / …
 307

R
echtslauf:

Zuluftschlauch 
an 

S
chlauchanschluß  3 

an-
schließen.

Linkslauf:
Zuluftschlauch 

an 
S

chlauchanschluß  4 
an-

schließen.

B
ei 

hohen 
D

rehm
om

enten 
w

ird 
eine 

ent-
sprechend große G

egenhaltekraft benötigt.

M
it 

einer 
E

inspannvorrichtung 
im

 
B

ereich  2 
kann

diese G
egenhaltekraft besser aufgenom

m
en w

erden.

S
orgen 

S
ie 

dafür, 
daß 

der 
Zusatzgriff 

bzw
. 

die
E

inspannvorrichtung das G
erät sicher und fest hält.

D
re

h
m

o
m

e
n

t
D

as 
D

rehm
om

ent 
ist 

über 
den 

B
etriebsdruck

steuerbar.
D

ie 
angegebene 

Leerlaufdrehzahl 
stellt 

sich 
bei

angeschlossenem
 

S
challdäm

pfer 
ein. 

W
ird 

der
S

challdäm
pfer entfernt, m

uß die D
rehzahl überprüft

w
erden. E

ine überhöhte D
rehzahl ist m

it einer D
rossel

auf die N
enndrehzahl zu reduzieren.

Ü
berhöhte D

rehzahlen verursachen unnötigen Lärm
und verkürzen die Lebensdauer des G

eräts.

A
b

lu
ft a

b
fü

h
re

n
N

ach E
ntfernen des S

challdäm
pfers  5 kann durch

A
nschließen 

eines 
S

chlauches 
am

 
Luftaustritt 

die
A

bluft abgeführt w
erden.

V
orteile:

–
G

eräuschm
inderung,

–
keine V

erschm
utzung des A

rbeitsplatzes  durch
aufgew

irbelten S
taub,

–
A

bluftführung.

In
b

e
trie

b
n

a
h

m
e

A
rb

e
itsh

in
w

e
ise

E
M
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V
o

r 
allen 

A
rb

eiten 
am

 
G

erät 
Luftverso

rg
ung

unterb
rechen.

G
erät und W

erkzeugaufnahm
e stets sauberhalten.

S
ollte 

das 
G

erät 
trotz 

sorgfältiger 
H

erstell- 
und

P
rüfverfahren einm

al ausfallen, ist die R
eparatur von

einer 
autorisierten 

K
undendienststelle 

für 
B

osch-
E

lektrow
erkzeuge ausführen zu lassen.

B
ei allen R

ückfragen und E
rsatzteilbestellungen bitte

unbedingt 
die 

10stellige 
B

estellnum
m

er 
laut

Typenschild des G
erätes angeben.

S
c
h
m

ie
re

n
S

chm
ierstoff:

S
pezial-G

etriebefett 
225 m

l. . . . . . . . . . . . . 3 605 430 009
M

otorenöl S
A

E
10

/S
A

E
20

G
etriebe 

erstm
als 

nach 
ca. 

150 
B

etriebsstunden,
dann 

alle 
300 

B
etriebsstunden 

m
it 

W
aschbenzin

ausw
aschen und m

it S
pezial-G

etriebefett schm
ieren.

E
ine autorisierte B

osch-K
undendienststelle führt diese

A
rbeiten schnell und zuverlässig aus.

S
chm

ier- und
 R

einig
ung

ssto
ffe um

w
eltg

erecht
entso

rg
en. G

esetzliche V
o

rschriften b
eachten.

Für B
osch-G

eräte leisten w
ir G

arantie gem
äß den

gesetzlichen/länderspezifischen 
B

estim
m

ungen
(N

achw
eis durch R

echnung oder Lieferschein).

S
chäden, die auf natürliche A

bnutzung, Ü
berlastung

oder 
unsachgem

äße 
B

ehandlung 
zurückzuführen

sind, bleiben von der G
arantie ausgeschlossen.

B
eanstandungen 

können 
nur 

anerkannt 
w

erden,
w

enn S
ie das G

erät unzerleg
t an den Lieferer oder an

eine 
B

osch-K
undendienstw

erkstätte 
für 

D
ruckluft-

oder E
lektrow

erkzeuge senden.

R
o

hsto
ffrückg

ew
innung

 statt M
üllentso

rg
ung

G
erät, Zubehör und V

erpackung sollten einer um
w

elt-
gerechten W

iederverw
ertung zugeführt w

erden.

D
iese A

nleitung ist aus chlorfrei gefertigtem
 R

ecycling-
P

apier hergestellt.

In D
eutschland können nicht m

ehr gebrauchsfähige
G

eräte zum
 R

ecycling beim
 H

andel abgegeben oder
(ausreichend frankiert) direkt eingeschickt w

erden an:

B
osch-R

ecycling-C
enter

D
-37589 K

alefeld-W
illershausen

D
e
u

tsc
h

la
n

d
R

obert B
osch G

m
bH

S
ervicezentrum

 E
lektrow

erkzeuge
Zur Luhne 2
37589 K

alefeld-W
illershausen

✆
 S

ervice  . . . . . . . . . . . . . . . . .  (01 80) 3 35 54 99
Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (0 55 53) 20 22 37
✆

 K
undenberater  . . . . . . . . . . .  (01 80) 3 33 57 99

Ö
ste

rre
ic

h
A

B
E

 S
ervice G

m
bH

Jochen-R
indt-S

traße 1
1232 W

ien

✆
 S

ervice  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (02 22) 61 03 80
Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (02 22) 61 03 84 91
✆

 K
undenberater  . . . . . . . . . (02 22) 7 97 22 30 20

S
c
h

w
e
iz

R
obert B

osch A
G

K
undendienst E

lektrow
erkzeuge

Industriestrasse 31
8112 O

telfingen

✆
 S

ervice  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (01) 8 47 16 16
✆

 K
undenberater: 

 G
rüne N

um
m

er (0 800) 55 11 55

H
erstellererklärung gem

äß 98/37/E
G

:

D
ieses P

rodukt ist ausschließlich zum
 E

inbau in eine
andere M

aschine bzw
. zum

 Zusam
m

enbau m
it einer

anderen 
M

aschine 
oder 

anderen 
M

aschinen
bestim

m
t. D

ie Inbetriebnahm
e ist solange untersagt,

bis 
die 

K
onform

ität 
des 

E
ndproduktes 

m
it 

den
B

estim
m

ungen der R
ichtlinie 98/37/E

G
 festgestellt ist.

D
r. G

erhard Felten
D

r. E
ckerhard S

trötgen

R
obert B

osch G
m

bH
, G

eschäftsbereich E
lektrow

erkzeuge

W
a
rtu

n
g
 u

n
d

 R
e
in

ig
u

n
g

G
a
ra

n
tie

U
m

w
e
ltsc

h
u

tz

In
d
u
strie

w
e
rk

ze
u
g
-

P
a
rtn

e
r

H
e
rste

lle
re

rk
lä

ru
n
g

Ä
nd

erung
en vo

rb
ehalten

E
M
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A
chtung

! 
B

eim
 

G
eb

rauch 
vo

n 
D

ruckluftg
eräten 

sind
zum

 S
chutz g

eg
en V

erletzung
sg

efahr fo
lg

end
e g

rund
-

sätzlichen S
icherheitsm

aß
nahm

en zu b
eachten.

Lesen und
 b

eachten S
ie d

iese H
inw

eise, b
evo

r S
ie d

as
G

erät b
enutzen.

1.
H

alten S
ie Ihren A

rb
eitsb

ereich in O
rd

nung
U

nordnung im
 A

rbeitsbereich ergibt U
nfallgefahr.

2.
B

erücksichtig
en S

ie U
m

g
eb

ung
seinflüsse

S
orgen S

ie für gute B
eleuchtung. A

rbeiten S
ie nicht in ex-

plosionsgefährdeter U
m

gebung.

3.
H

alten S
ie K

ind
er vo

m
 A

rb
eitsb

ereich fern
H

alten S
ie andere P

ersonen von Ihrem
 A

rbeitsbereich
fern.

4.
B

ew
ahren S

ie G
eräte und

 W
erkzeug

e sicher auf
U

nbenutzte 
G

eräte 
und 

E
insatzw

erkzeuge 
sollten 

in
einem

 trockenen, verschlossenen R
aum

 und für K
inder

nicht erreichbar aufbew
ahrt w

erden. 

5.
K

o
ntro

llieren S
ie d

ie Luftverso
rg

ung
K

ontrollieren S
ie regelm

äßig die Luftversorgung. S
äm

t-
liche A

rm
aturen, V

erbindungsleitungen und S
chläuche

m
üssen dem

 D
ruck und der erforderlichen Luftm

enge
entsprechend ausgelegt sein. S

chützen S
ie den S

chlauch
vor K

nicken, V
erengungen, H

itze und scharfen K
anten.

Lassen 
S

ie 
beschädigte 

S
chläuche 

und 
K

upplungen
sofort 

instand 
setzen, 

und 
ziehen 

S
ie 

die 
S

chlauch-
schellen fest an. S

chadhafte Luftversorgung kann einen
herum

schlagenden D
ruckluftschlauch verursachen und

zu V
erletzungen führen. A

ufgew
irbelter S

taub oder S
päne

können schw
ere A

ugenverletzungen hervorrufen.

6.
B

enützen S
ie d

as richtig
e W

erkzeug
V

erw
enden 

S
ie 

keine 
zu 

schw
achen 

G
eräte 

oder
V

orsatzw
erkzeuge für schw

ere A
rbeiten. B

enützen S
ie

G
eräte nicht für Zw

ecke und A
rbeiten, für die sie nicht

bestim
m

t sind.

7.
T

rag
en S

ie g
eeig

nete A
rb

eitskleid
ung

Tragen S
ie keine w

eite K
leidung oder S

chm
uck. S

ie
können von bew

eglichen Teilen erfaßt w
erden. Tragen

S
ie bei langen H

aaren ein H
aarnetz. B

ei A
rbeiten im

Freien ist rutschfestes S
chuhw

erk em
pfehlensw

ert. 

8.
B

enützen S
ie eine S

chutzb
rille

V
erw

enden 
S

ie 
eine 

S
taubschutzm

aske 
bei 

staub-
erzeugenden A

rbeiten.

9.
S

ichern S
ie d

as W
erkstück

B
enützen S

ie S
pannvorrichtungen oder einen S

chraub-
stock, 

um
 

das 
W

erkstück 
festzuhalten. 

E
s 

ist 
dam

it
sicherer gehalten als m

it Ihrer H
and und erm

öglicht die
B

edienung der M
aschine m

it beiden H
änden.

10.
S

o
rg

en S
ie für einen sicheren S

tand
V

erm
eiden S

ie abnorm
e K

örperhaltung. S
orgen S

ie für
sicheren S

tand, und halten S
ie jederzeit das G

leich-
gew

icht.

11.
P

fleg
en S

ie G
erät und

 W
erkzeug

e m
it S

o
rg

falt
H

alten S
ie Ihr G

erät sauber und Ihre W
erkzeuge scharf,

um
 

gut 
und 

sicher 
zu 

arbeiten. 
B

efolgen 
S

ie 
die

W
artungsvorschriften und die H

inw
eise für W

erkzeug-
w

echsel. H
alten S

ie die H
andgriffe trocken und frei von Ö

l
und Fett.

 12.
U

nterb
rechen S

ie d
ie Luftverso

rg
ung

U
nterbrechen S

ie die Luftversorgung bei N
ichtgebrauch

und vor der W
artung des G

erätes sow
ie vor dem

 W
echsel

von E
insatzw

erkzeugen.

13.
Lassen S

ie keine W
erkzeug

schlüssel stecken 
Ü

berprüfen S
ie vor dem

 E
inschalten des G

erätes, daß die
S

chlüssel und E
instellw

erkzeuge entfernt sind.

14.
V

erm
eid

en S
ie unb

eab
sichtig

ten A
nlauf

Tragen 
S

ie 
niem

als 
an 

die 
Luftversorgung 

ange-
schlossene G

eräte m
it dem

 Finger am
 S

chalter. V
erge-

w
issern S

ie sich, daß das G
erät beim

 A
nschluß an die

Luftversorgung ausgeschaltet ist.

15.
S

eien S
ie stets aufm

erksam
B

eobachten S
ie Ihre A

rbeit. G
ehen S

ie vernünftig vor.
V

erw
enden S

ie das G
erät nicht, w

enn S
ie unkonzentriert

sind.

16.
K

o
ntro

llieren S
ie Ihr G

erät auf B
eschäd

ig
ung

en
Ü

berprüfen S
ie vor G

ebrauch des G
erätes die S

chutzein-
richtungen oder leicht beschädigte Teile sorgfältig auf ihre
einw

andfreie 
und 

bestim
m

ungsgem
äße 

Funktion.
K

ontrollieren S
ie, ob die Funktion bew

eglicher Teile in
O

rdnung ist, ob sie nicht klem
m

en oder ob Teile be-
schädigt sind. S

äm
tliche Teile m

üssen richtig m
ontiert

sein und alle B
edingungen erfüllen, um

 den einw
andfreien

B
etrieb des G

erätes zu gew
ährleisten. 

B
eschädigte S

chutzvorrichtungen und Teile sollen sach-
gem

äß durch eine K
undendienstw

erkstatt repariert oder
ausgew

echselt w
erden, sow

eit nichts anderes in den B
e-

triebsanleitungen angegeben ist. B
eschädigte S

chalter
m

üssen bei einer K
undendienstw

erkstatt ersetzt w
erden.

B
enützen S

ie keine G
eräte, bei denen sich der S

chalter
nicht ein- und ausschalten läßt.

17.
A

chtung
!

Zu Ihrer eigenen S
icherheit, benützen S

ie nur Zubehör
und Zusatzgeräte, die in der B

edienungsanleitung ange-
geben w

erden. D
er G

ebrauch anderer als der in der
B

edienungsanleitung oder im
 K

atalog em
pfohlenen E

in-
satzw

erkzeuge 
oder 

Zubehöre 
kann 

eine 
persönliche

V
erletzungsgefahr für S

ie bedeuten.

18.
R

ep
araturen nur vo

n einer Fachkraft
D

ieses 
D

ruckluftgerät 
entspricht 

den 
einschlägigen

S
icherheitsbestim

m
ungen.

R
eparaturen dürfen nur von einer Fachkraft ausgeführt

w
erden, andernfalls können U

nfälle für den B
etreiber ent-

stehen.

B
ew

ahren S
ie d

ie S
icherheitshinw

eise g
ut auf.

S
ic

h
e
rh

e
itsh

in
w

e
ise

 fü
r D

ru
c
k
lu

ftg
e
rä

te
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P
ro

d
u

c
t S

p
e
c
ific

a
tio

n
s

P
n

e
u

m
a
tic

 M
o
to

r 1
8
0
 W

O
rder num

ber 0 607 953 ...
... 308

…
 309

…
 310

…
 311

... 312
... 313

N
o-load speed

[R
P

M
]

820
1 250

1 700
3 000

5 400
660

S
tall torque

[N
m

]
8.0

5.3
3.7

2.1
1.1

7.5

P
ow

er output
[W

]
180

180
180

180
180

160

R
otational direction

Tool holder 
3/8"-24 U

N
F-2A

●
●

●
●

●
●

R
ated pressure

[bar/psi]
6.3/90

6.3/90
6.3/90

6.3/90
6.3/90

6.3/90

H
ose connection fitting

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

Inside hose dia.
[m

m
]

6
6

6
6

6
6

A
ir consum

ption under load
[l/s]

6.0
6.0

6.0
6.0

6.0
7.2

W
eight (w

ithout accessories) approx.
[kg]

0.58
0.58

0.58
0.50

0.50
0.64

P
n

e
u

m
a
tic

 M
o
to

r 1
8
0
 W

O
rder num

ber 0 607 953 ...
... 314

... 315
... 316

... 317
…

 326

N
o-load speed

[R
P

M
]

1 050
1 400

2 600
4 600

2 000

S
tall torque

[N
m

]
5.1

3.5
2.0

1.0
3.1

P
ow

er output
[W

]
160

160
160

160
180

R
otational direction

Tool holder 
3/8"-24 U

N
F-2A

●
●

●
●

●

R
ated pressure

[bar/psi]
6.3/90

6.3/90
6.3/90

6.3/90
6.3/90

H
ose connection fitting

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

Inside hose dia.
[m

m
]

6
6

6
6

6

A
ir consum

ption under load
[l/s]

7.2
7.2

7.2
7.2

6.0

W
eight (w

ithout accessories) approx.
[kg]

0.64
0.64

0.56
0.56

0.58

P
n

e
u

m
a
tic

 M
o
to

r 1
2
0
 W

O
rder num

ber 0 607 954 ...
…

 304
…

 305
…

 306
…

 307

N
o-load speed

[R
P

M
]

2 200
4 900

1 850
4 100

S
tall torque

[N
m

]
2.1

1.0
2.0

0.9

P
ow

er output
[W

]
120

120
100

100

R
otational direction

Tool holder 
3/8"-24 U

N
F-2A

●
●

●
●

R
ated pressure

[bar/psi]
6.3/90

6.3/90
6.3/90

6.3/90

H
ose connection fitting

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

Inside hose dia.
[m

m
]

6
6

6
6

A
ir consum

ption under load
[l/s]

4.5
4.5

5.0
5.0

W
eight (w

ithout accessories) approx.
[kg]

0.37
0.32

0.37
0.32

E
M
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1
Tool holder

2
C

lam
ping area

3
H

ose connection for right rotation 

4
H

ose connection for left rotation 
, only for units 

w
ith 

5
A

ir outlet w
ith silencer*

* O
p

tio
nal accesso

ries
N

o
t 

all 
the 

accesso
ries 

illustrated
 

o
r 

d
escrib

ed
 

are
includ

ed
 in stand

ard
 d

elivery.

H
ose connection piece. . . . . . . . . . . . 3 603 386 002

S
ilencer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 607 000 016

Fastening flange 180 W
 . . . . . . . . . . . 3 605 700 044

Fastening flange 120 W
 . . . . . . . . . . . 3 605 700 043

S
pecial gearbox grease 225 m

l . . . . . 3 605 430 009

W
o

rking
 safely w

ith this m
achine is

p
o

ssib
le o

nly w
hen the o

p
erating

and
 

safety 
info

rm
atio

n 
are 

read
co

m
p

letely 
and

 
the 

instructio
ns

co
ntained

 
therein 

are 
strictly

fo
llo

w
ed

.
In 

ad
d

itio
n, 

the 
S

ectio
n 

S
afety

In
stru

ction
s 

for 
P

n
eu

m
atic 

T
ools

m
ust b

e o
b

served
.

B
efo

re using
 fo

r the first tim
e, ask

fo
r a p

ractical d
em

o
nstratio

n.

■
D

isco
nnect the air sup

p
ly.

D
isconnect the air supply w

hen the m
achine is not

in 
use, 

before 
m

aintenance 
w

ork 
and 

for 
the

changing of the tools. 
■

K
eep hands aw

ay from
 the rotating tool holder as

w
ell as the tool.  For breakage of the tool, splinters

that fly off can cause injuries.
■

B
e careful in co

nfined
 w

o
rking

 co
nd

itio
ns.

A
s a result of the reaction torque, injuries can occur

from
 squeezing or pinching.

■
D

o
 no

t o
verlo

ad
 the to

o
l.  

W
ork w

ith the rated pressure specified. 
A

ll fittings, connecting lines and hoses m
ust be

dim
ensioned 

for 
the 

required 
air 

pressure 
and

volum
e.

■
W

hen clam
ping the pneum

atic m
otor in a clam

ping
device, use the clam

ping area and observe the
safety instructions of the clam

ping device.
■

D
o 

not 
overload 

the 
clam

ping 
area 

of 
the

pneum
atic m

otor.

■
B

osch 
can 

assure 
flaw

less 
functioning 

of 
the

m
achine only w

hen original accessories are used.

The supplied air m
ust be free of foreign m

aterial and
hum

idity to protect the unit from
 dam

age, contam
ina-

tion and rust.
T

he use o
f a p

ressurised
 air m

aintenance unit is
necessary.
A

ll 
fittings, 

connecting 
lines 

and 
hoses 

m
ust 

be
dim

ensioned for the required air pressure and volum
e.

A
void restrictions in the air supply resulting from

, e.g.,
pinching, kinking or stretching!
In 

case 
of 

doubt, 
m

easure 
the 

pressure 
w

ith 
an

pressure gauge at the air inlet w
ith the unit sw

itched on.

M
a
in

te
n

a
n

c
e
 U

n
it

The m
aintenance unit ensures fault-free functioning of

pneum
atic tools.

It consists of three m
ajor com

ponents:
–

Filter w
ith w

ater separator,
–

P
ressure reduction valve w

ith pressure gauge,
–

M
ist oiler.

Lubricant in the m
ist oiler:  M

otor oil S
A

E
 10/S

A
E

 20.

D
o

 no
t use p

araffin o
r d

iesel o
il.

A
djust the m

ist oiler so that a thin film
 of oil collects on

the air outlet.
O

bserve the operating instructions of the m
aintenance

unit.

A
ttach the pneum

atic m
otor only in the clam

ping
area  2 indicated and use the com

plete clam
ping area,

if possible.  The sm
aller the clam

ping area, the higher
the effect of the clam

ping force.
■

D
o 

not 
overload 

the 
clam

ping 
area 

of 
the

pneum
atic m

otor.

A
sse

m
b

ly

S
crew

 out the threaded ring w
ith a pin spanner (left-

hand threads!) and screw
 in the m

ounting flange.  The
pneum

atic 
m

otor 
can 

be 
bolted 

to 
the 

m
ounting

device w
ith tw

o bolts on the m
ounting flange.

P
ro

d
u

c
t E

le
m

e
n

ts

A
c
c
e
sso

rie
s

F
o
r Y

o
u

r S
a
fe

ty

A
ir S

u
p
p
ly

B
e
fo

re
 U

se

E
M

953_bu_3609929498_t.fm
5  Seite 10  M

ontag, 25. O
ktober 1999  3:11 15



11

3 609 929 498  •  99.10

The unit operates optim
ally w

ith a pressure of 6.3 bar
(90 psi) m

easured at the air inlet w
ith the unit running. 

S
w

itc
h

in
g
 O

n
 / O

ff
If the unit does not start, e.g. after not being used for
a longer tim

e, disconnect the air supply and turn the
tool holder  1  by hand. A

dhesive forces are elim
inated

in this m
anner.
For an interruption of the air supply or reduced
operating pressure, sw

itch off the m
achine.

C
heck the operating pressure and start again

w
hen the pressure returns to norm

al.
The sw

itching on and off of the unit takes place by
sw

itching the com
pressed air supply on or off.

B
efo

re p
erfo

rm
ing

 any w
o

rk o
n the unit itself,

d
isco

nnect the air sup
p

ly.

D
ire

c
tio

n
 o

f R
o
ta

tio
n

D
epending 

on 
the 

desired 
direction 

of 
rotation,

connect the air supply to the left or the right hose
connection piece.

E
xcess loads that cause the m

achine to stall or reduce
speed w

ill not dam
age the m

otor.

T
yp

e 0 607 953 308 / …
 309 / …

 310 /
…

 311 / …
 312 / …

 326
T

yp
e 0 607 954 304 / …

 305
R

o
tatio

n to
 the rig

ht:
C

onnect 
the 

air 
supply 

hose 
to 

the 
hose

connection  3.
For higher torques, a correspondingly greater
counter force is necessary.

W
ith a clam

ping device in the area  2, this counter
force can m

ore easily be counteracted.
Take care that the auxiliary handle or the clam

ping
device holds the unit in a firm

 and secure m
anner.

T
yp

e 0 607 953 313 / …
 314 / …

 315 /
…

 316 / …
 317

T
yp

e 0 607 954 306 / …
 307

R
o

tatio
n to

 the rig
ht:

C
onnect 

the 
air 

supply 
hose 

to 
the 

hose
connection  3.
R

o
tatio

n to
 the left:

C
onnect 

the 
air 

supply 
hose 

to 
the 

hose
connection  4.

For higher torques, a correspondingly greater
counter force is necessary.

W
ith a clam

ping device in the area  2, this counter
force can m

ore easily be counteracted.
Take care that the auxiliary handle or the clam

ping
device holds the unit in a firm

 and secure m
anner.

T
o
rq

u
e

The rotational torque is controllable by m
eans of the

operating pressure.

The stated no-load rotational speed is achieved w
ith

the silencer connected.  If the silencer is rem
oved, the

speed m
ust be checked.  E

xcessive speed is to be
reduced to the rated speed w

ith a choke.
E

xcessive 
speed 

causes 
unnecessary 

noise 
and

shortens the service life of the unit.

E
xtra

c
tio

n
 o

f th
e
 E

xh
a
u

st A
ir

A
fter rem

oving the silencer  5 a hose can be connect-
ed to the air outlet that leads aw

ay the exhaust air.

A
dvantages:

–
N

oise reduction
–

N
o contam

ination of the w
orking area by stirred

up dust
–

E
xhaust air led aw

ay.

B
efo

re p
erfo

rm
ing

 any w
o

rk o
n the unit itself,

d
isco

nnect the air sup
p

ly.

K
eep the unit and the tool holder clean at all tim

es.

If the m
achine should happen to fail despite the care

taken in m
anufacture and testing, repair should be

carried out by an authorised custom
er services agent

for B
osch pneum

atic tools.

For all correspondence and spare parts orders, alw
ays

include the 10-digit order num
ber of the m

achine.

L
u

b
ric

a
tio

n
Lubricant: 
S

pecial gearbox grease 
225 m

l. . . . . . . . . . . . .3 605 430 009
S

A
E

 10/S
A

E
 20 m

otor oil

W
ash out the gearbox w

ith petroleum
 after the first

approx. 150 hours of operation and then every 300
hours of operation and lubricate w

ith special gearbox
grease.

A
ny B

osch custom
er service centre can perform

 this
w

ork quickly and reliably.

D
isp

o
se o

f lub
ricants and

 cleaning
 ag

ents in an
enviro

nm
entally co

rrect m
anner. O

b
serve leg

al
reg

ulatio
ns.

P
u

ttin
g
 in

to
 O

p
e
ra

tio
n

W
o
rk

in
g
 In

stru
c
tio

n
s

M
a
in

te
n
a
n
c
e
 a

n
d
 C

le
a
n
in

g

E
M
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G
re

a
t B

rita
in

C
C

 Tools
29 C

lophill R
oad

M
aulden

B
edford M

K
452A

A
✆

 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (1525) 840755

Fax  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (1525) 840772

Terratruck
34,36 G

ipsy Lane
Leicester LE

4 6R
B

✆
 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (116) 2662456
Fax  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (116) 533610304

R
ew

inds &
 W

indsor
81 R

egent R
oad

Liverpool L59S
Y

✆
 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (151) 2072074
Fax  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (151) 2981442

A
ir Tool N

orthern
M

illshaw
 P

ark Tr. E
st.

E
lland R

oad
Leeds LS

11 02X
✆

 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (113) 2714420

Fax  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (113) 2716904

P
rice Tool S

ales
50 S

um
m

er Lane
B

irm
ingham

 B
193TL

✆
 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (121) 3598891
Fax  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (121) 3591621

Ire
la

n
d

P
neum

atics Ltd.
O

ld N
aas R

oad
B

luebell
D

ublin 12
✆

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (01) 4568111
Fax  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (01) 4568108

U
S

A
B

osch A
utom

otion P
roducts

816 E
ast Third S

treet
B

uchanan, M
i 49107

✆
  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(616) 697-5260

Fax  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (616) 695-5363

W
e guarantee B

osch products in accordance w
ith

statutory/country-specific 
regulations 

(proof 
of

purchase by invoice or delivery note).

D
am

age 
attributable 

to 
norm

al 
w

ear 
and 

tear,
overload or im

proper handling w
ill be excluded from

the guarantee.

In 
case 

of 
a 

claim
, 

please 
send 

the 
m

achine,
co

m
p

letely assem
b

led
, to your dealer or the  B

osch
S

ervice C
entre for pneum

atic tools.

R
e
c
yc

le
 ra

w
 m

a
te

ria
ls in

ste
a
d

 o
f d

isp
o
sin

g
 a

s 
w

a
ste

.
M

achine, 
accessories 

and 
packaging 

should 
be

sorted for environm
ent-friendly recycling.

These 
instructions 

are 
printed 

on 
recycled 

paper
m

anufactured w
ithout chlorine.

M
anufacturer’s 

declaration 
in 

accordance 
w

ith
98/37/E

G
:

This product is intended exclusively for installation in
another m

achine or for assem
bly as a part of another

m
achine or other m

achines. P
lacing into operation is

prohibited until the conform
ity of the end product w

ith
the 

provisions 
of 

the 
regulation 

98/37/E
G

 
is

determ
ined.

D
r. G

erhard Felten
D

r. E
ckerhard S

trötgen

R
obert B

osch G
m

bH
, G

eschäftsbereich E
lektrow

erkzeuge

P
re

fe
re

n
tia

l
P

a
rtn

e
r

G
u
a
ra

n
te

e

E
n
viro

n
m

e
n
ta

l P
ro

te
c
tio

n

M
a
n
u
fa

c
tu

re
r’s d

e
c
la

ra
tio

n

S
p

ecificatio
n sub

ject to
 alteratio

n w
itho

ut no
tice

E
M
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C
autio

n!  T
o

 p
ro

tect ag
ainst injury w

hen using
 p

neu-
m

atic to
o

ls, the fo
llo

w
ing

 g
eneral safety m

easures are
to

 b
e o

b
served

.
R

ead
 and

 o
b

serve these instructio
ns b

efo
re using

 the
m

achine.

1.
A

lw
ays keep

 the w
o

rk area o
rd

erly.
D

isorder in the w
ork area can cause accidents.

2.
T

ake am
b

ient co
nd

itio
ns into

 co
nsid

eratio
n.

P
rovide for good lighting.  D

o not w
ork in areas w

here the
danger of explosion exists.

3.
K

eep
 child

ren o
ut o

f the w
o

rking
 area.

K
eep other persons aw

ay from
 your w

orking area.

4.
S

to
re the m

achine and
 to

o
ls safely.

The unused m
achine and tools should be stored in a dry,

closed room
 that is not accessible for children.

5.
C

heck the air sup
p

ly.
C

heck the air supply regularly.  A
ll fittings, connecting

lines and hoses m
ust be constructed to w

ithstand the
pressure and provide the required air volum

e. P
rotect the

hose from
 kinks, restrictions, heat and sharp edges.

H
ave 

dam
aged 

hoses 
and 

couplings 
repaired

im
m

ediately and tighten the hose clam
ps firm

ly.  D
am

age
to the air supply can cause a pressure hose to w

hip about
and lead to injury.  S

tirred up dust or cutting chips can
cause serious eye injuries.

6.
U

se the co
rrect to

o
l.

D
o not use a m

achine or tool attachm
ent that is too sm

all
for heavy w

ork.  D
o not use m

achines for purposes and
jobs for w

hich they w
ere not intended.

7.
W

ear suitab
le clo

thing
.

D
o not w

ear loose clothing or jew
ellery that could becom

e
caught in m

oving parts of the m
achine.  W

ear a hair net
for long hair.  For outside w

ork, non-skidding shoes are
recom

m
ended.

8.
W

ear p
ro

tective g
lasses.

For w
ork that produces dust, also w

ear a dust m
ask.

9.
S

ecure the W
o

rkp
iece

U
se clam

ping devices or a vice to hold the w
orkpiece in

place.  In this m
anner, it is held m

ore securely than w
ith

your hand and m
akes possible the operation of the

m
achine w

ith both hands.

10.
P

ro
vid

e fo
r a secure stance.

A
void abnorm

al body positions.  P
rovide for a secure

stance and alw
ays keep your balance.

11.
T

ake g
o

o
d

 care o
f the m

achine and
 to

o
ls.

K
eep the m

achine clean and tools sharp for safe and
efficient w

orking.  O
bserve the m

aintenance and the tool
change instructions.  K

eep the hand grips dry and free
from

 oil and grease.

 12.
D

isco
nnect the air sup

p
ly.

D
isconnect the air supply w

hen the m
achine is not in use,

before m
aintenance w

ork and for the changing of the
insertion tools.

13.
N

ever leave the to
o

l key inserted
.

C
heck before sw

itching on the m
achine that the tool key

or adjustm
ent tools have been rem

oved.

14.
A

vo
id

 unintentio
nal sw

itching
 o

n.
N

ever carry a m
achine that is connected to the air supply

w
ith the finger on the sw

itch.  E
nsure that the m

achine is
sw

itched off w
hen connecting to the air supply.

15.
S

tay co
nstantly alert.

O
bserve the w

ork continuously.  P
roceed in a sensible

m
anner. D

o not use the m
achine w

hen your concen-
tration is poor.

16.
C

heck the m
achine fo

r d
am

ag
e.

B
efore using the m

achine, carefully check the protective
devices 

and 
the 

easily 
dam

aged 
parts 

for 
flaw

less
functioning as intended.  C

heck if the function of m
oving

parts is in order, that they are not jam
m

ed or if parts are
dam

aged.  A
ll parts m

ust be properly m
ounted and all

conditions fulfilled to ensure the flaw
less operation of the

m
achine.

D
am

aged 
protective 

devices 
and 

parts 
should 

be
repaired or replaced in a professional m

anner by an
authorised 

custom
er 

service 
facility 

if 
nothing 

to 
the

contrary is noted in the operating instructions.  D
am

aged
sw

itches m
ust be replaced by a custom

er service facility.
D

o not use a m
achine that cannot be sw

itched on and off
w

ith the sw
itch.

17.
C

autio
n!

For your ow
n safety, use only accessories and attach-

m
ents that are referred to in the operating instructions.

The use of tool inserts or accessories other than those
recom

m
ended in the operating instructions or in the

catalogue can result in the danger of personal injury.

18.
H

ave rep
airs p

erfo
rm

ed
 o

nly b
y a sp

ecialist.
This pneum

atic tool com
plies w

ith the relevant safety
regulations.  R

epairs should be perform
ed only by a

specialist, 
otherw

ise, 
accidents 

to 
the 

operator 
can

occur.

S
ave these safety instructio

n in an accessib
le p

lace.

S
a
fe

ty In
stru

c
tio

n
s fo

r P
n
e
u
m

a
tic

 T
o
o
ls

E
M

953_bu_3609929498_t.fm
5  Seite 13  M

ontag, 25. O
ktober 1999  3:11 15



14

3 609 929 498  •  99.10

C
a
ra

c
té

ristiq
u

e
s te

c
h

n
iq

u
e
s

M
o
te

u
r P

n
e
u

m
a
tiq

u
e
 1

8
0
 W

R
éférence 0 607 953 ...

... 308
…

 309
…

 310
…

 311
... 312

... 313

V
itesse à vide

[m
in

-1]
820

1 250
1 700

3 000
5 400

660

C
ouple de calage

[N
m

]
8,0

5,3
3,7

2,1
1,1

7,5

P
uissance débitée

[W
]

180
180

180
180

180
160

R
otation

Fixation de l’outil 
3/8"-24 U

N
F-2A

●
●

●
●

●
●

P
ression nom

inale
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

R
accord d’arrivée de l’air com

prim
é

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

Ø
 intérieur du tuyau

[m
m

]
6

6
6

6
6

6

C
onsom

m
ation sous charge

[l/s]
6,0

6,0
6,0

6,0
6,0

7,2

M
asse (sans accessoires) env.

[kg]
0,58

0,58
0,58

0,50
0,50

0,64

M
o
te

u
r P

n
e
u

m
a
tiq

u
e
 1

8
0
 W

R
éférence 0 607 953 ...

... 314
... 315

... 316
... 317

…
 326

V
itesse à vide

[m
in

-1]
1 050

1 400
2 600

4 600
2 000

C
ouple de calage

[N
m

]
5,1

3,5
2,0

1,0
3,1

P
uissance débitée

[W
]

160
160

160
160

180

R
otation

Fixation de l’outil 
3/8"-24 U

N
F-2A

●
●

●
●

●

P
ression nom

inale
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

6,3/90

R
accord d’arrivée de l’air com

prim
é

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

Ø
 intérieur du tuyau

[m
m

]
6

6
6

6
6

C
onsom

m
ation sous charge

[l/s]
7,2

7,2
7,2

7,2
6,0

M
asse (sans accessoires) env.

[kg]
0,64

0,64
0,56

0,56
0,58

M
o
te

u
r P

n
e
u

m
a
tiq

u
e
 1

2
0
 W

R
éférence 0 607 954 ...

…
 304

…
 305

…
 306

…
 307

V
itesse à vide

[m
in

-1]
2 200

4 900
1 850

4 100

C
ouple de calage

[N
m

]
2,1

1,0
2,0

0,9

P
uissance débitée

[W
]

120
120

100
100

R
otation

Fixation de l’outil 
3/8"-24 U

N
F-2A

●
●

●
●

P
ression nom

inale
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

R
accord d’arrivée de l’air com

prim
é

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

Ø
 intérieur du tuyau

[m
m

]
6

6
6

6

C
onsom

m
ation sous charge

[l/s]
4,5

4,5
5,0

5,0

M
asse (sans accessoires) env.

[kg]
0,37

0,32
0,37

0,32

E
M
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1
Fixation de l’outil

2
Zone de fixation

3
R

accord d'arrivée d'air pour une rotation à droite 

4
R

accord d'arrivée d'air pour une rotation à gauche 
, pour les appareils proposant les

rotations  
, exclusivem

ent

5
S

ortie de l'air, avec silencieux*
*A

ccesso
ires

Les accesso
ires rep

ro
d

uits o
u d

écrits ne so
nt p

as to
us

co
m

p
ris d

ans les fo
urnitures.

Tubulure du tuyau d’arrivée 
de l’air com

prim
é

. . . . . . . . . . . . . . . . 3 603 386 002
S

ilencieux. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 607 000 016
B

ride de fixation 180 W
 . . . . . . . . . . . 3 605 700 044

B
ride de fixation 120 W

 . . . . . . . . . . . 3 605 700 043
G

raisse spéciale pour engrenages 
225 m

l . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 605 430 009

P
o

ur travailler sans risq
ue avec cet

ap
p

areil, lire intég
ralem

ent au p
réa-

lab
le les instructio

ns d
e service et

les rem
arq

ues co
ncernant la sécuri-

té. R
esp

ecter scrup
uleusem

ent les
ind

icatio
ns et les co

nsig
nes q

ui y
so

nt d
o

nnées. 
Il est p

ar ailleurs im
p

ératif d
e p

rend
re co

nnais-
sance et d

e resp
ecter la sectio

n C
on

sig
n

es d
e sé-

cu
rité p

ou
r ou

tillag
es p

n
eu

m
atiq

u
es.

A
vant 

la 
p

rem
ière 

m
ise 

en 
service, 

laisser
q

uelq
u’un 

co
nnaissant 

b
ien 

cet 
ap

p
areil 

vo
us

instruire d
e la m

anière d
e s’en servir.

■
C

o
up

ez l’alim
entatio

n en air co
m

p
rim

é
C

oupez 
l’alim

entation 
en 

air 
com

prim
é 

lorsque
l’outillage n’est pas utilisé, avant toute intervention
de 

m
aintenance, 

tout 
changem

ent 
ou 

rem
pla-

cem
ent d’outil.

■
N

e pas m
anipuler ni approcher les m

ains de la
fixation d’outil ou de l’outil en rotation. S

i l’outil se
rom

pt, 
les 

m
orceaux 

projetés 
par 

la 
force

centrifuge peuvent générer des blessures. 

■
A

ttentio
n aux p

o
stes d

e travail exig
us. 

Les couples de réaction peuvent parfois générer
des blessures (par coincem

ent ou pincem
ent). 

■
N

e p
as d

ép
asser la cap

acité d
e charg

e d
e

l’ap
p

areil. 
Travailler 

avec 
la 

pression 
d’air 

com
prim

é
nom

inale. 
Toute la tuyauterie, tous les raccords et autres
flexibles doivent être dim

ensionnés pour supporter
la pression et le débit nécessaires.

■
Lors de la m

ise en place du m
oteur pneum

atique
dans un dispositif de fixation, toujours utiliser la
bride 

de 
fixation. 

P
rendre 

connaissance 
et

observer les consignes de sécurité inhérentes au
dispositif de fixation m

is en oeuvre.

■
N

e pas solliciter la zone de fixation hors de toute
proportion.

■
B

osch ne peut se porter garant du bon fonctionne-
m

ent de cet appareil que s’il a été utilisé avec les
accessoires d’origine.

A
fin de protéger la m

achine contre toute détérioration,
pollution ou form

ation de rouille, il convient d’utiliser un
air com

prim
é exem

pt d’hum
idité ou de tout corps

étranger.
L’utilisatio

n d
’une unité d

e traitem
ent d

e l’air
co

m
p

rim
é est nécessaire.

Toutes les longueurs de tuyauterie, de conduites et de
tuyaux 

souples 
doivent 

être 
dim

ensionnées 
pour

convenir à la pression et au débit d’air com
prim

é
nécessaires.
P

révenir, 
éviter 

l’étranglem
ent 

des 
conduites

d’alim
entation! P

révenir, éviter tout rétrécissem
ent du

diam
ètre 

intérieur 
du 

tuyau 
d'alim

entation 
en 

air
com

prim
é (écrasem

ent, pincem
ent, etc.)!

D
ans le doute, toujours vérifier la pression à l’entrée de

la m
achine avec un m

anom
ètre.

U
n

ité
 d

e
 tra

ite
m

e
n

t d
e
 l’a

ir c
o
m

p
rim

é
L’unité de traitem

ent de l’air com
prim

é perm
et de

garantir 
le 

bon 
fonctionnem

ent 
des 

outillages
travaillant à l’air com

prim
é.

U
ne telle unité est essentiellem

ent constituée des trois
élém

ents fonctionnels suivants :
–

un filtre équipé d’un purgeur,
–

un vanne de réduction de la pression avec m
anom

ètre,
–

un graisseur à brouillard d’huile.

Lubrifiant pour les graisseurs à brouillard d’huile : huile
pour m

oteur S
A

E
 10 / S

A
E

 20.
N

e p
as utiliser d

’essence o
u d

e g
azo

le.
R

égler 
les 

graisseurs 
à 

brouillard 
d’huile 

de 
telle

m
anière qu’un fin film

 d’huile se form
e au niveau de la

tubulure de sortie de l’air com
prim

é.
P

rendre connaissance et tenir com
pte de la notice

d’em
ploi de l’unité de traitem

ent de l’air com
prim

é.

N
e fixer le m

oteur qu'en utilisant la zone de fixation  2
prévue 

à 
cet 

effet. 
E

xploiter 
dans 

la 
m

esure 
du

possible toute la zone de fixation. P
lus la zone de

fixation est réduite, plus les forces de fixation qui
s'exerceront sur le m

oteur seront élevées.

■
N

e pas solliciter la zone de fixation hors de toute
proportion.

E
lé

m
e
n

ts d
e
 l’a

p
p

a
re

il

A
c
c
e
sso

ire
s

P
o
u

r vo
tre

 sé
c
u

rité

A
lim

e
n
ta

tio
n
 e

n
 a

ir c
o
m

p
rim

é

A
va

n
t la

 m
ise

 e
n
 se

rvic
e

E
M
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R
e
m

o
n

ta
g
e

D
évisser la bague filetée avec une clé à ergot (pas à

gauche !). M
ettre en place la bride de fixation. D

eux vis
perm

ettent alors de fixer le m
oteur pneum

atique sur le
dispositif de fixation.

Le rendem
ent et les perform

ances de la m
achine sont

optim
ales lorsque la surpression m

esurée au niveau
du 

raccord 
d’arrivée 

d’air 
(la 

m
achine 

étant 
en

fonctionnem
ent) est égale à 6,3 bars.

M
ise

 e
n

 m
a
rc

h
e
 / A

rrê
t

S
i la m

achine ne dém
arre pas (après une longue

période de non fonctionnem
ent, par exem

ple), couper
l’arrivée 

d’air 
com

prim
ée 

et 
faire 

tourner 
la

broche  1  à 
la 

m
ain. 

C
ette 

seule 
action 

suffira 
à

vaincre et supprim
er ce blocage intem

pestif.

E
n cas de coupure de l’alim

entation en air
com

prim
é ou de réduction de la pression de

service, arrêter l’appareil, contrôler la pression
de 

service 
et 

reprendre 
le 

travail 
avec

l’appareil 
qu’une 

fois 
que 

la 
pression 

de
service rétablie. 

La m
ise en m

arche (respectivem
ent : l'arrêt) de l'appa-

reil s'effectue par une sim
ple m

ise (respectivem
ent :

coupure) de la pression d'air com
prim

é.

A
vant d

’entrep
rend

re to
ut travail sur la m

achine
elle-m

êm
e, 

to
ujo

urs 
co

up
er 

l’arrivée 
d

’air
co

m
p

rim
é.

S
e
n

s d
e
 ro

ta
tio

n
R

accorder 
la 

gaine 
ou 

le 
tuyau 

d'arrivée 
d'air

com
prim

é soit à la tubulure droite, soit à la tubulure
gauche (en fonction du sens de rotation souhaité).
Les augm

entations brusques de charge peuvent se
traduire par une forte dim

inution de la vitesse de
rotation 

voire 
une 

im
m

obilisation 
com

plète.
C

ependant, 
ces 

variations 
de 

charge 
brusques

n'endom
m

agent pas le m
oteur.

M
o

d
èle 0 607 953 308 / …

 309 / …
 310 /

…
 311 / …

 312 / …
 326

M
o

d
èle 0 607 954 304 / …

 305

R
o

tatio
n à d

ro
ite:

B
rancher le tuyau d'arrivée de l'air com

prim
é au

raccord  3.

P
our les couples de serrage élevés, il convient

de m
aintenir l’appareil avec la force (le couple)

nécessaire. 
La m

ise en oeuvre d’un dispositif de fixation au niveau
de 

la 
zone 

de 
fixation  2  perm

et 
d’absorber 

plus
confortablem

ent les forces de réaction. 

S
’assurer 

que 
la 

poignée 
supplém

entaire 
ou 

le
dispositif de blocage m

aintient l’outillage correctem
ent

et avec toute la sécurité souhaitable. 

M
o

d
èle 0 607 953 313 / …

 314 / …
 315 /

…
 316 / …

 317
M

o
d

èle 0 607 954 306 / …
 307

R
o

tatio
n à d

ro
ite:

B
rancher le tuyau d'arrivée de l'air com

prim
é au

raccord  3.

R
o

tatio
n à g

auche:
B

rancher le tuyau d'arrivée de l'air com
prim

é au
raccord  4.

P
our les couples de serrage élevés, il convient

de m
aintenir l’appareil avec la force (le couple)

nécessaire. 
La m

ise en oeuvre d’un dispositif de fixation au niveau
de 

la 
zone 

de 
fixation  2  perm

et 
d’absorber 

plus
confortablem

ent les forces de réaction. 

S
’assurer 

que 
la 

poignée 
supplém

entaire 
ou 

le
dispositif de blocage m

aintient l’outillage correctem
ent

et avec toute la sécurité souhaitable. 

C
o
u

p
le

Il est possible de faire varier le couple fourni par ce
type de m

oteur en jouant sur la pression de service. 

La vitesse de rotation à vide indiquée se règle lorsque
le silencieux est m

onté. S
i le silencieux est retiré, il

convient de procéder à un nouveau contrôle de la
vitesse de rotation à vide. U

ne vitesse de rotation trop
élevée se corrige par la m

ise en place d'une m
anette

d'étranglem
ent. 

U
ne vitesse de rotation trop élevée s'accom

pagne
d'une 

augm
entation 

désagréable 
de 

la 
pression

acoustique 
et 

réduit 
la 

durée 
de 

vie 
du 

m
oteur

pneum
atique. 

E
va

c
u

a
tio

n
 d

e
 l’a

ir c
o
m

p
rim

é
A

près dém
ontage du silencieux  5, le raccordem

ent
d’une gaine souple sur la sortie d’air com

prim
é perm

et
d’évacuer l’air consom

m
é. 

A
vantages :

–
réduction du niveau de bruit,

–
pas de pollution du poste de travail générée par
les poussières rem

uées,
–

evacuation de l’air com
prim

é

M
ise

 e
n

 se
rvic

e

In
stru

c
tio

n
s d

’u
tilisa

tio
n

E
M
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T
o

ujo
urs co

up
er l’alim

entatio
n en air co

m
p

rim
é

avant d
’entrep

rend
re un q

uelco
nq

ue travail sur
la m

achine elle-m
êm

e.

La m
achine et la broche doivent rester propres. Les

nettoyer régulièrem
ent.

S
i, m

algré tous les soins apportés à la fabrication et au
contrôle de l’appareil, celui-ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit être confiée qu’à une station de
service après-vente pour outillage B

osch agrée.

P
our toute dem

ande de renseignem
ent ou com

m
ande

de pièces de rechange, nous préciser im
pérativem

ent
le num

éro de référence à dix chiffres de la m
achine.

L
u
b
rific

a
tio

n
Lubrifiant : 
G

raisse spéciale pour 
engrenages 225 m

l. . . 3 605 430 009
H

uile pour m
oteurs S

A
E

 10/S
A

E
 20

A
près 150 heures de fonctionnem

ent la prem
ière fois,

toutes les 300 heures ensuite, nettoyer les engrenages
avec de l’éther de pétrole. Les lubrifier à nouveau avec
de la graisse spéciale pour engrenages. 

Les centres de services B
osch agréés sont en m

esure
d’exécuter ces travaux de m

aintenance de m
anière

rapide et fiable.

S
e d

éb
arrasser d

es p
ro

d
uits d

e netto
yag

e et d
es

lub
rifiants 

usag
és 

en 
resp

ectant 
l’enviro

nne-
m

ent. T
enir co

m
p

te d
e la lég

islatio
n en vig

ueur. 

Les appareils B
osch sont garantis conform

ém
ent aux

dispositions légales/nationales (contre preuve d'achat:
facture 

ou 
bordereau 

de 
livraison). 

C
ette 

garantie
im

plique 
le 

rem
placem

ent 
gratuit 

des 
pièces

défectueuses. E
n tout état de cause s'applique la

garantie légale couvrant toutes les conséquences des
défauts ou vices cachés (A

rticles 1641 et suivants du
C

ode civil).

C
ette garantie correspond à un em

ploi norm
al de

l'outil et exclut les avaries dues à un m
auvais usage, à

un entretien défectueux ou à l'usure norm
ale. Le jeu

de la garantie ne peut en aucun cas donner lieu à des
dom

m
ages et intérêts.

P
our que cette garantie soit valable il y a lieu de

retourner l'outil no
n d

ém
o

nté au vendeur ou à une
station 

service 
B

osch 
accom

pagné 
de 

la 
preuve

d’achat m
entionnant la date d'acquisition, le nom

 de
l'utilisateur et le nom

 du revendeur.

R
é
c
u

p
é
ra

tio
n

 d
e
s m

a
tiè

re
s 

p
re

m
iè

re
s p

lu
tô

t q
u

’é
lim

in
a
tio

n
 

d
e
s d

é
c
h

e
ts

Les m
achines, com

m
e d’ailleurs leurs

accessoires et em
ballages, doivent

pouvoir suivre chacun une voie de
recyclage appropriée.

C
e m

anuel d’instructions a été fabriqué à partir d’un
papier recyclé blanchi en l’absence de chlore.

F
ra

n
c
e

O
utils P

neum
atiques G

lobe
143, A

v. D
u G

eneral de G
aulle

B
P

 102
92 252 La G

arenne C
olom

bes 
✆

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 47 80 20 81
Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 47 80 29 13

B
e
lg

iq
u

e
C

E
M

A
C

 TE
C

H
N

A
IR

A
frikanlaan 289 A

9000 G
ent

✆
  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (09) 259 02 62

Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (09) 259 17 87

S
u

isse
R

obert B
osch A

G
K

undendienst E
lektrow

erkzeuge
Industriestrasse 31
8112 O

telfingen
✆

  S
ervice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (01) 8 47 16 16

S
ervice conseil client:

✆
  N

um
éro V

ert . . . . . . . . . . . . . . . (0 800) 55 11 55

D
éclaration du constructeur par rapport à la directive

98/37/C
E

: 

C
e produit est destiné à être intégré sur une autre

m
achine ou à être utilisé en com

binaison avec une ou
plusieurs autres m

achines, et ce à l’exclusion de toute
autre utilisation. La m

ise en oeuvre de ce produit n’est
pas autorisée tant que la conform

ité du produit final
aux term

es de la directive 98/37/C
E

 n’a pas été
confirm

ée.D
r. G

erhard Felten
D

r. E
ckerhard S

trötgen

R
obert B

osch G
m

bH
, G

eschäftsbereich E
lektrow

erkzeuge

M
a
in

te
n

a
n

c
e
 e

t n
e
tto

ya
g
e

G
a
ra

n
tie

In
stru

c
tio

n
s d

e
 p

ro
te

c
tio

n
 d

e
 

l’e
n
viro

n
n
e
m

e
n
t

V
o
tre

 p
a
rte

n
a
ire

 e
n
 

o
u
tilla

g
e
 in

d
u
strie

l

D
é
c
la

ra
tio

n
 d

u
 c

o
n
stru

c
te

u
r

S
o

us réserve d
e m

o
d

ificatio
ns

E
M
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A
ttentio

n ! A
fin d

e réd
uire les risq

ues d
'accid

ents, il
co

nvient d
'o

b
server les co

nsig
nes d

e sécurité d
e b

ase
d

éfinies ci-ap
rès. V

euillez lire les p
résentes co

nsig
nes

avant to
ute utilisatio

n et les ap
p

liq
uer. 

1.
T

enez vo
tre p

o
ste d

e travail co
rrectem

ent rang
é  

Le 
désordre 

en 
cet 

endroit 
constitue 

un 
risque

d'accident. 
2.

T
enez co

m
p

te d
e to

us les p
aram

ètres extérieurs
V

eillez à travailler dans de bonnes conditions d'éclairage.
N

e 
travaillez 

pas 
dans 

une 
zone 

où 
des 

risques
d'explosions existent.

3.
M

aintenez les enfants élo
ig

nés d
u p

o
ste d

e travail  
M

aintenez toute tierce personne éloignée du poste de
travail.

4.
R

ang
ez co

m
m

e il se d
o

it o
utillag

es et o
utils  

Les outillages et outils non exploités doivent être rangés
dans un local sec ferm

ant à clé, auquel les enfants ne
peuvent avoir accès. 

5.
C

o
ntrô

lez l'alim
entatio

n en air co
m

p
rim

é
C

ontrôlez 
à 

intervalles 
réguliers 

l'alim
entation 

en 
air

com
prim

é. 
Toutes 

les 
tuyauteries, 

conduites 
de

raccordem
ent et gaines doivent avoir été dim

ensionnées
pour 

supporter 
les 

pressions 
et 

débits 
nécessaires.

P
révenez la form

ation de coude et tout rétrécissem
ent de

la section des gaines. E
vitez les sources de chaleur et les

contacts avec les objets pointus ou effilés. P
rocédez sans

délais à la rem
ise en état ou au rem

placem
ent des gaines

et 
raccords 

endom
m

agés. 
S

errez 
correctem

ent 
les

colliers de serrage. U
ne alim

entation en air com
prim

é
défectueuse est susceptible de provoquer le battem

ent
des gaines souples d'air com

prim
é et finalem

ent conduire
à des blessures. Les poussières et autres copeaux ainsi
soulevés en tourbillons peuvent provoquer des blessures
aux yeux.

6.
U

tilisez to
ujo

urs l'o
util ap

p
ro

p
rié

N
'utilisez pas d'appareils ou d'adaptateurs trop légers

pour des travaux lourds. N
'utilisez pas un outillage à une

tâche ou un travail pour lequel il n'a pas été conçu.
7.

P
o

rtez to
ujo

urs une tenue d
e travail ap

p
ro

p
riée

N
e portez ni vêtem

ent am
ple ni bijoux. Ils pourraient être

happés par les élém
ents m

obiles. S
i vos cheveux sont

longs, portez un filet de protection. Lors des travaux en
extérieur, il est recom

m
andé de porter des chaussures à

sem
elles antidérapantes.   

8.
P

o
rtez une p

aire d
e lunettes d

e p
ro

tectio
n

Faites appel à un m
asque anti-poussières lorsque le

travail génère de la poussière.
9.

Fixez b
ien la p

ièce
U

tilisez un dispositif de fixation de la pièce ou un étau
pour m

aintenir la pièce. E
lle sera ainsi m

ieux m
aintenue

en position que par l'une de vos m
ains. C

e faisant, vous
disposez de vos deux m

ains pour travailler et com
m

ander
l'outillage m

is en oeuvre.  
10.

A
d

o
p

tez to
ujo

urs une p
o

sitio
n d

e travail stab
le

E
vitez les positions corporelles anorm

ales. A
doptez une

position 
de 

travail 
stable 

et 
gardez 

l'équilibre 
à 

tout
m

om
ent.

11.
E

ntretenez o
utillag

e et o
utils avec to

ut le
so

in nécessaire
M

aintenez l'outillage propre et les outils affûtés afin de
travailler efficacem

ent et en toute sécurité. S
uivez les

consignes 
de 

m
aintenance 

et 
de 

rem
placem

ent 
des

outils. 
Les 

poignées 
des 

outillages 
doivent 

restées
sèches et exem

ptes d'huile et de graisse.  
 12.

C
o

up
ez l'alim

entatio
n en air co

m
p

rim
é

C
oupez l'alim

entation en air com
prim

é lorsque l'outillage
n'est pas utilisé, avant toute intervention de m

aintenance,
tout changem

ent ou rem
placem

ent d'outil.
13.

N
'o

ub
liez p

as d
e clé en p

rise sur l'ap
p

areil 
A

vant de m
ettre l'outillage en m

arche, assurez vous que
toute clé ou tout outil de réglage a bien été retiré.  

14.
E

vitez to
ute m

ise en m
arche intem

p
estive

N
e portez jam

ais un outillage pneum
atique raccordé à

l'air com
prim

é en laissant négligem
m

ent votre doigt sur
l'interrupteur M

arche/A
rrêt ou la gâchette de m

ise en
service. A

vant de raccorder l'outillage pneum
atique au

circuit 
d'air 

com
prim

é, 
assurez 

vous 
toujours 

que
l'outillage est en position « A

rrêt ».
15.

R
ester to

ujo
urs vig

ilant
S

urveillez 
le 

travail 
en 

cours. 
P

rocédez 
toujours 

de
m

anière prudente et m
odérée. N

'utilisez pas l'outillage
pneum

atique dans les périodes de non concentration.  
16.

Insp
ectez l'o

utillag
e, vérifiez q

u'il n'est
p

as end
o

m
m

ag
é

A
vant de m

ettre en oeuvre un outillage, assurez vous
toujours que les dispositifs de sécurité ou les pièces
légèrem

ent endom
m

agées sont encore en parfait état de
fonctionner com

m
e il se doit. C

ontrôlez que rien ne gêne
le m

ouvem
ent des pièces m

obiles, que l'outillage travaille
norm

alem
ent, que les pièces ne sont pas endom

m
agées.

P
our garantir un fonctionnem

ent irréprochable, toutes les
pièces constitutives de l'outillage doivent être en parfait
état de fonctionner et avoir été m

ontées correctem
ent. 

S
auf 

indication 
expresse 

figurant 
dans 

la 
notice

d'utilisation, 
les 

dispositifs 
de 

sécurité 
et 

les 
pièces

endom
m

agés doivent être rem
is en état ou rem

placés
dans les règles par un atelier de réparation agréé. Les
interrupteurs endom

m
agés doivent être rem

placés dans
un 

atelier 
de 

réparation 
agréé. 

N
'utilisez 

jam
ais 

un
outillage pneum

atique dont l'interrupteur M
arche/A

rrêt
est défectueux.

17.
A

ttentio
n !

P
our 

votre 
propre 

sécurité, 
n'utilisez 

que 
des

accessoires, 
des 

outils 
ou 

autres 
adaptateurs

expressém
ent indiqués dans la notice d'utilisation. La

m
ise en oeuvre d'outils ou d'accessoires distincts de

ceux recom
m

andés dans la notice d'utilisation ou dans le
catalogue peut constituer un risque de blessure corporel
pour vous ou votre entourage.

18.
N

e co
nfiez une rép

aratio
n q

u'à d
es

p
erso

nnes q
ualifiées

C
et 

outillage 
pneum

atique 
est 

conform
e 

aux
réglem

entations de sécurité qui le concernent. 
Toute réparation doit être exécutée par une personne
qualifiée. Le non respect de cette recom

m
andation peut

entraîner des accidents chez l'exploitant.

C
o

nservez so
ig

neusem
ent ces co

nsig
nes d

e sécurité.  

C
o
n

sig
n

e
s d

e
 sé

c
u

rité
 p

o
u
r o

u
tilla

g
e
s p

n
e
u
m

a
tiq

u
e
s

E
M

953_bu_3609929498_t.fm
5  Seite 18  M

ontag, 25. O
ktober 1999  3:11 15



19

3 609 929 498  •  99.10

C
a
ra

c
te

rístic
a
s té

c
n

ic
a
s

M
o
to

r n
e
u

m
á
tic

o
 a

d
a
p
ta

b
le

 1
8
0
 W

N
úm

ero de pedido 0 607 953 ...
... 308

…
 309

…
 310

…
 311

... 312
... 313

V
elocidad en vacío

[m
in

-1]
820

1 250
1 700

3 000
5 400

660

P
ar de sobrecarga

[N
m

]
8,0

5,3
3,7

2,1
1,1

7,5

P
otencia útil

[W
]

180
180

180
180

180
160

D
irección de giro

P
ortaútiles

3/8"-24 U
N

F-2A
●

●
●

●
●

●

P
resión nom

inal
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

R
acor para m

anguera
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"

D
iám

etro interior de m
anguera

[m
m

]
6

6
6

6
6

6

C
onsum

o de aire bajo carga
[l/s]

6,0
6,0

6,0
6,0

6,0
7,2

P
eso (sin accesorios) aprox.

[kg]
0,58

0,58
0,58

0,50
0,50

0,64

M
o
to

r n
e
u

m
á
tic

o
 a

d
a
p
ta

b
le

 1
8
0
 W

N
úm

ero de pedido 0 607 953 ...
... 314

... 315
... 316

... 317
…

 326

V
elocidad en vacío

[m
in

-1]
1 050

1 400
2 600

4 600
2 000

P
ar de sobrecarga

[N
m

]
5,1

3,5
2,0

1,0
3,1

P
otencia útil

[W
]

160
160

160
160

180

D
irección de giro

P
ortaútiles

3/8"-24 U
N

F-2A
●

●
●

●
●

P
resión nom

inal
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

6,3/90

R
acor para m

anguera
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"

D
iám

etro interior de m
anguera

[m
m

]
6

6
6

6
6

C
onsum

o de aire bajo carga
[l/s]

7,2
7,2

7,2
7,2

6,0

P
eso (sin accesorios) aprox.

[kg]
0,64

0,64
0,56

0,56
0,58

M
o
to

r n
e
u

m
á
tic

o
 a

d
a
p
ta

b
le

 1
2
0
 W

N
úm

ero de pedido 0 607 954 ...
…

 304
…

 305
…

 306
…

 307

V
elocidad en vacío

[m
in

-1]
2 200

4 900
1 850

4 100

P
ar de sobrecarga

[N
m

]
2,1

1,0
2,0

0,9

P
otencia útil

[W
]

120
120

100
100

D
irección de giro

P
ortaútiles

3/8"-24 U
N

F-2A
●

●
●

●

P
resión nom

inal
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

R
acor para m

anguera
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"

D
iám

etro interior de m
anguera

[m
m

]
6

6
6

6

C
onsum

o de aire bajo carga
[l/s]

4,5
4,5

5,0
5,0

P
eso (sin accesorios) aprox.

[kg]
0,37

0,32
0,37

0,32

E
M
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1
P

ortaútiles
2

Zona de agarre
3

R
acor de m

anguera para giro a derechas 
4

R
acor de m

anguera para giro a izquierdas 
, 

solam
ente en aparatos 

5
S

alida de aire con silenciador*
*A

cceso
rio

s
Lo

s acceso
rio

s ilustrad
o

s o
 d

escrito
s p

ued
en no

 co
rres-

p
o

nd
er al m

aterial sum
inistrad

o
 d

e serie co
n el ap

arato
.

R
acor para m

anguera
 . . . . . . . . . . . . 3 603 386 002

S
ilenciador. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 607 000 016

B
rida de m

ontaje 180 W
 . . . . . . . . . . 3 605 700 044

B
rida de m

ontaje 120 W
 . . . . . . . . . . 3 605 700 043

G
rasa especial para engranajes 

225 m
l . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 605 430 009

V
d

. so
lam

ente p
ued

e trab
ajar sin

p
elig

ro
 co

n el ap
arato

 si lee ínteg
ra-

m
ente las instruccio

nes d
e m

anejo
y 

las 
ind

icacio
nes 

d
e 

seg
urid

ad
,

ateniénd
o

se estrictam
ente a las in-

d
icacio

nes allí co
m

p
rend

id
as.

D
eb

e co
nsid

erarse ad
em

ás el p
árrafo

 In
stru

c-
cion

es 
d

e 
seg

u
rid

ad
 

p
ara 

h
erram

ien
tas 

n
eu

-
m

áticas.
D

éjese instruir p
rácticam

ente en el m
anejo

 antes
d

e su p
rim

er em
p

leo
.

■
Interrum

p
a la alim

entació
n d

e aire
D

esacople el aparato de la alim
entación de aire

siem
pre 

que 
deje 

de 
usarlo, 

antes 
de 

darle
m

antenim
iento, y al cam

biar los útiles.
■

M
antenga alejadas las m

anos del portaútiles y del
útil en funcionam

iento. E
n caso de que se presente

una rotura del útil, los fragm
entos que pudieran

salir proyectados pueden llegar a lesionarle.
■

P
recaució

n al trab
ajar en esp

acio
s restrin-

g
id

o
s

Los fuertes pares de reacción pueden hacer que la
m

áquina 
le 

cause 
lesiones 

por 
contusión 

o 
al

quedar aprisionado por ella.
■

N
o

 so
b

recarg
ar el ap

arato
.

Trabajar con la presión nom
inal prescrita.

Todos 
los 

accesorios, 
tuberías 

de 
conexión 

y
m

angueras deben ser estar concebidos para la
presión y el caudal de aire requeridos.

■
U

tilice la brida de m
ontaje para acoplar el m

otor
adaptable a un dispositivo de sujeción, ateniéndose
para ello a las instrucciones de seguridad del dispo-
sitivo de sujeción.

■
N

o apriete excesivam
ente la zona de agarre del

m
otor adaptable.

■
B

osch 
únicam

ente 
puede 

garantizar 
un

funcionam
iento correcto del aparato al em

plear
accesorios originales. 

E
l aire de alim

entación debe estar exento de cuerpos
extraños y de hum

edad, a fin de proteger el aparato
de daños, suciedad y la form

ación de óxido.

E
s 

necesario
 

el 
uso

 
d

e 
una 

unid
ad

 
d

e
m

antenim
iento

 p
ara aire co

m
p

rim
id

o
.

Todos 
los 

racores, 
tuberías 

y 
m

angueras 
deben

dim
ensionarse de acuerdo a la presión y cantidad de

aire requerida.

¡E
vitar estrecham

ientos en las m
angueras debidos p.

ej. a aplastam
ientos, dobleces o estiram

ientos!

E
n 

caso 
de 

duda 
verificar 

la 
presión 

con 
un

m
anóm

etro 
en 

la 
entrada 

de 
aire 

con 
el 

aparato
conectado.

U
n

id
a
d

 d
e
 m

a
n

te
n

im
ie

n
to

La 
unidad 

de 
m

antenim
iento 

garantiza 
un

funcionam
iento sin problem

as de las herram
ientas

neum
áticas.

S
e com

pone de tres elem
entos principales:

–
filtro con decantador de agua,

–
válvula de estrangulación con m

anóm
etro,

–
lubricador por niebla.

Lubricante 
para 

lubricador 
por 

niebla: 
aceite 

para
m

otores S
A

E
 10/S

A
E

 20.

N
o

 utilizar p
etró

leo
 ni g

asó
leo

.

A
justar el lubricador por niebla de m

anera tal que se
form

e una delgada película lubricante a la salida de
aire.

O
bservar las instrucciones de m

anejo de la unidad de
m

antenim
iento.

S
ujete el m

otor adaptable únicam
ente por la zona de

agarre  2 indicada, em
pleando para ello en lo posible

la totalidad de la superficie disponible. C
uanto m

enor
sea 

la 
superficie 

de 
agarre 

tanto 
m

ayor 
son 

los
esfuerzos resultantes.

■
N

o apriete excesivam
ente la zona de agarre del

m
otor adaptable.

E
le

m
e
n

to
s d

e
l a

p
a
ra

to

A
c
c
e
so

rio
sP
a
ra

 su
 se

g
u

rid
a
d

A
lim

e
n
ta

c
ió

n
 d

e
 a

ire

A
n
te

s d
e
 u

tiliza
r e

l e
q
u
ip

o

E
M

953_bu_3609929498_t.fm
5  Seite 20  M

ontag, 25. O
ktober 1999  3:11 15



21

3 609 929 498  •  99.10

M
o
n

ta
je

D
esm

onte el anillo roscado con una llave de pivotes
(¡rosca a izquierdas!) y enrosque en su lugar la brida de
m

ontaje. E
l m

otor adaptable puede fijarse entonces al
dispositivo de sujeción m

ediante dos tornillos.

E
l 

aparato 
trabaja 

de 
form

a 
óptim

a 
con 

una
sobrepresión de 6,3 bar (90 psi), m

edida en la entrada
de aire con el aparato en m

archa.

C
o
n

e
xió

n
 y d

e
sc

o
n
e
xió

n
C

aso de no ponerse el aparato en m
archa, p. ej. tras

un 
tiem

po 
de 

reposo 
prolongado, 

interrum
pir 

la
alim

entación de aire y girar a m
ano el portaútiles  1. D

e
esta m

anera se elim
inan las fuerzas adherentes.

D
esconectar el aparato en caso interrum

pirse
la 

alim
entación 

de 
aire, 

o 
de 

reducirse 
la

presión de servicio. V
erificar la presión de

servicio y ajustarla de form
a óptim

a antes de
poner el aparato en m

archa.

La conexión y desconexión del aparato se realiza
conectando o desconectando la alim

entación de aire
com

prim
ido.

A
ntes d

e realizar cualq
uier trab

ajo
 en el ap

arato
interrum

p
ir la alim

entació
n d

e aire.

D
ire

c
c
ió

n
 d

e
 g

iro
D

e 
acuerdo 

al 
sentido 

de 
giro 

deseado, 
la

alim
entación de aire debe conectarse al racor para

m
anguera del lado izquierdo o derecho.

Las 
cargas 

repentinas 
que 

puedan 
presentarse

pueden 
originar 

una 
fuerte 

reducción 
de 

las
revoluciones, o incluso la detención del m

otor, sin que
esto, sin em

bargo, llegue a dañarlo.

T
ip

o
 0 607 953 308 / …

 309 / …
 310 /

…
 311 / …

 312 / …
 326

T
ip

o
 0 607 954 304 / …

 305

G
iro

 a d
erechas:

conectar la m
anguera de alim

entación al racor
para m

anguera  3.

E
n caso de un par de giro elevado se requiere

de una fuerza oponente de sujeción corres-
pondientem

ente alta.

A
l m

ontar un dispositivo de sujeción en la zona de
agarre  2  es m

ás fácil vencer este par oponente.

P
reste atención a que la em

puñadura adicional o el
dispositivo de sujeción m

antengan sujeto el aparato
de form

a segura y firm
e.

T
ip

o
 0 607 953 313 / …

 314 / …
 315 /

…
 316 / …

 317
T

ip
o

 0 607 954 306 / …
 307

G
iro

 a d
erechas:

conectar la m
anguera de alim

entación al racor
para m

anguera  3.

G
iro

 a izq
uierd

as:
conectar la m

anguera de alim
entación al racor

para m
anguera  4.

E
n caso de un par de giro elevado se requiere

de una fuerza oponente de sujeción corres-
pondientem

ente alta.

A
l m

ontar un dispositivo de sujeción en la zona de
agarre  2  es m

ás fácil vencer este par oponente.

P
reste atención a que la em

puñadura adicional o el
dispositivo de sujeción m

antengan sujeto el aparato
de form

a segura y firm
e.

P
a
r d

e
 g

iro
E

l par de giro puede regularse con la presión de
servicio.

La velocidad en vacío indicada se obtiene con el
silenciador 

acoplado. 
C

aso 
de 

desm
ontar 

el
silenciador, debe com

probarse la velocidad de giro.
U

n velocidad de giro excesiva debe reducirse a la
velocidad nom

inal m
ediante un estrangulador.

U
na 

velocidad 
de 

giro 
excesiva 

genera 
un 

ruido
innecesario, 

reduciendo 
adem

ás 
la 

vida 
útil 

del
aparato.

E
va

c
u

a
c
ió

n
 d

e
l a

ire
 d

e
 sa

lid
a

D
espués 

de 
desm

ontar 
el 

silenciador  5 
puede

acoplarse 
una 

m
anguera 

para 
evacuar 

el 
aire 

de
salida.

V
entajas:

–
R

educción del ruido.
–

S
e evita la suciedad en el puesto de trabajo que

originaría el polvo arrem
olinado.

–
C

onducción de la salida de aire.

P
u

e
sta

 e
n

 fu
n

c
io

n
a
m

ie
n

to

In
d

ic
a
c
io

n
e
s d

e
 tra

b
a
jo

E
M
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A
ntes d

e realizar cualq
uier trab

ajo
 en el ap

arato
interrum

p
ir la alim

entació
n d

e aire.

M
antener siem

pre lim
pios el aparato y el portaútiles.

S
i a  pesar del cuidadoso proceso de fabricación y

control 
la 

m
áquina 

sufriera 
un 

fallo, 
la 

reparación
deberá encargarse a un punto de S

ervicio Técnico
autorizado para herram

ientas eléctricas B
osch.

A
l realizar consultas o solicitar piezas de repuesto, es

im
prescindible indicar siem

pre el núm
ero de pedido

de 10 cifras.

L
u
b
ric

a
c
ió

n
Lubricante: 
G

rasa especial para 
engranajes 225 m

l. . . . 3 605 430 009
A

ceite para m
otores S

A
E

 10/S
A

E
 20

Lavar el m
ecanism

o por prim
era vez después de

aprox. 150 horas de servicio, y seguidam
ente cada

300 
horas 

de 
servicio 

con 
gasolina 

de 
lavado 

y
lubricarlo con grasa especial para engranajes.

U
n taller de servicio B

osch ejecuta estos trabajos de
m

anera rápida y fiable.

E
lim

inar 
lub

ricantes 
y 

ag
entes 

lim
p

iad
o

res
resp

etand
o

 
el 

m
ed

io
 

am
b

iente. 
O

b
servar 

las
p

rescrip
cio

nes leg
ales.

P
ara los aparatos B

osch concedem
os una garantía de

acuerdo con las prescripciones legales específicas de
cada país (com

probación a través de la factura o
albarán de entrega).

Q
uedan excluidos de garantía los daños ocasionados

por 
desgaste 

natural, 
sobrecarga 

o 
m

anejo
inadecuado. 

E
nvíen 

V
ds., 

por 
favor, 

en 
caso 

de
posible reclam

ación la m
áquina sin d

esm
o

ntar al
sum

inistrador de la m
ism

a o a un servicio Técnico de
B

osch.

R
e
c
u

p
e
ra

c
ió

n
 d

e
 m

a
te

ria
s p

rim
a
s e

n
 lu

g
a
r d

e
 

e
lim

in
a
c
ió

n
 d

e
 d

e
sp

e
rd

ic
io

s
E

l aparato, los accesorios y el em
balaje debieran

som
eterse a un proceso de recuperación que respete

el m
edio am

biente.

E
stas 

instrucciones 
se 

han 
im

preso 
sobre 

papel
reciclado sin la utilización de cloro.

A
R

E
N

A
Z

Lorenti 1
50005 Zaragoza
✆

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  976 56 72 67
Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  976 56 11 99

D
IS

TR
IN

O
R

TE
C

tra. G
aldacano, 18

48004 B
olueto-B

ilbao
✆

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  944 11 10 11
Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  944 12 83 37

E
delm

iro R
odriguez

La C
oruña

✆
  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  981 28 20 99

D
A

V
A

S
A

S
an Isidro 15-Zarandora

20007 M
urcia

✆
  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  968 23 86 00

Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  968 20 14 14

A
m

uc
B

arcelona
✆

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 775 49 18

M
E

R
C

U
R

IO
 S

.A
.

Trav. D
e V

igo 19
36206 V

igo
✆

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  986 26 26 11
Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  986 27 95 12

D
eclaración del fabricante según 98/37/C

E
: 

E
ste producto está previsto exclusivam

ente para ser
m

ontado en otra m
áquina, o para ser adaptado a otra

m
áquina 

o 
m

áquinas. 
La 

puesta 
en 

m
archa 

es
prohibitiva hasta haber determ

inado la conform
idad

del producto final con las regulaciones 98/37/C
E

.
D

r. G
erhard Felten

D
r. E

ckerhard S
trötgen

R
obert B

osch G
m

bH
, G

eschäftsbereich E
lektrow

erkzeuge

M
a
n

te
n

im
ie

n
to

 y lim
p

ie
za

G
a
ra

n
tía

P
ro

te
c
c
ió

n
 d

e
l m

e
d

io
 a

m
b

ie
n

te

S
u
 c

o
n
ta

c
to

 p
a
ra

 
h
e
rra

m
ie

n
ta

s in
d
u
stria

le
s

D
e
c
la

ra
c
ió

n
 d

e
l fa

b
ric

a
n
te

R
eservad

o
 el d

erecho
 d

e m
o

d
ificacio

nes técnicas

E
M

953_bu_3609929498_t.fm
5  Seite 22  M

ontag, 25. O
ktober 1999  3:11 15



23

3 609 929 498  •  99.10

¡A
tenció

n! A
l utilizar ap

arato
s neum

ático
s d

eb
en o

b
ser-

varse siem
p

re las sig
uientes m

ed
id

as fund
am

entales d
e

seg
urid

ad
 p

ara evitar el riesg
o

 d
e lesió

n.
Lea estas ind

icacio
nes antes d

e utilizar el ap
arato

 y
aténg

ase a ellas.

1.
M

anteng
a o

rd
enad

a el área trab
ajo

E
l desorden en el área de trabajo aum

enta el peligro de
accidentes.

2.
O

b
serve las co

nd
icio

nes d
el ento

rno
Trabaje 

sólo 
con 

buena 
ilum

inación. 
N

o 
trabaje 

en
entornos con peligro de explosión.

3.
M

anteng
a alejad

o
s a lo

s niño
s d

el área d
e trab

ajo
M

antenga alejadas tam
bién a otras personas de su área

de trabajo.

4.
G

uard
e lo

s ap
arato

s y útiles d
e fo

rm
a seg

ura
Los aparatos y útiles no utilizados deben guardarse en un
lugar seco, cerrado, e inaccesible para los niños.

5.
C

o
ntro

le la alim
entació

n d
e aire

Inspeccione 
periódicam

ente 
la 

alim
entación 

de 
aire.

Todos los accesorios, tuberías de conexión y m
angueras

deben estar concebidas para la presión y el caudal de
aire requeridos. P

roteja la m
anguera contra dobleces,

estrecham
ientos, del calor y de los bordes afilados. H

aga
reparar inm

ediatam
ente las m

angueras y los elem
entos

de 
conexión 

deteriorados, 
y 

apriete 
firm

em
ente 

las
abrazaderas. U

na alim
entación de aire incorrecta puede

hacer 
que 

la 
m

anguera 
salga 

despedida 
de 

form
a

incontrolada pudiendo causar lesiones. E
l polvo o virutas

levantados por el aire pueden dañar seriam
ente los ojos.

6.
U

tilice la herram
ienta ad

ecuad
a

N
o utilice aparatos o dispositivos adaptables dem

asiado
endebles 

al 
realizar 

trabajos 
rudos. 

N
o 

em
plee 

los
aparatos para fines ni trabajos para los que no han sido
concebidos.

7.
Lleve una vestim

enta d
e trab

ajo
 ad

ecuad
a

N
o lleve una vestim

enta dem
asiado holgada ni tam

poco
joyas, ya que pueden ser agarradas por las partes en
m

ovim
iento. S

i tiene el pelo largo recójaselo bajo una
redecilla. 

A
l 

realizar 
trabajos 

en 
la 

intem
perie 

es
recom

endable em
plear calzado con suela antideslizante. 

8.
C

o
ló

q
uese unas g

afas d
e p

ro
tecció

n
E

n 
aquellos 

trabajos 
que 

generen 
polvo 

colóquese
adem

ás una careta  antipolvo.

9.
A

seg
ure la p

ieza d
e trab

ajo
E

m
plee dispositivos de sujeción o un tornillo de banco

para sujetar la pieza de trabajo. A
dem

ás de quedar fijada
de m

anera m
ás segura, esto le perm

ite el m
anejo de la

m
áquina con am

bas m
anos.

10.
M

anteng
a una p

o
sició

n firm
e

E
vite 

posturas 
desacostum

bradas. 
M

antenga 
una

posición firm
e y conserve siem

pre el equilibrio.

11.
C

uid
e esm

erad
am

ente su ap
arato

 y lo
s útiles

M
antenga el aparato lim

pio y los útiles bien afilados para
trabajar 

bien 
y 

seguro. 
S

iga 
las 

prescripciones 
de

m
antenim

iento y las instrucciones para el cam
bio de útil.

M
antenga las em

puñaduras secas y libres de aceite y
grasa.

 12.
Interrum

p
a la alim

entació
n d

e aire
D

esacople el aparato de la alim
entación de aire siem

pre
que deje de usarlo, antes de darle m

antenim
iento, y al

cam
biar los útiles.

13.
N

o
 d

eje p
uesta ning

una llave p
ara útiles 

A
ntes de conectar el aparato verifique si ha retirado las

llaves y útiles de ajuste.

14.
E

vite un arranq
ue accid

ental
N

o 
transporte 

jam
ás 

un 
aparato 

conectado 
a 

la
alim

entación de aire asiéndolo por el interruptor. A
ntes de

conectar el aparato a la alim
entación de aire, asegúrese

prim
ero de que esté desconectado.

15.
E

sté siem
p

re atento
O

bserve su trabajo. P
roceda con sensatez. N

o utilice el
aparato si no puede concentrarse.

16.
Insp

eccio
ne su ap

arato
C

ada 
vez 

que 
vaya 

a 
usar 

el 
aparato 

inspecciónelo
detenidam

ente para ver si los dispositivos protectores, o
aquellas 

partes 
que 

estén 
ligeram

ente 
dañadas,

funcionan de form
a correcta y reglam

entaria. V
erifique si

el funcionam
iento de las piezas m

óviles es correcto, que
no se atasquen y que no estén dañadas. Todas las partes
deben 

estar 
correctam

ente 
m

ontadas, 
debiendo

satisfacer adem
ás todas las condiciones que aseguren la

operación correcta del aparato. 
Las partes y dispositivos protectores deteriorados deben
hacerse reparar o sustituir de form

a profesional en un
taller de servicio, siem

pre que no se m
encione algo

diferente 
en 

las 
instrucciones 

de 
m

anejo. 
Los

interruptores dañados deben sustituirse en un taller de
servicio. N

o use aparatos con un interruptor defectuoso.

17.
¡A

tenció
n!

P
ara 

su 
propia 

seguridad, 
utilice 

solam
ente 

los
accesorios y aparatos suplem

entarios m
encionados en

las instrucciones de m
anejo. E

l uso de útiles o accesorios
diferentes de los recom

endados en las instrucciones de
m

anejo 
o 

en 
el 

catálogo 
puede 

llegar 
a 

acarrearle
lesiones.

18.
R

ep
aracio

nes so
lam

ente p
o

r un p
ro

fesio
nal

E
ste aparato neum

ático cum
ple con las prescripciones

de seguridad pertinentes.
Las 

reparaciones 
deberá 

realizarlas 
únicam

ente 
un

profesional, ya que de lo contrario el usuario corre peligro
de accidentarse.

G
uard

e b
ien estas instruccio

nes d
e seg

urid
ad

.

In
stru

c
c
io

n
e
s d

e
 se

g
u
rid

a
d
 p

a
ra

 a
p
a
ra

to
s n

e
u
m

á
tic

o
s

E
M
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D
a
d

o
s té

c
n

ic
o
s d

o
 a

p
a
re

lh
o

M
o
to

r p
n

e
u

m
á
tic

o
 p

a
ra

 m
o
n
ta

g
e
m

 1
8
0
 W

N
úm

ero de encom
enda 0 607 953 ...

... 308
…

 309
…

 310
…

 311
... 312

... 313

R
otações em

 vazio
[m

in
-1]

820
1 250

1 700
3 000

5 400
660

M
om

ento de desconexão por sobrecarga
[N

m
]

8,0
5,3

3,7
2,1

1,1
7,5

P
otência útil

[W
]

180
180

180
180

180
160

S
entido de rotação

E
ncabadouro

3/8"-24 U
N

F-2A
●

●
●

●
●

●

P
ressão nom

inal
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

Ligação da m
angueira

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

D
iâm

etro interior da m
angueira

[m
m

]
6

6
6

6
6

6

C
onsum

o de ar sob carga
[l/s]

6,0
6,0

6,0
6,0

6,0
7,2

P
eso (sem

 acessórios) aprox.
[kg]

0,58
0,58

0,58
0,50

0,50
0,64

M
o
to

r p
n

e
u

m
á
tic

o
 p

a
ra

 m
o
n
ta

g
e
m

 1
8
0
 W

N
úm

ero de encom
enda 0 607 953 ...

... 314
... 315

... 316
... 317

…
 326

R
otações em

 vazio
[m

in
-1]

1 050
1 400

2 600
4 600

2 000

M
om

ento de desconexão por sobrecarga
[N

m
]

5,1
3,5

2,0
1,0

3,1

P
otência útil

[W
]

160
160

160
160

180

S
entido de rotação

E
ncabadouro

3/8"-24 U
N

F-2A
●

●
●

●
●

P
ressão nom

inal
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

6,3/90

Ligação da m
angueira

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

D
iâm

etro interior da m
angueira

[m
m

]
6

6
6

6
6

C
onsum

o de ar sob carga
[l/s]

7,2
7,2

7,2
7,2

6,0

P
eso (sem

 acessórios) aprox.
[kg]

0,64
0,64

0,56
0,56

0,58

M
o
to

r p
n

e
u

m
á
tic

o
 p

a
ra

 m
o
n
ta

g
e
m

 1
2
0
 W

N
úm

ero de encom
enda 0 607 954 ...

…
 304

…
 305

…
 306

…
 307

R
otações em

 vazio
[m

in
-1]

2 200
4 900

1 850
4 100

M
om

ento de desconexão por sobrecarga
[N

m
]

2,1
1,0

2,0
0,9

P
otência útil

[W
]

120
120

100
100

S
entido de rotação

E
ncabadouro

3/8"-24 U
N

F-2A
●

●
●

●

P
ressão nom

inal
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

Ligação da m
angueira

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

D
iâm

etro interior da m
angueira

[m
m

]
6

6
6

6

C
onsum

o de ar sob carga
[l/s]

4,5
4,5

5,0
5,0

P
eso (sem

 acessórios) aprox.
[kg]

0,37
0,32

0,37
0,32

E
M
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1
E

ncabadouro

2
Á

rea de aperto

3
Ligação de m

angueira para m
archa à direita 

4
Ligação de m

angueira para m
archa à esquerda 

, apenas em
 aparelhos com

 

5
S

aída de ar com
 silenciador*

*A
cessó

rio
s

A
cessó

rio
s 

ilustrad
o

s 
o

u 
d

escrito
s 

não
 

estão
to

talm
ente ab

rang
id

o
s no

 fo
rnecim

ento
.

B
ocal da m

angueira
. . . . . . . . . . . . . . 3 603 386 002

S
ilenciador. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 607 000 016

Flangia di fissaggio 180 W
 . . . . . . . . . 3 605 700 044

Flangia di fissaggio 120 W
 . . . . . . . . . 3 605 700 043

Lubrificante especial para 
engrenagens 225 m

l . . . . . . . . . . . . . 3 605 430 009

U
m

 trab
alho

 seg
uro

 co
m

 o
 ap

are-
lho

 só
 é p

o
ssível ap

ó
s ter lid

o
 aten-

tam
ente as instruçõ

es d
e serviço

 e
as ind

icaçõ
es d

e seg
urança e ap

ó
s

o
b

servar rig
o

ro
sam

ente as ind
ica-

çõ
es nelas co

ntid
as. 

A
lém

 d
isto

 d
everá o

b
servar a sec-

ção
 In

d
icações d

e seg
u

ran
ça p

ara
ferram

en
tas p

n
eu

m
áticas.

U
m

a instrução
 p

rática é vantajo
sa.

■
Interro

m
p

er o
 ab

astecim
ento

 d
e ar

D
everá interrom

per o abastecim
ento de ar, caso

não utilizar o aparelho e antes da m
anutenção,

assim
 com

o antes da substituição de ferram
entas.

■
M

antenha as m
ãos afastadas do encabadouro a

girar, assim
 com

o da ferram
enta introduzida. S

e
um

a 
ferram

enta 
quebrar, 

pode 
ser 

que 
voem

aparas que possam
 produzir danos.

■
A

tenção
 no

 caso
 d

e um
a situação

 d
e trab

alho
ap

ertad
a 

D
evido a m

om
entos de reacção, podem

 ocorrer
lesões e danos provocados por estrangulam

entos
e esm

agam
entos.

■
N

ão
 so

b
recarreg

ar o
 ap

arelho
.

Trabalhar com
 a pressão nom

inal indicada.
Todos os instrum

entos, ligações e m
angueiras

devem
 

ser 
apropriados 

para 
a 

pressão 
e 

a
quantidade ar necessárias para o trabalho.

■
P

ara fixar o m
otor de m

ontagem
 num

 dispositivo
de fixação, deverá utilizar um

a lfange de fixação e
observe as indicações de segurança do dispositivo
de fixação.

■
N

ão sobrecarregue a área de fixação do m
otor.

■
A

 
B

osch 
só 

pode 
garantir 

um
 

funcionam
ento

perfeito 
do 

aparelho, 
se 

forem
 

utilizados
acessórios genuínos B

osch.

O
 

ar 
utilizado 

deve 
estar 

livre 
de 

im
purezas 

e
hum

idade, para que o aparelho possa ser protegido
contra sujidade e form

ação de ferrugem
.

É
 necessária a utilização

 d
e um

a unid
ad

e d
e

co
ntro

le d
e ar co

m
p

rim
id

o
.

Todos 
os 

equipam
entos, 

cabos 
de 

ligação 
e

m
angueiras devem

 ser instalados de acordo com
 a

pressão e a quantidade de ar necessária.

E
vitar o estreitam

ento das m
angueiras p. ex. devido à

esm
agam

ento, encurvam
ento ou distenção!

E
m

 caso de dúvida controle a pressão na entrada de
ar com

 o aparelho ligado utilizando um
 m

anóm
etro.

U
n

id
a
d

e
 d

e
 m

a
n

u
te

n
ç
ã
o

A
 unidade de m

anutenção assegura um
 funciona-

m
ento perfeito das ferram

entas de ar com
prim

ido.

E
la é constituída de três com

ponentes principais:
–

Filtro com
 separador de água,

–
V

álvula de redução de pressão com
 m

anóm
etro,

–
P

ulverizador de óleo.

Lubrificante 
no 

pulverizador 
de 

óleo: 
Ó

leo 
para

m
otores S

A
E

 10/S
A

E
 20.

N
ão

 utilize p
etró

leo
 o

u ó
leo

 d
iesel.

A
justar o pulverizador de óleo de m

odo que se form
e

um
a fina cam

ada de óleo no escape de ar.

O
bservar as instruções de serviço da unidade de

m
anutenção.

Fixe 
o 

m
otor 

de 
m

ontagem
 

apenas 
na 

área 
de

fixação  2 , e de preferência utilize a com
pleta área de

fixação. Q
uanto m

enor a área de fixação, quanto
m

aior serão as forças exercidas.

■
N

ão sobrecarregue a área de fixação do m
otor.

E
le

m
e
n

to
s d

o
 a

p
a
re

lh
o

A
c
e
ssó

rio
sP
a
ra

 su
a
 se

g
u

ra
n

ç
a

A
b
a
ste

c
im

e
n
to

 d
e
 a

r

P
a
ra

 su
a
 se

g
u
ra

n
ç
a

E
M
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M
o
n

ta
g
e
m

A
parafuse o anel roscado com

 um
a chave fixa de

gancho (rosca à esquerda) e a flange de fixação. N
a

flange de fixação é possível aparafusar o m
otor de

m
ontagem

 
com

 
dois 

parafusos 
ao 

dispositivo 
de

fixação.

O
 

aparelho 
trabalha 

optim
izadam

ente 
com

 
um

a
pressão 

efectiva 
de 

6,3 bar 
(90 psi), 

m
edida 

na
entrada de ar com

 o aparelho ligado.

L
ig

a
r e

 d
e
slig

a
r

C
aso o aparelho não tiver sido utilizado por um

 longo
período de tem

po, e então não funcione, deve-se
interrom

per o abastecim
ento de ar e girar m

anual-
m

ente 
o 

encabadouro  1. 
A

ssim
 

serão 
rem

ovidas
eventuais aderências.

D
esligue o aparelho no caso de um

a interrup-
ção 

de 
abastecim

ento 
de 

ar 
ou 

reduzida
pressão 

de 
funcionam

ento. 
C

ontrole 
a

pressão de funcionam
ento e recoloque em

funcionam
ento 

com
 

a 
pressão 

ideal 
de

funcionam
ento.

O
 aparelho é ligado e desligado através da ligação ou

interrupção do abastecim
ento de ar.

A
ntes d

e to
d

o
s trab

alho
s no

 ap
arelho

 d
eve-se

interro
m

p
er o

 ab
astecim

ento
 d

e ar.

S
e
n

tid
o
 d

e
 ro

ta
ç
ã
o

D
e acordo com

 o sentido de rotação desejado, o
abastecim

ento de ar ao bocal de m
angueira esquerdo

ou direito.

C
argas que ocorrerem

 de repente, produzem
 um

a
forte redução do núm

ero de rotação ou a parada
com

pleta, m
as não danificam

 o m
otor.

T
ip

o
 0 607 953 308 / …

 309 / …
 310 /

…
 311 / …

 312 / …
 326

T
ip

o
 0 607 954 304 / …

 305

M
archa à d

ireita:
Ligar a m

angueira de entrada de ar fresco à
ligação da m

angueira  3.

N
o caso de um

 binário alto é necessária um
a

força de reacção igualm
ente alta.

C
om

 
um

 
dispositivo 

de 
aperto 

na 
área  2, 

será
possível absorver esta contra-força de m

elhor form
a.

A
ssegure-se 

de 
que 

o 
punho 

adicional 
ou 

o
dispositivo de aperto segurem

 o aparelho de form
a

firm
e e segura. 

T
ip

o
 0 607 953 313 / …

 314 / …
 315 /

…
 316 / …

 317
T

ip
o

 0 607 954 306 / …
 307

M
archa à d

ireita:
Ligar a m

angueira de entrada de ar fresco à
ligação da m

angueira  3.

M
archa à esq

uerd
a:

Ligar a m
angueira de entrada de ar fresco à

ligação da m
angueira  4.

N
o caso de um

 binário alto é necessária um
a

força de reacção igualm
ente alta.

C
om

 
um

 
dispositivo 

de 
aperto 

na 
área  2, 

será
possível absorver esta contra-força de m

elhor form
a.

A
ssegure-se 

de 
que 

o 
punho 

adicional 
ou 

o
dispositivo de aperto segurem

 o aparelho de form
a

firm
e e segura. 

B
in

á
rio

O
 

binário 
é 

controlado 
através 

da 
pressão 

de
funcionam

ento.

O
 núm

ero de rotações em
 vazio indicado ajusta-se

com
 o silenciador ligado. R

etirando o silenciador, será
necessário 

controlar 
o 

núm
ero 

de 
rotações. 

U
m

núm
ero de rotações sobreelevado pode ser reduzido

ao núm
ero de rotações nom

inal com
 um

a válvula de
estrangulam

ento.
N

úm
eros de rotações sobreelevados provocam

 um
ruído desnecessário e reduzem

 a durabilidade do
aparelho.

L
ib

e
ra

r o
 a

r e
va

c
u

a
d

o
A

pós rem
over o silenciador  5, poderá evacuar ar

conectando um
a m

angueira à saída de ar.

V
antagens:

–
R

edução de ruído,
–

nenhum
a poluição do local de trabalho devido à

poeira,
–

evacuação do ar gasto.

C
o
lo

c
a
ç
ã
o
 e

m
 fu

n
c
io

n
a
m

e
n

to

In
stru

ç
õ
e
s p

a
ra

 o
 tra

b
a
lh

o

E
M

953_bu_3609929498_t.fm
5  Seite 26  M

ontag, 25. O
ktober 1999  3:11 15



27

3 609 929 498  •  99.10

A
ntes 

d
e 

to
d

o
s 

o
s 

trab
alho

s 
no

 
ap

arelho
interro

m
p

a o
 ab

astecim
ento

 d
e ar.

M
antenha 

o 
aparelho 

e 
o 

encabadouro 
sem

pre
lim

pos.

C
aso o aparelho venha a apresentar falhas, apesar de

cuidadosos processos de fabricação e de controlo de
qualidade, deve ser reparado em

 um
 serviço técnico

autorizado para aparelhos eléctricos B
O

S
C

H
. 

N
o caso de inform

ações e encom
endas de acessórios

indique por favor sem
 falta o núm

ero de encom
enda

de 10 algarism
os do aparelho.

L
u
b
rific

a
r

Lubrificante: 
Lubrificante especial para
engrenagens 225 m

l . . .3 605 430 009
S

óleo para m
otores S

A
E

 10/S
A

E
 20

Lavar 
a 

engrenagem
 

com
 

benzina 
de 

lavagem
prim

eiram
ente 

após 
aprox. 

150 
horas 

de
funcionam

ento, em
 seguida a cada 300 horas de

funcionam
ento e lubrificar com

 o lubrificante especial
para engrenagens.

E
stes trabalhos são efectuados rapida e seguram

ente
em

 um
a oficina especializada B

osch.

E
lim

ine o
s lub

rificantes e m
ateriais d

e lim
p

eza
d

e 
m

aneira 
eco

ló
g

ica. 
R

esp
eite 

as 
d

irectivas
o

ficiais.

P
restam

os garantia para aparelhos B
osch de acordo

com
 

as 
disposições 

legais/específicas 
do 

país
(com

provação 
através 

da 
factura 

ou 
da 

guia 
de

rem
essa). 

A
varias 

provenientes 
de 

desgaste 
natural, 

so-
brecarga ou m

á utillização não são abrangidas pela
garantia. E

m
 caso de reclam

ação enviar o aparelho,
sem

 
ser 

d
esm

o
ntad

o
, 

ao 
fornecedor 

ou 
a 

um
serviço 

de 
assistençia 

técnica 
autorizado 

B
osch

Ferram
entas E

lectricas.

R
e
c
ic

la
g
e
m

 d
e
 m

a
té

ria
s p

rim
a
s 

e
m

 ve
z d

e
 e

lim
in

a
ç
ã
o
 d

e
 lixo

R
ecom

enda-se sujeitar o aparelho,
os acessórios e a em

balagem
 a um

a
reutilização ecológica.

E
stas instruções foram

 m
anufacturadas com

 papel
reciclável isento de cloro.

A
N

IC
E

TO
 S

ILV
A

R
ua D

elfin Ferreira 421
4022 P

orto
✆

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (03 51) 2-6 17 60 51
Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (03 51) 2-6 10 30 19

H
ID

R
O

M
A

C
A

v. C
olum

bano
B

ord. P
inh. 84-C

1000 Lisboa
✆

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (03 51) 1-7 26 30 11
Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (03 51) 1-7 26 95 25

D
eclaração do produtor de acordo com

 98/37/C
E

:

E
ste 

produto 
é 

destinado 
exclusivam

ente 
à

m
ontagem

 em
 outra m

áquina ou à m
ontagem

 com
um

a, ou m
ais m

áquinas. O
 funcionam

ento é proibido,
até 

que 
a 

conform
idade 

do 
produto 

final 
seja

determ
inada 

pelas 
disposições 

das 
directivas

98/37/C
E

.D
r. G

erhard Felten
D

r. E
ckerhard S

trötgen

R
obert B

osch G
m

bH
, G

eschäftsbereich E
lektrow

erkzeuge

M
a
n

u
te

n
ç
ã
o
 e

 lim
p

e
za

G
a
ra

n
tia

P
ro

te
c
ç
ã
o
 d

o
 m

e
io

-a
m

b
ie

n
te

P
a
rc

e
iro

 d
e
 fe

rra
m

e
n
ta

s 
in

d
u
stria

is

D
e
c
la

ra
ç
ã
o
 d

o
 p

ro
d
u
to

r

R
eservad

o
 o

 d
ireito

 a m
o

d
ificaçõ

es

E
M
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A
tenção

! 
A

o
 

utilizar 
ap

arelho
s 

d
e 

ar 
co

m
p

rim
id

o
,

d
everão

 
ser 

o
b

servad
as 

as 
seg

uintes 
m

ed
id

as 
d

e
seg

urança, co
m

o
 p

ro
tecção

 co
ntra risco

 d
e acid

entes e
lesõ

es. P
o

r favo
r, leia e sig

a estas ind
icaçõ

es, antes d
e

utilizar o
 ap

arelho
.

1.
M

antenha o
 seu lo

cal d
e trab

alho
 arrum

ad
o

 e
em

 o
rd

em
D

esordem
 

na 
área 

de 
trabalho 

aum
enta 

o 
risco 

de
acidentes.

2.
C

o
nsid

ere as influências am
b

ientais
P

rovidencie um
a boa ilum

inação. N
ão trabalhe em

 áreas
com

 risco de explosões.

3.
M

antenha crianças afastad
as d

a área d
e trab

alho
M

antenha outras pessoas afastadas da área de trabalho.

4.
G

uard
e o

s ap
arelho

s e as ferram
entas em

lo
cal seg

uro
A

parelhos e ferram
entas de aplicação que não estão

sendo utilizados, devem
 ser guardados em

 local seco,
fechado e fora do alcance de crianças.

5.
C

o
ntro

le d
o

 ab
astecim

ento
 d

e ar
C

ontrole regularm
ente o abastecim

ento de ar. Todos os
equipam

entos, 
tubulações 

de 
ligação 

e 
m

angueiras
devem

 
ser 

apropriados 
para 

a 
pressão 

e 
para 

a
quantidade de ar necessária. P

roteja a m
angueira contra

dobras, 
estreitam

entos, 
calor 

e 
cantos 

afiados.
M

angueiras 
e 

acoplam
entos 

danificados 
devem

 
ser

reparados im
ediatam

ente, e deverão ser apertadas todas
as braçadeiras de m

angueiras. U
m

 abastecim
ento de ar

danificado 
pode 

provocar 
um

a 
m

angueira 
de 

ar
com

prim
ido 

que 
golpeie 

em
 

sua 
volta, 

provocando
lesões. O

 levantam
ento de pó ou de aparas pode levar a

graves lesões nos olhos.

6.
U

tilize ferram
entas ap

ro
p

riad
as

N
ão 

utilize 
aparelhos 

dem
asiadam

ente 
fracos 

ou
ferram

entas de adaptação para trabalhos pesados. N
ão

utilize aparelhos para fins e trabalhos, para os quais não
são apropriados.

7.
U

se ro
up

a d
e trab

alho
 ap

ro
p

riad
a

N
ão 

use 
roupas 

largas 
ou 

jóias. 
E

stas 
podem

 
ser

prendidas por peças m
óveis. N

o caso de cabelos longos,
deverá utilizar um

a rede para cabelos. P
ara trabalhos ao

ar livre, é recom
endável utilizar sapatos anti-derrapantes.  

8.
U

se um
 ó

culo
s d

e p
ro

tecção
U

tilize um
a m

áscara de protecção contra pó, no caso de
trabalhos que produzam

 pó.

9.
Fixe a ferram

enta a ser trab
alhad

a
U

tilize dispositivos de tensão ou um
 torno de bancada,

para fixar a peça a ser trabalhada. D
esta form

a estará
m

ais firm
e do que se for segurado com

 suas m
ãos e

possibilita o com
ando da m

áquina com
 am

bas as m
ãos.

10.
M

antenha um
a d

istância d
e seg

urança
E

vite 
um

a 
postura 

anorm
al. 

M
antenha 

um
a 

posição
segura, e m

antenha sem
pre o balanço.

11.
T

rate o
 seu ap

arelho
 e as ferram

entas co
m

 cuid
ad

o
M

antenha o seu aparelho lim
po e as ferram

entas sem
pre

afiadas, para poder trabalhar bem
 e seguram

ente. S
iga

as directivas de m
anutenção e as indicações para a

substituição de ferram
enta. M

antenha os punhos secos
e livres de óleo e gordura. 

 12.
Interro

m
p

er o
 ab

astecim
ento

 d
e ar

D
everá interrom

per o abastecim
ento de ar, caso não

utilizar o aparelho e antes da m
anutenção, assim

 com
o

antes da substituição de ferram
entas.

13.
N

ão
 d

eixe nenhum
a chave d

e ferram
enta

intro
d

uzid
a 

A
ntes de ligar o aparelho, controle se a chave e as

ferram
entas de ajustes foram

 retiradas do aparelho.

14.
E

vite um
 arranq

ue invo
luntário  

Jam
ais 

transporte 
aparelhos 

conectados 
ao

abastecim
ento 

de 
ar, 

com
 

o 
dedo 

no 
interruptor.

A
ssegure-se de que o aparelho esteja desligado ao ligá-

lo ao abastecim
ento de ar.

15.
E

steja sem
p

re atento
O

bserve o seu trabalho. Trabalhe com
 bom

 senso. N
ão

utilize o aparelho quando não estiver bem
 concentrado.

16.
C

o
ntro

le se o
 seu ap

arelho
 ap

resenta d
ano

s
A

ntes 
de 

utilizar 
o 

aparelho, 
deverá 

controlar
atenciosam

ente se os dispositivos de segurança ou se
peças levem

ente danificadas ainda estão funcionando
correctam

ente 
e 

de 
acordo 

com
 

as 
disposições.

C
ontrole se a função das peças m

óveis está em
 ordem

,
se não em

perram
 ou se nenhum

a peça está danificada.
Todas as peças devem

 estar correctam
ente m

ontadas e
todas 

as 
condições 

devem
 

ser 
cum

pridas, 
para

assegurar o funcionam
ento perfeito do aparelho. 

D
ispositivos de protecção e peças danificados devem

 ser
reparados de form

a especializada por um
a oficina de

serviço 
pós 

venda 
ou 

substituídos, 
se 

não 
houver

nenhum
a 

outra 
indicação 

nas 
instruções 

de 
serviço.

Interruptores danificados devem
 ser substituídos num

a
oficina de serviço pós venda. N

ão utilize aparelhos, nos
quais 

não 
é 

possível 
accionar 

o 
interruptor 

de
ligar/desligar. 

17.
A

tenção
!

P
ara a sua própria segurança, utilize apenas acessórios

e aparelhos adicionais, que são indicados na instrução
de serviço. A

 utilização de ferram
entas de introdução ou

acessórios não recom
endados na instrução de serviço

ou 
no 

catálogo, 
pode 

significar 
um

 
risco 

de 
lesões

pessoais.

18.
R

ep
araçõ

es ap
enas p

o
r p

esso
al esp

ecializad
o

E
ste 

aparelho 
de 

ar 
com

prim
ido 

corresponde 
às

principais disposições de segurança. 
R

eparações só devem
 ser realizadas por um

 especialista,
caso contrário a pessoa a operar o aparelho pode sofrer
acidentes.

G
uard

e b
em

 estas ind
icaçõ

es d
e seg

urança.

In
d

ic
a
ç
õ
e
s d

e
 se

g
u

ra
n

ç
a
 p

a
ra

 a
p
a
re

lh
o
s d

e
 a

r c
o
m

p
rim

id
o
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D
a
ti te

c
n

ic
i

M
o
to

re
 p

n
e
u
m

a
tic

o
 d

i m
o
n
ta

g
g
io

 1
8
0
 W

C
odice di ordinazione 0 607 953 ...

... 308
…

 309
…

 310
…

 311
... 312

... 313

N
um

ero di giri a vuoto
[m

in
-1]

820
1 250

1 700
3 000

5 400
660

C
oppia di serraggio

[N
m

]
8,0

5,3
3,7

2,1
1,1

7,5

P
otenza resa

[W
]

180
180

180
180

180
160

Funzionam
ento reversibile

M
andrino portautensile

3/8"-24 U
N

F-2A
●

●
●

●
●

●

P
ressione nom

inale
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

C
ollegam

ento per tubo
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"

Luce larghezza del tubo
[m

m
]

6
6

6
6

6
6

C
onsum

o di aria sotto carico
[l/s]

6,0
6,0

6,0
6,0

6,0
7,2

P
eso (senza accessori) ca.

[kg]
0,58

0,58
0,58

0,50
0,50

0,64

M
o
to

re
 p

n
e
u
m

a
tic

o
 d

i m
o
n
ta

g
g
io

 1
8
0
 W

C
odice di ordinazione 0 607 953 ...

... 314
... 315

... 316
... 317

…
 326

N
um

ero di giri a vuoto
[m

in
-1]

1 050
1 400

2 600
4 600

2 000

C
oppia di serraggio

[N
m

]
5,1

3,5
2,0

1,0
3,1

P
otenza resa

[W
]

160
160

160
160

180

Funzionam
ento reversibile

M
andrino portautensile

3/8"-24 U
N

F-2A
●

●
●

●
●

P
ressione nom

inale
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

6,3/90

C
ollegam

ento per tubo
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"

Luce larghezza del tubo
[m

m
]

6
6

6
6

6

C
onsum

o di aria sotto carico
[l/s]

7,2
7,2

7,2
7,2

6,0

P
eso (senza accessori) ca.

[kg]
0,64

0,64
0,56

0,56
0,58

M
o
to

re
 p

n
e
u
m

a
tic

o
 d

i m
o
n
ta

g
g
io

 1
2
0
 W

C
odice di ordinazione 0 607 954 ...

…
 304

…
 305

…
 306

…
 307

N
um

ero di giri a vuoto
[m

in
-1]

2 200
4 900

1 850
4 100

C
oppia di serraggio

[N
m

]
2,1

1,0
2,0

0,9

P
otenza resa

[W
]

120
120

100
100

Funzionam
ento reversibile

M
andrino portautensile

3/8"-24 U
N

F-2A
●

●
●

●

P
ressione nom

inale
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

C
ollegam

ento per tubo
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"

Luce larghezza del tubo
[m

m
]

6
6

6
6

C
onsum

o di aria sotto carico
[l/s]

4,5
4,5

5,0
5,0

P
eso (senza accessori) ca.

[kg]
0,37

0,32
0,37

0,32
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1
M

andrino portautensile

2
Á

rea de aperto

3
R

accordo aria per funzionam
ento destrorso 

4
R

accordo aria per funzionam
ento sinistrorso 

, 
solo in caso di m

acchine 

5
S

carico dell'aria con silenziatore*
*A

ccesso
ri

A
ccesso

ri illustrati o
 d

escritti no
n fanno

 necessaria-
m

ente p
arte d

el vo
lum

e d
i co

nseg
na.

C
ollegam

ento per tubo
. . . . . . . . . . . . 3 603 386 002

S
ilenziatore. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 607 000 016

Flangia di fissaggio 180 W
 . . . . . . . . . 3 605 700 044

Flangia di fissaggio 120 W
 . . . . . . . . . 3 605 700 043

Lubrificante speciale 
per trasm

issione 225 m
l. . . . . . . . . . . 3 605 430 009

E
’ possibile lavorare con la m

acchi-
na senza incorrere in pericoli soltan-
to dopo aver letto com

pletam
ente le

istruzioni per l’uso,  l’opuscolo av-
vertenze per la sicurezza e seguen-
do 

rigorosam
ente 

le 
istruzioni 

in
esse contenute. 

È
 ind

isp
ensab

ile risp
ettare anche le ind

icazio
ni

rip
o

rtate nel cap
ito

lo
 In

d
icazion

i d
i sicu

rezza p
er

u
ten

sili ad
 aria com

p
ressa.

Fatevi 
istruire 

p
raticam

ente 
p

rim
a 

d
i 

p
assare

all’o
p

erazio
ne p

ratica.
■

Interruzio
ne d

ell’alim
entazio

ne d
ell’aria

In 
caso 

di 
non 

utilizzo, 
prim

a 
di 

operazioni 
di

m
anutenzione 

e 
prim

a 
di 

sostituire 
utensili 

ad
innesto, 

interrom
pere 

sem
pre 

l’alim
entazione

dell’aria. 
■

N
on avvicinare m

ai le m
ani al m

andrino portauten-
sile né agli utensili ad innesto ancora in rotazione.
In caso di rottura dell’utensile ad innesto, le scheg-
ge che vengono scaraventate per aria com

portano
un serio pericolo per l’incolum

ità di persone.
■

A
ttenzio

ne 
in 

caso
 

d
i 

luo
g

hi 
o

p
erativi 

co
n

p
o

co
 sp

azio
 

P
er via di possibili scatti di reazione vi è il pericolo

di rim
anere incastrati oppure di schiacciare parti

del corpo.
■

N
o

n so
vraccaricare la m

acchina.
O

perare con la pressione nom
inale indicata.

Tutti gli strum
enti, le tubazioni di collegam

ento ed i
tubi devono essere adatti alla rispettiva pressione
ed alla quantità di aria necessaria.

■
M

ontando il m
otore di m

ontaggio in un dispositivo
di 

serraggio 
utilizzare 

la 
flangia 

di 
serraggio 

e
rispettare 

le 
indicazioni 

di 
sicurezza 

relativa 
al

dispositivo di serraggio. 
■

N
on 

sovraccaricare 
il 

cam
po 

di 
serraggio 

del
m

otore di m
ontaggio.

■
La B

osch garantisce un perfetto funzionam
ento

della 
m

acchina 
soltanto 

se 
vengono 

utilizzati
accessori originali.

P
er poter proteggere l’apparecchio da danneggia-

m
enti, sporcizia e form

azione di ruggine, l’aria alim
en-

tata deve essere libera da corpi estranei e da um
idità.

È
 necessario

 utilizzare un’unità d
i p

rep
arazio

ne
aria. 

Tutti gli strum
enti, tubazioni di collegam

ento e tubi de-
vono essere com

patibili con la pressione e la quantità
di aria necessaria. E

vitare una qualunque riduzione dei
tubi di alim

entazione.

E
vitare di restringere i tubi di alim

entazione prem
en-

doli, piegandoli oppure tirandoli!

In caso di dubbi, verificare con un m
anom

etro la pres-
sione all’entrata dell’aria m

entre l’apparecchio è in fun-
zione.

U
n

ità
 d

i p
rep

arazio
ne a

ria
L’unità di preparazione aria garantisce un perfetto fun-
zionam

ento degli utensili ad aria com
pressa.

E
’ com

posta di tre com
ponenti principali:

–
filtro con separatore dell’acqua,

–
valvola di riduzione della pressione con m

ano-
m

etro,
–

lubrificatore a nebbia d’olio.
S

ostanza lubrificante nel lubrificatore a nebbia d’olio:
olio per m

otori S
A

E
 10/S

A
E

 20.

N
o

n usare p
etro

lio
 o

 o
lio

 d
iesel.

Im
postare il lubrificatore a nebbia in m

aniera tale che
allo scarico dell’aria si form

a un fine velo di lubrificante.

O
sservare le istruzioni per l’uso dell’unità di prepara-

zione aria.

Fissare il m
otore di m

ontaggio soltanto nel cam
po di

serraggio  2 ed utilizzare possibilm
ente il com

pleto
cam

po di serraggio. P
iù si riduce il cam

po di serraggio,
tanto m

aggiore è l'effetto delle forze di serraggio.

■
N

on 
sovraccaricare 

il 
cam

po 
di 

serraggio 
del

m
otore di m

ontaggio.

E
le

m
e
n

ti d
e
lla

 m
a
c
c
h

in
a

A
c
c
e
sso

riP
er la Vostra sicurezza

A
lim

e
n
ta

zio
n
e
 d

e
ll’a

ria

P
rim

a
 d

e
lla

 m
e
ssa

 in
 se

rvizio

E
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M
o
n

ta
g
g
io

U
tilizzando una chiave a gancio, svitare l’anello filettato

(filettatura sinistrorsa) e la flangia di fissaggio. Il m
otore

di 
m

ontaggio 
può 

essere 
m

ontato 
alla 

flangia 
di

fissaggio utilizzando due viti applicate al dispositivo di
serraggio.

La 
m

acchina 
lavora 

in 
m

aniera 
ottim

ale 
con 

una
sovrappressione 

di 
6,3 bar 

(90 psi), 
m

isurata
all’entrata dell’aria e con la m

acchina in azione.

A
vvia

re
 e

d
 a

rre
sta

re
S

e la m
acchina non si m

ette in m
oto, p.e. dopo un

lungo periodo di riposo, interrom
pere l’alim

entazione
dell’aria e girare a m

ano il m
andrino  1. In questa

m
aniera si elim

inano forze di adesione.

In caso di un’interruzione dell’alim
entazione

dell’aria com
pressa oppure in caso di una ri-

duzione della pressione d’esercizio, disinseri-
re 

la 
m

acchina, 
controllare 

la 
pressione

d’esercizio e riavviare la m
acchina quando si

sarà di nuovo raggiunta un’ottim
ale pressione

operativa.

La m
acchina può essere inserita-disinserita attraverso

l’inserim
ento oppure l’interruzione dell’alim

entazione
dell’aria.

P
rim

a d
i una q

ualunq
ue o

p
erazio

ne d
i lavo

ro
all’ap

p
arecchio

 è necessario
 staccare l’alim

en-
tazio

ne d
ell’aria.

S
e
n

so
 d

i ro
ta

zio
n

e
A

 
seconda 

del 
senso 

di 
rotazione 

desiderato,
collegare l'alim

entazione dell'aria al raccordo per tubo
destro oppure sinistro.

C
arichi im

provvisi producono un forte abbassam
ento

del num
ero di giri oppure inattività senza com

unque
provocare danni al m

otore.

T
ip

o
 0 607 953 308 / …

 309 / …
 310 /

…
 311 / …

 312 / …
 326

T
ip

o
 0 607 954 304 / …

 305

Funzio
nam

ento
 d

estro
rso

:
C

ollegare 
il 

tubo 
dell'aria 

di 
alim

entazione 
al

raccordo  3.

In caso di forti m
om

enti di coppia si rivela
necessario 

l'esercizio 
di 

una 
controforza

rispettivam
ente alta.

U
tilizzando un dispositivo di serraggio applicato nella

zona  2, è possibile contenere m
eglio questa forza

contraria.

A
ccertarsi che l’im

pugnatura supplem
entare oppure il

dispositivo di serraggio tenga la m
acchina in m

odo
sicuro e ben fissa.

T
ip

o
 0 607 953 313 / …

 314 / …
 315 /

…
 316 / …

 317
T

ip
o

 0 607 954 306 / …
 307

Funzio
nam

ento
 d

estro
rso

:
C

ollegare 
il 

tubo 
dell'aria 

di 
alim

entazione 
al

raccordo  3.

Funzio
nam

ento
 sinistro

rso
:

C
ollegare 

il 
tubo 

dell'aria 
di 

alim
entazione 

al
raccordo  4.

In caso di forti m
om

enti di coppia si rivela
necessario 

l'esercizio 
di 

una 
controforza

rispettivam
ente alta.

U
tilizzando un dispositivo di serraggio applicato nella

zona  2, è possibile contenere m
eglio questa forza

contraria.

A
ccertarsi che l’im

pugnatura supplem
entare oppure il

dispositivo di serraggio tenga la m
acchina in m

odo
sicuro e ben fissa.

M
e
ssa

 in
 se

rvizio

Istru
zio

n
i p

e
r il la

vo
ro

E
M
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C
o
p

p
ia

 d
i se

rra
g
g
io

La coppia di serraggio può essere regolata attraverso
la pressione di esercizio.

Il num
ero di giri a vuoto indicato viene ad im

postarsi
autom

aticam
ente se viene m

ontato il silenziatore. S
e si

toglie il silenziatore, è necessario verificare il num
ero

dei giri. U
n num

ero di giri troppo elevato va ridotto al
valore nom

inale dei giri im
piegando una valvola di

strozzam
ento.

U
n num

ero di giri troppo elevato provoca rum
ori inutili

ed abbrevia la durata dell'apparecchio. 

A
sp

o
rta

zio
n

e
 d

e
ll’a

ria
 d

i sc
a
ric

o
S

m
ontando il silenziatore  5  e collegando un tubo

flessibile all’uscita aria è possibile asportare l’aria di
scarico.

V
antaggi:

–
abbassam

ento del rum
ore,

–
si evita di sporcare la stazione di lavoro sollevando
la polvere,

–
canalizzazione dell’aria di scarico.

P
rim

a d
i un q

ualunq
ue intervento

 sulla m
acchi-

na, staccare l’alim
entazio

ne d
ell’aria.

M
antenere sem

pre pulita la m
acchina ed il m

andrino
portautensile.

S
e nonostante gli accurati procedim

enti di produzione
e 

di 
controllo 

la 
m

acchina 
dovesse 

guastarsi, 
la

riparazione 
va 

fatta 
effettuare 

da 
un 

punto 
di

assistenza autorizzato per gli elettroutensili B
osch.

P
er ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di

ricam
bio, è indispensabile com

unicare sem
pre il co-

dice di ordinazione a dieci cifre riportato sulla targhetta
di fabbricazione della m

acchina.

L
u
b
rific

a
zio

n
e

Lubrificante: 
Lubrificante speciale per 
trasm

issione 225 m
l . . 3 605 430 009

O
lio per m

otori S
A

E
 10/S

A
E

 20

D
opo ca. 150 ore di esercizio, lavare per la prim

a volta
gli ingranaggi con benzina e lubrificarli con apposito
lubrificante; in seguito ripetere l'operazione ogni 300
ore di esercizio.

Q
uesto tipo di lavoro viene eseguito in m

aniera veloce
ed 

affidabile 
da 

ogni 
C

entro 
di 

assistenza 
C

lienti
B

osch.

S
m

altire 
lub

rificanti 
e 

d
eterg

enti 
risp

ettand
o

l'am
b

iente. R
isp

ettare le p
rescrizio

ni leg
islative

in m
erito

.

P
er 

gli 
apparecchi 

B
osch 

forniam
o 

una 
garanzia

conform
e alle specifiche disposizioni di legge vigenti

nel rispettivo P
aese di vendita (certificazione a m

ezzo
di fattura o bolla di consegna).

G
uasti derivanti da norm

ale usura, da sovraccarico
oppure 

da 
uso 

im
proprio 

dell’apparecchio 
sono

esclusi da ogni prestazione di garanzia.

La 
g

aranzia 
è 

sub
o

rd
inata 

alla 
co

m
p

ilazio
ne

co
m

p
leta d

i q
uesto

 certificato
.

M
o

d
ello

: 

D
ata d

i acq
uisto

: 

R
ivend

ito
re (T

im
b

ro
 e firm

a):

S
i 

accettano 
reclam

i 
solo 

se 
l'apparecchio 

viene
inviato, no

n sm
o

ntato
, al fornitore oppure a una

officina 
del 

S
ervizio 

A
ssistenza 

C
lienti 

B
osch 

per
utensili elettrici. 

R
e
c
u

p
e
ro

 d
i m

a
te

rie
 p

rim
e
, p

iu
tto

sto
 c

h
e
 

sm
a
ltim

e
n

to
 d

i rifiu
ti

A
pparecchio, accessori ed im

ballaggio dovrebbero
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Q
ueste 

istruzioni 
sono 

stam
pate 

su 
carta 

riciclata
sbiancata senza cloro.

M
a
n

u
te

n
zio

n
e
 e

 p
u

lizia

G
a
ra

n
zia

A
vve

rte
n
ze

 p
e
r la

 p
ro

te
zio

n
e
 

d
e
ll’a

m
b
ie

n
te

E
M

953_bu_3609929498_t.fm
5  Seite 32  M

ontag, 25. O
ktober 1999  3:11 15



33

3 609 929 498  •  99.10

Ita
lia

R
.A

.M
.U

.
V

ia B
runi 28–30

25 100 B
rescia

✆
  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  030/4 65 11

FR
A

U
IX° S

trada, 26 Z.I.
35 129 P

adova
✆

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  049/77 33 66

O
R

E
V

ia P
ortogallo, 27

47 037 R
im

ini
✆

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0541/74 10 03

S
O

R
C

I
V

ia de Fontanelle, 24
50 944 Fobriano
✆

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0732/48 02

A
LE

.FR
A

.
P

istoiesse, 583
50 010 S

. D
onnino

C
am

pi B
isinzio

✆
  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 055/8 99 96 58

O
P

L
V

iale Treviso, 13-B
33 170 P

ordenone
✆

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0434/57 27 57
Fax  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0434/57 27 50

R
E

A
L S

Y
S

TE
M

V
ia D

om
enico B

azzano, 8
90 123 P

alerm
o

✆
  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  091/39 30 13

Fax  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  091/39 20 05

U
.S

a.pi
V

ia Lecco, 43
24 035 M

ozzo
✆

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  035/46 23 34
Fax  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  035/61 58 39

FE
R

U
M

A
C

V
ia G

. B
attista V

ico, 54–56
20 100 C

ornaredo
✆

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02/93 56 80 27
Fax  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02/9 36 39 39

A
E

T
V

ia D
elle Lose, 19

10 092 B
einasco

✆
  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 011/3 97 25 44

Fax  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 011/3 97 27 65

S
A

M
I

V
ia M

arvin G
elber, 15

66 013 S
calo di C

hieti
✆

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0871/56 55 09
Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0871/56 61 18

R
E

V
E

R
B

E
R

I
V

ia P
iccard, 8–8A

42 100 R
eggio E

m
ilia

✆
  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0522/30 30 83

Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0522/38 18 52

R
IV

A
&

B
R

U
TI

V
ia C

asm
edi, 58

22 049 V
alm

adrera C
om

o
✆

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0341/58 13 74
Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0341/58 13 74

U
.V

A
R

E
S

IN
A

V
ia C

adore, 105
21 100 V

arese
✆

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0332/81 20 34

TE
M

A
 

V
ia L. G

aio, 14
20 151 M

ilano
✆

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02/38 00 12 45
✆

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03/31 46 71 11
Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03/31 46 72 22

S
vizze

ra
R

obert B
osch A

G
K

undendienst E
lektrow

erkzeuge
Industriestrasse 31
8112 O

telfingen
✆

 S
ervizio  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (01) 8 47 16 16

C
onsulente per la clientela:

✆
 N

um
ero V

erde . . . . . . . . . . . . . . (0 800) 55 11 55

D
ichiarazione di conform

ità del costruttore alla norm
a

C
E

 98/37: 

Q
uesto 

prodotto 
è 

idoneo 
esclusivam

ente 
al

m
ontaggio in un’altra m

acchina o per essere m
ontata

insiem
e ad un’altra m

acchina od insiem
e ad altre

m
acchine. La m

essa in esercizio è proibita fintanto che
non sia stata determ

inata la com
form

ità del prodotto
finale con le direttive della norm

ativa C
E

 98/37.
D

r. G
erhard Felten

D
r. E

ckerhard S
trötgen

R
obert B

osch G
m

bH
, G

eschäftsbereich E
lektrow

erkzeuge

Il V
o
stro

 p
a
rtn

e
r p

e
r 

l’in
d

u
stria

D
ic

h
ia

ra
zio

n
e
 d

i c
o
n
fo

rm
ità

 
d
e
l c

o
stru

tto
re

C
o

n riserva d
i m

o
d

ifiche

E
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A
ttenzio

ne!  U
tilizzand

o
 m

acchine p
neum

atiche, al fine
d

i evitare il p
erico

lo
 d

i info
rtuni è necessario

 attenersi
alle seg

uenti m
isure b

asilari d
i sicurezza.

P
rim

a d
i utilizzare la m

acchina, leg
g

ere attentam
ente le

seg
uenti ind

icazio
ni e risp

ettarle.

1.
M

antenere co
stantem

ente p
ulita la zo

na
d

i o
p

erazio
ne

D
isordine nel cam

po di operazione com
porta pericolo di

incidenti.

2.
T

enere in co
nsid

erazio
ne g

li influssi am
b

ientali
A

ssicurarsi 
una 

buona 
illum

inazione. 
N

on 
lavorare 

in
am

bienti soggetti al pericolo di esplosioni.

3.
N

o
n lasciar avvicinare b

am
b

ini al cam
p

o
d

i o
p

erazio
ne

N
on 

lasciar 
avvicinare 

altre 
persone 

al 
cam

po 
di

operazione.

4.
C

o
nservare la m

acchina e g
li utensili in luo

g
o

 sicuro
C

onservare le m
acchine e gli utensili non utilizzati in un

locale asciutto e chiuso in m
odo da non essere accessibili

a bam
bini.

5.
C

o
ntro

llare l'alim
entazio

ne d
ell'aria

C
ontrollare regolarm

ente l'alim
entazione dell'aria. Tutti gli

strum
enti, le tubazioni di collegam

ento ed i tubi devono
essere adatti alla rispettiva pressione ed alla quantità di
aria necessaria. E

vitare di piegare oppure di restringere il
tubo e proteggerlo da calore e da  spigoli taglienti. Far
riparare 

im
m

ediatam
ente 

tubi 
e 

giunti 
danneggiati.

S
tringere bene le fascette per tubi flessibili. 

U
n’alim

entazione difettosa dell'aria può far sbalzare in
m

odo 
incontrollato 

il 
tubo 

per 
l'aria 

com
pressa

provocando un serio pericolo di incidenti. S
ollevando

accidentalm
ente polvere e trucioli vi è il pericolo di ferire

gravem
ente gli occhi.

6.
U

tilizzare sem
p

re m
acchine ed

 utensili ad
atti

M
ai utilizzare m

acchine oppure utensili che siano troppo
deboli 

per 
lavori 

di 
natura 

pesante. 
 

N
on 

utilizzare
m

acchine per scopi e lavori per cui non ne sia stata
espressam

ente dichiarata l’idoneità.

7.
Ind

o
ssare ab

b
ig

liam
ento

 id
o

neo
N

on portare vestiti larghi né gioielli che potrebbero offrire
una presa alle parti m

obili della m
acchina. In caso di

capelli lunghi è necessario portare un’adatta protezione
per i capelli. In caso di lavori all’aperto, si consiglia di
portare scarpe che non scivolano.  

8.
P

o
rtare o

cchiali d
i p

ro
tezio

ne
P

ortare la m
aschera di protezione contro la polvere in

caso di lavorazione di m
ateriali a forte produzione di

polvere.

9.
A

ssicurare il p
ezzo

 in lavo
razio

ne
P

er fissare il pezzo in lavorazione, utilizzare dispositivi di
serraggio oppure una m

orsa a vite. In questo m
odo il

pezzo viene fissato in m
aniera sicura e sarà possibile

operare con la m
acchina utilizzando entram

be le m
ani.

10.
P

rend
ere una sicura p

o
sizio

ne d
i lavo

ro
E

vitare strane posizioni di lavoro. P
rendere una sicura

posizione di lavoro e m
antenere sem

pre l’equilibrio.

11.
A

vere cura d
ella m

acchina e d
eg

li utensili
M

antenere sem
pre pulita la m

acchina ed avere cura che
gli utensili ad innesto siano ben affilati in m

odo da poter
garantire 

sicure 
ed 

ottim
ali 

prestazioni. 
R

ispettare 
le

prescrizioni relative alla m
anutenzione e le indicazioni che

riguardano la sostituzione degli utensili. M
antenere le

im
pugnature sem

pre asciutte e libere da olio e grasso.

 12.
Interruzio

ne d
ell'alim

entazio
ne d

ell'aria
In 

caso 
di 

non 
utilizzo, 

prim
a 

di 
operazioni 

di
m

anutenzione e prim
a di sostituire utensili ad innesto,

interrom
pere sem

pre l'alim
entazione dell'aria.

13.
M

ai lasciare inserite chiavi d
i servizio

 
P

rim
a di avviare la m

acchina, assicurarsi che siano state
tolte 

le 
chiavi 

di 
servizio 

e 
gli 

utensili 
utilizzati 

per
operazioni di regolazione. 

14.
E

vitare avviam
enti invo

lo
ntari

M
ai trasportare m

acchine collegate all’aria com
pressa

tenendo 
il 

dito 
sull’interruttore. 

P
rim

a 
di 

collegare 
la

m
acchina all’aria com

pressa, assicurarsi che la m
acchina

sia disinserita.

15.
O

p
erare sem

p
re co

n estrem
a attenzio

ne
C

ontrollare sem
pre l'andam

ento del lavoro che state
facendo. P

rocedere sem
pre con estrem

a cautela. M
ai

utilizzare la m
acchina se non ci si sente perfettam

ente
concentrati.

16.
C

o
ntro

llare se la m
acchina sia d

ifetto
sa

P
rim

a di utilizzare la m
acchina, controllare accuratam

ente
i 

dispositivi 
di 

sicurezza 
oppure 

parti 
leggerm

ente
danneggiate accertandosi che funzionino perfettam

ente
e secondo le rispettive m

odalità previste.  C
ontrollare se

le parti m
obili funzionano correttam

ente, se non bloccano
ed accertarsi che nessuna delle parti sia danneggiata.
Tutte le parti devono essere m

ontate correttam
ente e

corrispondere perfettam
ente a tutte le condizioni previste

a garanzia di un perfetto funzionam
ento della m

acchina. 
P

arti 
e 

dispositivi 
di 

protezione 
danneggiati 

 
devono

essere 
riparati 

a 
regola 

d'arte 
presso 

un’officina
autorizzata ad eseguire lavori di servizio oppure devono
essere sostituiti a m

eno che nei m
anuali delle istruzioni

per 
l'uso 

non 
venga 

espressam
ente 

prevista 
una

soluzione 
di 

altro 
tipo. 

M
ai 

utilizzare 
m

acchine 
se

l’interruttopre di avvio/arresto dovesse essere difettoso.

17.
A

ttenzio
ne!

P
er la V

ostra sicurezza personale, utilizzare esclusiva-
m

ente 
apparecchiature 

supplem
entari 

ed 
accessori

riportati nel m
anuale delle Istruzioni per l’uso. U

n utilizzo
im

proprio di utensili ad innesto oppure di accessori di tipo
diverso 

da 
quelli 

raccom
andati 

nel 
m

anuale 
delle

istruzioni per l'uso  oppure nel catalogo, può com
portare

un serio pericolo per la V
ostra incolum

ità.

18.
R

ip
arazio

ni so
lo

 a cura d
i p

erso
nale sp

ecializzato
Q

uesta m
acchina pneum

atica corrisponde alle pertinenti
prescrizioni di sicurezza.
Interventi di riparazione possono essere eseguiti soltanto
da personale specializzato. In caso contrario l'U

tente
viene a creare situazioni con serio pericolo di incidenti.

C
o

nservare b
ene le p

resenti Ind
icazio

ni d
i sicurezza.

In
d

ic
a
zio

n
i d

i sic
u

re
zza

 p
e
r u

te
n
sili a

d
 a

ria
 c

o
m

p
re

ssa

E
M
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T
e
c
h

n
isc

h
e
 g

e
g
e
ve

n
s

P
e
rslu

c
h

t-in
b
o
u
w

m
o
to

r 1
8
0
 W

B
estelnum

m
er 0 607 953 ..

... 308
…

 309
…

 310
…

 311
... 312

... 313

Toerental onbelast
[m

in
-1]

820
1 250

1 700
3 000

5 400
660

A
fslagm

om
ent

[N
m

]
8,0

5,3
3,7

2,1
1,1

7,5

A
fgegeven verm

ogen
[W

]
180

180
180

180
180

160

D
raairichting

G
ereedschapsopnam

e
3/8"-24 U

N
F-2A

●
●

●
●

●
●

N
om

inale druk
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

S
langaansluiting

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

B
innenw

erkse slangdiam
eter

[m
m

]
6

6
6

6
6

6

Luchtverbruik bij belasting
[l/s]

6,0
6,0

6,0
6,0

6,0
7,2

G
ew

icht (zonder toebehoren) ca.
[kg]

0,58
0,58

0,58
0,50

0,50
0,64

P
e
rslu

c
h

t-in
b
o
u
w

m
o
to

r 1
8
0
 W

B
estelnum

m
er 0 607 953 ..

... 314
... 315

... 316
... 317

…
 326

Toerental onbelast
[m

in
-1]

1 050
1 400

2 600
4 600

2 000

A
fslagm

om
ent

[N
m

]
5,1

3,5
2,0

1,0
3,1

A
fgegeven verm

ogen
[W

]
160

160
160

160
180

D
raairichting

G
ereedschapsopnam

e
3/8"-24 U

N
F-2A

●
●

●
●

●

N
om

inale druk
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

6,3/90

S
langaansluiting

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

B
innenw

erkse slangdiam
eter

[m
m

]
6

6
6

6
6

Luchtverbruik bij belasting
[l/s]

7,2
7,2

7,2
7,2

6,0

G
ew

icht (zonder toebehoren) ca.
[kg]

0,64
0,64

0,56
0,56

0,58

P
e
rslu

c
h

t-in
b
o
u
w

m
o
to

r 1
2
0
 W

B
estelnum

m
er 0 607 954 ..

…
 304

…
 305

…
 306

…
 307

Toerental onbelast
[m

in
-1]

2 200
4 900

1 850
4 100

A
fslagm

om
ent

[N
m

]
2,1

1,0
2,0

0,9

A
fgegeven verm

ogen
[W

]
120

120
100

100

D
raairichting

G
ereedschapsopnam

e
3/8"-24 U

N
F-2A

●
●

●
●

N
om

inale druk
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

S
langaansluiting

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

B
innenw

erkse slangdiam
eter

[m
m

]
6

6
6

6

Luchtverbruik bij belasting
[l/s]

4,5
4,5

5,0
5,0

G
ew

icht (zonder toebehoren) ca.
[kg]

0,37
0,32

0,37
0,32

E
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1
G

ereedschapsopnam
e

2
Inspanbereik

3
S

langaansluiting voor rechtsom
 draaien 

4
S

langaansluiting voor linksom
 draaien 

, alleen 
bij m

achines m
et rechts- en linksdraaien 

5
Luchtuitlaat m

et geluiddem
per*

*T
o

eb
eho

ren
N

iet al het afg
eb

eeld
e o

f b
eschreven to

eb
eho

ren w
o

rd
t

stand
aard

 m
eeg

eleverd
.

A
dapter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 603 386 002

G
eluiddem

per . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 607 000 016
B

evestigingsflens 180 W
 . . . . . . . . . . 3 605 700 044

B
evestigingsflens 120 W

 . . . . . . . . . . 3 605 700 043
S

peciaal transm
issievet 225 m

l . . . . . 3 605 430 009

V
eilig

 w
erken m

et d
e m

achine is
alleen 

m
o

g
elijk 

ind
ien 

u 
d

e 
g

e-
b

ruiksaanw
ijzing

 en d
e veilig

heid
s-

vo
o

rschriften vo
lled

ig
 leest en d

e
d

aarin g
eg

even vo
o

rschriften strikt
o

p
vo

lg
t. 

B
o

vend
ien 

m
o

et 
het 

g
ed

eelte 
V

eilig
h

eid
s-

voorsch
riften

 voor p
erslu

ch
tg

ereed
sch

ap
p

en
 in

acht w
o

rd
en g

eno
m

en.
Laat 

u 
vo

o
r 

het 
eerste 

g
eb

ruik 
p

raktisch
instrueren.

■
O

nd
erb

reek d
e luchtto

evo
er

O
nderbreek 

de 
luchttoevoer 

w
anneer 

u 
de

m
achine 

niet 
gebruikt, 

voor 
het 

uitvoeren 
van

onderhoud aan de m
achine en voor het w

isselen
van toebehoren.

■
H

oud 
uw

 
handen 

uit 
de 

buurt 
van 

de
ronddraaiende 

gereedschapopnam
e 

en 
het

aangebrachte 
inzetgereedschap. 

B
ij 

het 
breken

van het inzetgereedschap kunnen w
egvliegende

splinters verw
ondingen veroorzaken.

■
V

o
o

rzichtig
 

b
ij 

w
erko

m
stand

ig
hed

en 
m

et
w

einig
 ruim

te
D

oor reactiem
om

enten en daardoor veroorzaakt
vastklem

m
en of vastknellen kunnen verw

ondingen
optreden.

■
O

verb
elast d

e m
achine niet.

W
erk m

et de aangegeven nom
inale druk.

A
lle arm

aturen, verbindingsleidingen en slangen
m

oeten geschikt zijn voor de druk en de vereiste
luchthoeveelheid.

■
G

ebruik bij het inspannen van de inbouw
m

otor de
bevestigingsflens. 

N
eem

 
de 

veiligheidsvoor-
schriften van de inspanvoorziening in acht.

■
O

verbelast het inspanbereik van de inbouw
m

otor
niet.

■
B

osch kan slechts een correcte w
erking van de

m
achine garanderen w

anneer origineel toebehoren
w

ordt gebruikt. 

D
e toegevoerde lucht m

ag geen deeltjes of vocht
bevatten 

om
 

de 
m

achine 
te 

bescherm
en 

tegen
beschadiging, vervuiling en roestvorm

ing.

H
et g

eb
ruik van een luchtverzo

rg
ing

seenheid
 is

no
o

d
zakelijk.

A
lle 

arm
aturen, 

verbindingsleidingen 
en 

slangen
m

oeten zijn aangelegd in overeenstem
m

ing m
et de

vereiste hoeveelheid perslucht.

V
oorkom

 vernauw
ingen van de aanvoerleidingen bijv.

door drukken, knikken of trekken!

In geval van tw
ijfel de druk bij de luchttoevoeropening

van de m
achine kontroleren m

et een m
anom

eter.

L
u

c
h

tve
rzo

rg
in

g
se

e
n

h
e
id

D
e 

luchtverzorgingseenheid 
w

aarborgt 
een

probleem
loze w

erking van persluchtgereedschappen.

D
e eenheid bestaat uit drie hoofdbestanddelen:

–
Filter m

et w
aterafscheider,

–
D

rukreduceerventiel m
et m

anom
eter,

–
O

lienevelaar.

S
m

eerm
iddel in de olienevelaar:

m
otorolie S

A
E

 10/S
A

E
 20.

G
een p

etro
leum

 o
f d

ieselo
lie g

eb
ruiken.

O
lienevelaar zo instellen dat bij de luchtafvoeropening

een dunne sm
eerfilm

 ontstaat.

G
ebruiksaanw

ijzing 
van 

de 
onderhoudseenheid 

in
acht nem

en.

B
evestig de inbouw

m
otor alleen in het aangegeven

spanbereik  2 
en 

gebruik 
indien 

m
ogelijk 

het 
hele

inspanbereik. H
oe kleiner het inspanbereik, hoe groter

de w
erking van de spankrachten.

■
O

verbelast het inspanbereik van de inbouw
m

otor
niet.

O
n

d
e
rd

e
le

n
 va

n
 h

e
t a

p
p

a
ra

a
t

T
o
e
b

e
h

o
re

n

V
o
o
r u

w
 ve

ilig
h

e
id

P
e
rslu

c
h
tto

e
vo

e
r

V
o
o
r d

e
 in

b
e
d
rijfste

llin
g

E
M
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M
o
n

ta
g
e

D
raai de schroefdraadring m

et een haaksleutel naar
buiten 

(linkse 
schroefdraad) 

en 
draai 

de
bevestigingsflens in. A

an de bevestigingsflens kan de
inbouw

m
otor 

m
et 

tw
ee 

schroeven 
aan 

de
inspanvoorziening w

orden vastgeschroefd.

D
e 

m
achine 

w
erkt 

optim
aal 

bij 
een 

overdruk 
van

6,3 bar (90 psi), gem
eten bij de luchttoevoeropening

terw
ijl de m

achine in w
erking is. 

In
- e

n
 u

itsc
h
a
k
e
le

n
W

anneer de m
achine niet gaat draaien, bijv. na lange

tijd niet te zijn gebruikt, persluchttoevoer onderbreken
en 

gereedschapopnam
e  1  m

et 
de 

hand 
door-

draaien. Zo w
ordt het vastklem

m
en opgeheven.

S
chakel de m

achine uit bij een onderbreking
van de luchttoevoer op bij een verm

indering
van de bedrijfsdruk. C

ontroleer de bedrijfs-
druk en start de m

achine opnieuw
 bij optim

ale
bedrijfsdruk.

D
e 

m
achine 

w
ordt 

in- 
en 

uitgeschakeld 
door 

de
persluchttoevoer in te schakelen of te onderbreken.

O
nd

erb
reek 

vo
o

r 
w

erkzaam
hed

en 
aan 

d
e

m
achine altijd

 d
e p

ersluchtto
evo

er.

D
ra

a
iric

h
tin

g
S

luit 
de 

luchttoevoer 
afhankelijk 

van 
de 

gew
enste

draairichting 
aan 

het 
linkse 

of 
rechtse

slangaansluitstuk aan.

P
lotseling 

optredende 
belastingen 

leiden 
tot 

een
scherpe daling van het toerental of stilstand, m

aar
schaden de m

otor niet.

T
yp

e 0 607 953 308 / …
 309 / …

 310 /
…

 311 / …
 312 / …

 326
T

yp
e 0 607 954 304 / …

 305

R
echtso

m
 d

raaien:
Luchtaanvoerslang 

aan 
slangaansluiting  3

aansluiten.

B
ij 

hoge 
draaim

om
enten 

is 
een 

overeen-
kom

stig grote tegenkracht noodzakelijk.

M
et een inspanvoorziening in bereik  2  kan deze

tegenhoudkracht beter w
orden opgenom

en.

Zorg ervoor dat de extra handgreep of de inspan-
voorziening de m

achine veilig en stevig vasthoudt.

T
yp

e 0 607 953 313 / …
 314 / …

 315 /
…

 316 / …
 317

T
yp

e 0 607 954 306 / …
 307

R
echtso

m
 d

raaien:
Luchtaanvoerslang 

aan 
slangaansluiting  3

aansluiten.

Linkso
m

 d
raaien:

Luchtaanvoerslang 
aan 

slangaansluiting  4
aansluiten.

B
ij 

hoge 
draaim

om
enten 

is 
een 

overeen-
kom

stig grote tegenkracht noodzakelijk.

M
et een inspanvoorziening in bereik  2  kan deze

tegenhoudkracht beter w
orden opgenom

en.

Zorg ervoor dat de extra handgreep of de inspan-
voorziening de m

achine veilig en stevig vasthoudt.

D
ra

a
im

o
m

e
n

t
H

et draaim
om

ent is regelbaar via de bedrijfsdruk.

H
et 

aangegeven 
onbelaste 

toerental 
treedt 

op
w

anneer de geluiddem
per aangesloten is. Indien de

geluiddem
per verw

ijderd w
ordt, m

oet het toerental
gecontroleerd w

orden. B
ij een te hoog toerental m

oet
het nom

inale toerental w
orden gereduceerd.

Te hoge toerentallen veroorzaken onnodig law
aai en

verkorten de levensduur van de m
achine.

G
e
b

ru
ik

te
 lu

c
h

t a
fvo

e
re

n
N

a het verw
ijderen van de geluiddem

per  5  kan de
afvoerlucht w

orden afgevoerd door een slang op de
luchtafvoer aan te sluiten.

V
oordelen:

–
m

inder geluid,
–

geen verontreiniging van de w
erkom

geving door
opgew

aaid stof,
–

afvoerlucht w
ordt w

eggeleid.

In
g
e
b

ru
ik

n
e
m

in
g

T
ip

s vo
o
r d

e
 w

e
rk

za
a
m

h
e
d

e
n

E
M
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O
nd

erb
reek 

vo
o

r 
w

erkzaam
hed

en 
aan 

d
e

m
achine altijd

 d
e p

ersluchtto
evo

er.
M

achine 
en 

gereedschapopnam
e 

altijd 
schoon

houden.
M

ocht 
de 

m
achine 

ondanks 
zeer 

zorgvuldige
fabricage- en testm

ethoden toch defect raken, dient
de reparatie door een erkend service-station voor
B

O
S

C
H

 
elektrisch 

gereedschap 
uitgevoerd 

te
w

orden.
V

erm
eld a.u.b. bij al uw

 vragen en bij bestellingen van
vervangingsonderdelen het 10-cijferige bestelnum

m
er

van de m
achine.S

m
e
re

n
S

m
eerm

iddel: 
S

peciaal transm
issievet 

225 m
l. . . . . . . . . . . . . 3 605 430 009

M
otorolie S

A
E

 10/S
A

E
 20

Transm
issie voor het eerst na 150 bedrijfsuren, daarna

elke 300 bedrijfsuren m
et w

asbenzine uitw
assen en

m
et speciaal transm

issievet sm
eren.

D
e 

klantenservice 
van 

B
osch 

voert 
deze

w
erkzaam

heden snel en correct uit.
G

a 
m

et 
sm

eer- 
en 

reinig
ing

s 
m

id
d

elen
m

ilieub
ew

ust 
o

m
. 

N
eem

 
d

e 
w

ettelijke
vo

o
rschriften in acht.

V
oor B

osch-gereedschap geven w
ij garantie volgens

de w
ettelijk geldende bepalingen (rekening of pakbon

geldt als bew
ijs). S

chade die terug te voeren is op
natuurlijke slijtage, overbelasting of onoordeelkundig
gebruik is van garantie uitgesloten.
S

chade 
die 

door 
m

ateriaal- 
of 

fabricagefouten
ontstaan is, w

ordt gratis door levering van onderdelen
of reparatie verholpen.
R

eparaties kunnen alleen voor garantie in aanm
erking

kom
en 

w
anneer 

het 
betreffende 

gereedschap 
in

vo
lled

ig
 

g
em

o
nteerd

e 
staat 

w
ordt 

afgegeven 
of

gezonden aan een erkende B
osch servicew

erkplaats
of de im

porteur.
G

elijktijdig dient verm
eld te w

orden dat aanspraak op
garantie 

w
ordt 

gem
aakt. 

H
et 

volledig 
ingevulde

garantiebew
ijs m

oet w
orden overlegd.

T
e
ru

g
w

in
n
e
n
 va

n
 g

ro
n
d
sto

ffe
n
 

in
 p

la
a
ts va

n
 h

e
t w

e
g
g
o
o
ie

n
 va

n
 

a
fva

l
M

achine, toebehoren en verpakking
dienen 

op 
een 

voor 
het 

m
ilieu

verantw
oorde 

m
anier 

te 
w

orden
hergebruikt.

D
eze gebruiksaanw

ijzing is vervaardigd van chloorvrij
gebleekt kringlooppapier.

N
e
d

e
rla

n
d

R
obert B

osch B
.V

.
N

eptunusstraat 71
2132 JP

 H
oofddorp

✆
  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (023) 565 60 00

A
kkerm

ans B
.V

.
A

brah. de H
aanstraat 13

P
ostbus 129

4600 B
ergen op Zoom

✆
  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (01640) 424 50

Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (01640) 413 92

B
e
lg

ië
C

E
M

A
C

 TE
C

H
N

A
IR

A
frikanlaan 289 A

9000 G
ent

✆
  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (09) 259 02 62

Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (09) 259 17 87

V
erklaring van de fabrikant volgens 98/37/E

G
: 

D
it 

product 
is 

uitsluitend 
bedoeld 

om
 

te 
w

orden
ingebouw

d in een andere m
achine of om

 sam
en m

et
een andere m

achine of andere m
achines te w

orden
gem

onteerd. D
e ingebruiknam

e is verboden zolang de
conform

iteit van het eindprodukt m
et de bepalingen

van de richtlijn 98/37/E
G

 niet is vastgesteld.
D

r. G
erhard Felten

D
r. E

ckerhard S
trötgen

R
obert B

osch G
m

bH
, G

eschäftsbereich E
lektrow

erkzeuge

O
n

d
e
rh

o
u

d
 e

n
 re

in
ig

in
g

G
a
ra

n
tie

M
ilie

u
b

e
sc

h
e
rm

in
g

P
a
rtn

e
r vo

o
r in

d
u
strie

-
g
e
re

e
d
sc

h
a
p
p
e
n

V
e
rk

la
rin

g
 va

n
 d

e
 fa

b
rik

a
n
t

W
ijzig

ing
en vo

o
rb

eho
ud

en

E
M
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Let o
p

! B
ij het g

eb
ruik van p

ersluchtg
ereed

schap
p

en
m

o
eten ter vo

o
rko

m
ing

 van verw
o

nd
ing

en d
e vo

lg
end

e
b

elang
rijke 

veilig
heid

svo
o

rschriften 
in 

acht 
w

o
rd

en
g

eno
m

en.
Lees d

eze vo
o

rschriften vo
o

rd
at u het g

ereed
schap

g
eb

ruikt en neem
 d

e vo
o

rschriften in acht.

1.
H

o
ud

 uw
 w

erko
m

g
eving

 o
p

g
eruim

d
E

en niet-opgeruim
de w

erkom
geving verhoogt de kans op

ongevallen.

2.
H

o
ud

 rekening
 m

et o
m

g
eving

sinvlo
ed

en
Zorg 

voor 
een 

goede 
verlichting. 

W
erk 

niet 
in 

een
om

geving m
et explosiegevaar.

3.
H

o
ud

 kind
eren uit d

e b
uurt van d

e w
erkzaam

hed
en

H
oud andere personen uit de buurt van uw

 w
erkzaam

-
heden.

4.
B

ew
aar m

achines en to
eb

eho
ren o

p
 een 

veilig
e p

laats
B

ew
aar niet-gebruikte m

achines en toebehoren in een
droge, afgesloten ruim

te, buiten het bereik van kinderen. 

5.
C

o
ntro

leer d
e luchtto

evo
er

C
ontroleer de luchttoevoer regelm

atig. A
lle arm

aturen,
verbindingsleidingen 

en 
slangen 

m
oeten 

geschikt 
zijn

voor de druk en de vereiste luchthoeveelheid. B
escherm

de slang tegen knikken, vernauw
ingen, hitte en scherpe

randen. 
Laat 

beschadigde 
slangen 

en 
koppelingen

onm
iddellijk repareren en draai de slangklem

m
en stevig

vast. 
D

oor 
een 

defecte 
luchttoevoer 

kan 
de

persluchtslang gaan slaan en verw
ondingen veroorzaken.

O
pgew

erveld 
stof 

of 
spanen 

kunnen 
tot 

ernstige
oogverw

ondingen leiden.

6.
G

eb
ruik het juiste to

eb
eho

ren
G

ebruik 
geen 

te 
lichte 

m
achines 

of 
voorzetgereed-

schappen 
voor 

zw
are 

w
erkzaam

heden. 
G

ebruik
m

achines niet voor doelen en w
erkzaam

heden w
aarvoor

deze niet bestem
d zijn.

7.
D

raag
 g

eschikte w
erkkled

ing
D

raag 
geen 

loshangende 
kleding 

of 
sieraden. 

D
eze

kunnen door bew
egende delen w

orden m
eegenom

en.
D

raag een haarnet als u lang haar hebt. B
ij w

erkzaam
-

heden buitenshuis w
orden schoenen m

et een slipvaste
zool geadviseerd.   

8.
D

raag
 een veilig

heid
sb

ril
G

ebruik een stofm
asker bij w

erkzaam
heden w

aarbij stof
vrijkom

t.

9.
Z

et het w
erkstuk vast

G
ebruik klem

m
en of een bankschroef om

 het w
erkstuk

vast te zetten. H
et w

ordt dan steviger en veiliger vast-
gehouden dan u m

et uw
 hand kunt doen en u kunt de

m
achine m

et beide handen bedienen.

10.
Z

o
rg

 ervo
o

r d
at u stevig

 staat
V

oorkom
 een ongew

one lichaam
shouding. Zorg ervoor

dat u stevig staat en dat u steeds in evenw
icht blijft.

11.
V

erzo
rg

 g
ereed

schap
 en to

eb
eho

ren zo
rg

vuld
ig

H
oud uw

 m
achine schoon en uw

 toebehoren scherp,
zodat u goed en veilig kunt w

erken. H
oud u aan de

onderhoudsvoorschriften en de aanw
ijzingen voor het

w
isselen van toebehoren. H

oud de handgrepen droog en
vrij van olie en vet.

 12.
O

nd
erb

reek d
e luchtto

evo
er

O
nderbreek de luchttoevoer w

anneer u de m
achine niet

gebruikt, 
voor 

het 
uitvoeren 

van 
onderhoud 

aan 
de

m
achine en voor het w

isselen van toebehoren.

13.
Laat g

een to
eb

eho
rensleutel o

p
 d

e m
achine achter 

C
ontroleer voor het inschakelen van de m

achine dat de
sleutels en het instelgereedschap verw

ijderd zijn.

14.
V

o
o

rko
m

 p
er o

ng
eluk starten van d

e m
achine

D
raag m

achines die op de luchttoevoer zijn aangesloten
nooit m

et de vinger aan de schakelaar. C
ontroleer dat de

m
achine bij het aansluiten op de toevoer uitgeschakeld is.

15.
W

ees altijd
 attent

Let op tijdens uw
 w

erkzaam
heden. G

a m
et verstand te

w
erk. 

G
ebruik 

het 
gereedschap 

niet 
als 

u 
niet

geconcentreerd bent.

16.
C

o
ntro

leer het g
ereed

schap
 o

p
 b

eschad
ig

ing
en

C
ontroleer 

voor 
het 

gebruik 
van 

het 
gereedschap

veiligheidsvoorzieningen 
en 

licht 
beschadigde 

delen
zorgvuldig op hun juiste w

erking volgens bestem
m

ing.
C

ontroleer of de w
erking van bew

egende delen in orde is,
of deze niet vastklem

m
en en of onderdelen beschadigd

zijn. A
lle delen m

oet juist gem
onteerd zijn en aan alle

voorw
aarden voldoen om

 het juist functioneren van het
gereedschap te w

aarborgen. 
B

eschadigde 
veiligheidsvoorzieningen 

en 
onderdelen

m
oeten op deskundige w

ijze door een klantenservice-
w

erkplaats w
orden gerepareerd of vervangen, indien in

de 
gebruiksaanw

ijzing 
niets 

anders 
is 

aangegeven.
B

eschadigde schakelaars m
oeten w

orden vervangen bij
een 

klantenservicew
erkplaats. 

G
ebruik 

geen 
gereed-

schap w
aarvan de schakelaar niet kan w

orden in- en
uitgeschakeld.

17.
Let o

p
!

G
ebruik 

in 
verband 

m
et 

uw
 

eigen 
veiligheid 

alleen
toebehoren 

en 
uitbreidingsgereedschappen 

die 
in 

de
gebruiksaanw

ijzing w
orden aangegeven. H

et gebruik van
andere dan in de gebruiksaanw

ijzing of de catalogus
geadviseerde inzetgereedschappen of toebehoren kan
leiden 

tot 
een 

verhoogde 
kans 

op 
persoonlijke

verw
ondingen.

18.
Laat rep

araties alleen d
o

o
r een vakm

an uitvo
eren

D
it 

persluchtgereedschap 
voldoet 

aan 
de 

geldende
veiligheidsvoorschriften.
R

eparaties m
ogen alleen w

orden uitgevoerd door een
vakm

an. A
nders kan de gebruiker te m

aken krijgen m
et

ongevallen.

B
ew

aar d
eze veilig

heid
svo

o
rschriften g

o
ed

.

Veilig
heid

svo
o

rschriften vo
o

r p
ersluchtg

ereed
schap

p
en

E
M
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T
e
k
n

isk
e
 d

a
ta

T
ryk

lu
ft in

d
b
yg

n
in

g
sm

o
to

r 1
8
0
 W

B
estillingsnum

m
er 0 607 953 ...

... 308
…

 309
…

 310
…

 311
... 312

... 313

O
m

drejningstal, ubelastet
[m

in
-1]

820
1 250

1 700
3 000

5 400
660

B
lokeringsm

om
ent

[N
m

]
8,0

5,3
3,7

2,1
1,1

7,5

A
fgiven effekt

[W
]

180
180

180
180

180
160

O
m

drejningsretning

V
æ

rktøjsholder 
3/8"-24 U

N
F-2A

●
●

●
●

●
●

N
om

inelt tryk
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

S
langetilslutning

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

Indvendig slangevidde
[m

m
]

6
6

6
6

6
6

Luftforbrug, belastet
[l/s]

6,0
6,0

6,0
6,0

6,0
7,2

V
æ

gt (uden tilbehør) ca.
[kg]

0,58
0,58

0,58
0,50

0,50
0,64

T
ryk

lu
ft in

d
b
yg

n
in

g
sm

o
to

r 1
8
0
 W

B
estillingsnum

m
er 0 607 953 ...

... 314
... 315

... 316
... 317

…
 326

O
m

drejningstal, ubelastet
[m

in
-1]

1 050
1 400

2 600
4 600

2 000

B
lokeringsm

om
ent

[N
m

]
5,1

3,5
2,0

1,0
3,1

A
fgiven effekt

[W
]

160
160

160
160

180

O
m

drejningsretning

V
æ

rktøjsholder 
3/8"-24 U

N
F-2A

●
●

●
●

●

N
om

inelt tryk
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

6,3/90

S
langetilslutning

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

Indvendig slangevidde
[m

m
]

6
6

6
6

6

Luftforbrug, belastet
[l/s]

7,2
7,2

7,2
7,2

6,0

V
æ

gt (uden tilbehør) ca.
[kg]

0,64
0,64

0,56
0,56

0,58

T
ryk

lu
ft in

d
b
yg

n
in

g
sm

o
to

r 1
2
0
 W

B
estillingsnum

m
er 0 607 954 ...

…
 304

…
 305

…
 306

…
 307

O
m

drejningstal, ubelastet
[m

in
-1]

2 200
4 900

1 850
4 100

B
lokeringsm

om
ent

[N
m

]
2,1

1,0
2,0

0,9

A
fgiven effekt

[W
]

120
120

100
100

O
m

drejningsretning

V
æ

rktøjsholder 
3/8"-24 U

N
F-2A

●
●

●
●

N
om

inelt tryk
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

S
langetilslutning

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

Indvendig slangevidde
[m

m
]

6
6

6
6

Luftforbrug, belastet
[l/s]

4,5
4,5

5,0
5,0

V
æ

gt (uden tilbehør) ca.
[kg]

0,37
0,32

0,37
0,32

E
M
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1
V

æ
rktøjsholder

2
Ispæ

ndingsom
råde

3
S

langetilslutning for højreløb 

4
S

langetilslutning for venstreløb 
, kun ved 

m
odeller m

ed 

5
Luftudgang m

ed lyddæ
m

per*
*T

ilb
ehø

r
Illustreret 

eller 
b

eskrevet 
tilb

ehø
r 

er 
kun 

d
elvis

ind
eho

ld
t i leverancen.

S
langestuds

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 603 386 002
Lyddæ

m
per. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 607 000 016

Fastgørelsesflange 180 W
 . . . . . . . . . 3 605 700 044

Fastgørelsesflange 120 W
 . . . . . . . . . 3 605 700 043

S
pecial-gearfedt 225 m

l. . . . . . . . . . . 3 605 430 009

S
ikkert arb

ejd
e m

ed
 m

askinen er
kun m

ulig
t, hvis D

e fø
r b

rug
 læ

ser
b

rug
svejled

ning
en o

g
 sikkerhed

s-
fo

rskrifterne helt ig
ennem

 o
g

 o
ver-

ho
ld

er d
isses anvisning

er.

D
esud

en skal afsnittet S
ikkerh

ed
sforskrifter for

tryklu
ftvæ

rktøj o
verho

ld
es.

S
ø

rg
 fo

r at få en sag
kynd

ig
 p

erso
n til at vise

D
em

, 
hvo

rd
an 

m
askinen 

fung
erer, 

fø
r 

d
en

b
enyttes fo

r fø
rste g

ang
.

■
A

fb
ryd

 luftfo
rsying

en
Luftforsyningen skal afbrydes, når m

askinen ikke er
i brug, før vedligeholdelse og før indsatsvæ

rktøjet
udskiftes.

■
H

æ
nderne 

m
å 

ikke 
væ

re 
i 

næ
rheden 

af 
den

roterende 
væ

rktøjsholder 
og 

indsatsvæ
rktøjet.

H
vis indsatsvæ

rktøjet bræ
kker, kan brugeren blive

kvæ
stet af væ

kflyvende splitter.

■
V

æ
r fo

rsig
tig

 ved
 snæ

vre arb
ejd

sfo
rho

ld
R

eaktionsm
om

enter 
gør, 

at 
brugeren 

kan 
blive

kvæ
stet som

 følge af klem
ning.

■
O

verb
elast ikke m

askinen.
A

rbejd m
ed det angivede nom

inelle tryk.
A

lle arm
aturer, forbindelsesledninger og slanger

skal væ
re konstrueret til at kunne klare det tryk og

den nødvendige luftm
æ

ngde, som
 m

askinen har
brug for.

■
B

enyt fastgørelsesflangen, når indbygningsm
oto-

ren 
skal 

ispæ
ndes 

i 
en 

ispæ
ndingsanordning.

O
verhold sikkerhedsforskrifterne for ispæ

ndings-
anordningen.

■
O

verbelast ikke ispæ
ndingsom

rådet for indbyg-
ningsm

otoren.

■
B

osch kan kun sikre en korrekt funktion, hvis der
benyttes originalt tilbehør.

D
en tilførte luft skal væ

re fri for frem
m

edlegem
er og

fugtighed for at beskytte m
askinen m

od beskadigelse,
snavs og rustdannelse.

D
et 

er 
nø

d
vend

ig
t 

at 
b

enytte 
en 

trykluft-
serviceenhed

.

S
am

tlige arm
aturer, forbindelsesledninger og slanger

skal 
kunne 

tåle 
trykket 

og 
den 

nødvendige
luftm

æ
ngde.

U
ndgå indsnæ

vringer af luftledningerne f.eks. som
følge af m

asning, knæ
kning eller træ

kning!

H
vis D

e er i tvivl, kontrolleres trykket ved luftindgangen
m

ed et m
am

om
eter, m

edens m
askinen er i gang.

S
e
rvic

e
e
n

h
e
d

S
erviceenheden 

sikrer 
en 

fejlfri 
funktion 

af
trykluftm

askinerne.

D
en består af tre hoveddele:

–
Filter m

ed vandudskillerr,
–

Trykreduktionsventil m
ed m

anom
eter,

–
O

lieforstøvningsanordning.

S
m

ørestoffet i olieforstøvningsanordningen:
M

otorolie S
A

E
 10/S

A
E

 20.

P
etro

leum
 eller d

ieselo
lie m

å ikke anvend
es.

O
lieforstøvningsanordningen skal indstilles således, at

der dannes en tynd sm
ørefilm

 ved luftudgangen.

B
etjeningsvejledningen til serviceenheden skal over-

holdes.

Fastgør 
kun 

indbygningsm
otoren 

i 
det 

angivede
ispæ

ndingsom
råde  2 

og 
benyt 

helst 
hele 

ispæ
n-

dingsom
rådet. 

Jo 
m

indre 
ispæ

ndingsom
rådet 

er,
desto effektivere er spæ

ndekræ
fterne.

■
O

verbelast ikke ispæ
ndingsom

rådet for indbyg-
ningsm

otoren.

M
a
sk

in
e
le

m
e
n

te
r

T
ilb

e
h

ø
r

F
o
r D

e
re

s e
g
e
n

 
sik

k
e
rh

e
d

s sk
yld

L
u
ftfo

rsyn
in

g

F
ø
r ib

ru
sta

g
n
in

g

E
M
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M
o
n

ta
g
e

S
kru gevindringen ud m

ed en hagenøgle (venstrege-
vind!) og fastgørelsesflangen ind. Indbygningsm

otoren
skrues 

fast 
til 

ispæ
ndingsanordningen 

m
ed 

de 
to

skruer på fastgørelsesflangen.

M
askinen arbejder optim

alt ved et overtryk på 6,3 bar
(90 psi), m

ålt ved løbende m
askines lufttilgang.

S
ta

rt-sto
p

-k
o
n
ta

k
t

H
vis m

askinen ikke starter f.eks. efter læ
ngere tids

hviepause, 
afbrydes 

lufttilførslen 
og

væ
rktøjsholderen  1 

 
drejes 

rundt 
m

ed 
hånden.

D
erved afhjæ

lpes adhæ
sionskræ

fterne.

S
luk for m

askinen, hvis luftforsyningen afbry-
des 

eller 
driftstrykket 

reduceres. 
K

ontrollér
driftstrykket 

og 
start 

m
askinen, 

når
driftstrykket er optim

alt.

M
askinen tæ

ndes og slukkes ved at tæ
nde for og

afbryde trykluftforsyningen.

Luftfo
rsyning

en 
skal 

afb
ryd

es, 
fø

r 
ethvert

arb
ejd

e p
å m

askinen p
åb

eg
ynd

es.

O
m

d
re

jn
in

g
sre

tn
in

g
Tilslut luftforsyningen til den venstre eller højre slange-
studs afhæ

ngigt af den ønskede om
drejningsretning.

B
elastninger, som

 opstår pludseligt, fører til et stæ
rkt

faldende 
om

drejningstal 
eller 

standsning. 
D

ette
beskadiger dog ikke m

otoren.

T
yp

e 0 607 953 308 / …
 309 / …

 310 /
…

 311 / …
 312 / …

 326
T

yp
e 0 607 954 304 / …

 305
H

ø
jrelø

b
:

Tilluftslange tilsluttes på slangetilslutning  3.

V
ed høje drejningsm

om
enter er der brug for

en tilsvarende stor kontraholdekraft.

D
enne kontrakraft optages bedst m

ed en ispæ
ndings-

anordning i om
rådet  2.

S
ørg for at ekstrahåndtaget eller ispæ

ndingsanord-
ningen holder m

askinen sikkert og fast.

T
yp

e 0 607 953 313 / …
 314 / …

 315 /
…

 316 / …
 317

T
yp

e 0 607 954 306 / …
 307

H
ø

jrelø
b

:
Tilluftslange tilsluttes på slangetilslutning  3.

V
enstrelø

b
:

Tilluftslange tilsluttes på slangetilslutning  4.

V
ed høje drejningsm

om
enter er der brug for

en tilsvarende stor kontraholdekraft.

D
enne kontrakraft optages bedst m

ed en ispæ
ndings-

anordning i om
rådet  2.

S
ørg for at ekstrahåndtaget eller ispæ

ndingsanord-
ningen holder m

askinen sikkert og fast.

D
re

jn
in

g
sm

o
m

e
n

t
D

rejningsm
om

entet styres via driftstrykket.

D
et 

angivne 
om

drejningstal 
i 

ubelastet 
tilstand

indstilles, 
når 

lyddæ
m

peren 
er 

tilsluttet. 
H

vis
lyddæ

m
peren 

fjernes, 
skal 

om
drejningstallet

kontrolleres. E
t for højt om

drejningstal skal reduceres
til 

det 
nom

inelle 
om

drejningstal 
m

ed 
en

drosselklapventil.
For højt om

drejningstal forårsager unødig larm
 og

reducerer m
otorens levetid.

B
o
rtle

d
n

in
g
 a

f g
a
m

m
e
l lu

ft
D

en gam
le luft bortledes ved at fjerne lyddæ

m
peren  5

og tilslutte en slange til luftåbningen.

Fordele:
–

m
indre støj,

–
arbejdspladsen bliver ikke snavset af ophvirvlet
støv,

–
bortledning af gam

m
el luft.

Ib
ru

g
ta

g
n

in
g

A
rb

e
jd

sh
e
n

visn
in

g
e
r

E
M
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Luftfo
rsyning

en 
skal 

afb
ryd

es, 
fø

r 
ethvert

arb
ejd

e p
å m

askinen p
åb

eg
ynd

es.

M
askine og væ

rktøjsholder skal altid holdes rene.

S
kulle 

m
askinen 

trods 
om

hyggelig 
fabrikation 

og
kontrol engang holde op at fungere, skal reparationen
udføres af et autoriseret servicevæ

rksted for B
O

S
C

H
-

elektrovæ
rktøj.

D
et 10-cifrede bestillingsnum

m
er for m

askinen skal
altid 

angives 
ved 

forespørgsler 
og 

bestilling 
af

reservedele!

S
m

ø
rin

g
S

m
ørestof: 

S
pecial-gearfedt 

225 m
l. . . . . . . . . . . . . 3 605 430 009

M
otorolie S

A
E

 10/S
A

E
 20

G
earet renses første gang efter ca. 150 driftstim

er,
derefter 

hver 
300. 

driftstim
e 

m
ed 

rensebenzin 
og

sm
øres derefter ind m

ed special-gearfedt.

D
ette arbejde udføres hurtigt og pålideligt af et B

osch-
servicevæ

rksted.

S
m

ø
re- o

g
 reng

ø
ring

ssto
ffer skal b

o
rtskaffes p

å
en 

m
iljø

venlig
 

m
åd

e. 
G

æ
ld

end
e 

lo
vb

estem
-

m
elser skal o

verho
ld

es.

V
i yder garanti på B

osch-m
askiner i henhold til de

lovbestem
m

elser 
som

 
gæ

lder 
i 

det 
enkelte 

land
(købsbevis skal frem

læ
gges/m

edsendes).

S
ervice og reparation uden beregning ydes indenfor

reklam
ationsperioden 

iflg. 
dansk 

K
øbelov 

under
følgende forudsæ

tninger:

–
at den opståede defekt kan tilbageføres til kon-
struktions- eller m

aterialefejl (norm
al slitage og

m
isbrug kan ikke henføres herunder)

–
at reparation ikke har væ

ret forsøgt udført af andre
end B

osch-organisationens servicepersonale
–

at der ikke har væ
ret anvendt uoriginale forsats-

eller indsatsvæ
rktøjer. 

S
erviceydelser uden beregning om

fatter udskiftning af
defekte dele sam

t arbejdsløn.

V
æ

rktøjet indleveres via D
eres væ

rktøjsforhandler eller
indsendes for afsenders regning til B

osch S
ervice

væ
rkstedet.

B
etalbare 

reparationer 
udføres 

efter 
standardtider,

som
 m

uliggør fast pris opgivet på forhånd.

G
e
n

b
ru

g
 a

f rå
sto

ffe
r i ste

d
e
t fo

r b
o
rtsk

a
ffe

lse
 

a
f a

ffa
ld

M
askine, tilbehør og em

ballage skal genbruges på en
m

iljøvenlig m
åde.

D
enne vejledning er skrevet på klorfrit genbrugspapir.

V
E

LTE
C

 
Telegrafvej 3
2750 B

allerup
✆

  S
ervice:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  44 89 80 00

K
underådgiver: . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  44 68 35 60

Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  44 89 80 03

E
rklæ

ring fra fabrikanten iht. 98/37/E
F:

D
ette produkt m

å udelukkende anvendes til m
ontering

i en anden m
askine resp. til sam

m
enbygning m

ed en
anden m

askine eller andre m
askiner. Idrifttagning er

først 
tilladt, 

når 
det 

endelige 
produkt 

overholder
bestem

m
elserne i direktivet 98/37/E

F.
D

r. G
erhard Felten

D
r. E

ckerhard S
trötgen

R
obert B

osch G
m

bH
, G

eschäftsbereich E
lektrow

erkzeuge

V
e
d

lig
e
h

o
ld

e
lse

 o
g
 re

n
g
ø
rin

g

G
a
ra

n
ti

M
iljø

b
e
sk

ytte
lse

In
d
u
strivæ

rk
tø

j-p
a
rtn

e
r

E
rk

læ
rin

g
 fra

 fa
b
rik

a
n
te

n

R
et til æ

nd
ring

er fo
rb

eho
ld

es

E
M
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P
as 

p
å! 

V
ed

 
b

rug
 

af 
trykluftvæ

rktø
j 

skal 
fø

lg
end

e
p

rincip
ielle 

sikkerhed
sfo

ranstaltning
er 

fø
lg

es 
fo

r 
at

b
eskytte b

rug
eren m

o
d

 kvæ
stelser. 

G
ennem

læ
s o

g
 fø

lg
 d

isse fo
rskrifter, fø

r væ
rktø

jet tag
es

i b
rug

.

1.
A

rb
ejd

so
m

råd
et skal altid

 ho
ld

es i o
rd

en
U

orden på arbejdsom
rådet m

edfører fare for uheld.

2.
T

ag
 hensyn til p

åvirkend
e elem

enter i
arb

ejd
so

m
g

ivelserne
S

ørg for god belysning. A
rbejd ikke i eksplosionstruede

om
givelser.

3.
H

o
ld

 b
ø

rn væ
k fra arb

ejd
so

m
råd

et
H

old andre personer væ
k fra D

eres arbejdsom
råde.

4.
O

p
b

evar væ
rktø

j o
g

 ind
satsvæ

rktø
j p

å et sikkert
sted
U

benyttet væ
rktøj og indsatsvæ

rktøj skal opbevares i et
tørt, lukket rum

 og skal holdes utilgæ
ngeligt for børn.

5.
K

o
ntro

llér luftfo
rsyning

en
K

ontrollér luftforsyningen m
ed regelm

æ
ssige m

ellem
rum

.
A

rm
aturer, forbindelsesledninger og slanger skal væ

re
konstrueret til at kunne tåle det tryk og den luftm

æ
ngde,

som
 væ

rktøjet har brug for. B
eskyt slangen m

od knæ
k,

forsnæ
vringer, varm

e og skarpe kanter. B
eskadigede

slanger og koblinger skal repareres m
ed det sam

m
e.

S
pæ

nd slangebåndene rigtigt. E
n beskadiget trykluft-

slange kan m
edføre, at slangen slår om

 sig, som
 kan føre

til kvæ
stelser. O

phvirvlet støv eller spåner kan føre til
alvorlige øjenskader.

6.
B

rug
 d

et rig
tig

e væ
rktø

j
B

rug ikke for svage væ
rktøjer eller indsatsvæ

rktøjer til
tungt arbejde. B

rug aldrig væ
rktøj og indsatsvæ

rktøj til
noget, det ikke er beregnet til.

7.
B

æ
r eg

net arb
ejd

sb
eklæ

d
ning

B
æ

r ikke vid beklæ
dning eller sm

ykker, som
 kan blive

fanget af væ
rktøjets bevæ

gelige dele. Langt hår skal
bæ

res under hårnet. B
æ

r skridsikkert fodtøj, isæ
r ved

udendørsarbejde. 

8.
B

rug
 b

eskyttelsesb
riller

B
rug ansigts- eller støvm

aske hvis det drejer sig om
støvet arbejde.

9.
S

ikre d
et em

ne, so
m

 skal b
earb

ejd
es

B
enyt spæ

ndeanordninger som
 f.eks. en skruestik til at

holde em
net fast m

ed. D
et er m

ere sikkert end at holde
det m

ed hånden. D
esuden kan væ

rktøjet på denne m
åde

holdes m
ed begge hæ

nder.

10.
S

ø
rg

 fo
r at stå sikkert 

U
ndgå uheldige kropspositioner. S

ørg for at stå sikkert
under arbejdet. H

old altid ligevæ
gten.

11.
V

ed
lig

eho
ld

 væ
rktø

j o
g

 ind
satsvæ

rktø
j o

m
hyg

g
elig

t
H

old væ
rktøjet rent og indsatsvæ

rktøj skarpt for at sikre
godt og sikkert arbejde. Følg gæ

ldende vedligeholdelses-
forskrifter 

og 
lovbefalede 

forskrifter 
for 

væ
rktøjet.

H
åndgreb skal altid holdes tørre og frie for olie og fedt.

 12.
A

fb
ryd

 luftfo
rsying

en
Luftforsyningen skal afbrydes, når m

askinen ikke er i
brug, 

før 
vedligeholdelse 

og 
før 

indsatsvæ
rktøjet

udskiftes.

13.
Lad

 ald
rig

 væ
rktø

jsnø
g

len b
live sid

d
end

e i
væ

rktø
jet 

V
æ

r sikker på, at nøgler og indstillingsvæ
rktøj er fjernet,

før væ
rktøjet startes.

14.
U

nd
g

å utilsig
tet start

B
æ

r aldrig væ
rktøj, som

 er tilsluttet luftforsyningen, m
ed

fingeren på afbryderen. V
æ

r sikker på, at væ
rktøjet er

slukket, når det tilsluttes luftforsyningen.

15.
V

æ
r altid

 o
p

m
æ

rkso
m

H
old øje m

ed arbejdet. B
evæ

g væ
rktøjet m

ed fornuft og
ro. B

enyt ikke væ
rktøjet ved m

anglende koncentration. 

16.
K

o
ntro

llér væ
rktø

jet fo
r b

eskad
ig

elser
K

ontrollér beskyttelsesanordninger eller let beskadigede
dele om

hyggeligt for korrekt og bestem
m

elsesm
æ

ssig
funktionsevne, før væ

rktøjet benyttes igen. K
ontrollér om

bevæ
gelige dele er i orden, om

 de ikke sidder i klem
m

e
eller om

 dele er beskadiget. A
lle dele skal væ

re m
onteret

rigtigt og alle betingelser skal væ
re opfyldt for at sikre, at

væ
rktøjet fungerer rigtigt. 

B
eskadigede 

beskyttelsesanordninger 
og 

dele 
skal

repareres eller udskiftes fagligt korrekt af et autoriseret
servicevæ

rksted, m
edm

indre andet er anført i brugs-
anvisningerne. B

eskadigede kontakter skal erstattes på
et servicevæ

rksted. B
enyt ikke væ

rktøjer, hvis afbryder
ikke fungerer.

17.
P

as p
å!

B
enyt for D

eres egen sikkerheds skyld kun tilbehør og
væ

rktøjer, 
som

 
angives 

i 
brugsanvisningen. 

B
rug 

af
indsatsvæ

rktøj 
eller 

tilbehør, 
som

 
ikke 

er 
anbefalet 

i
brugsanvisningen eller i kataloget, kan føre til kvæ

stelser.

18.
R

ep
aratio

ner kun af fag
m

and
en

D
ette 

trykvæ
rktøj 

overholder 
gæ

ldende 
sikkerheds-

bestem
m

elser. 
R

eparationer 
m

å 
kun 

udføres 
af 

en
fagm

and, da der ellers kan opstå uheld for brugeren.

O
p

b
evar sikkerhed

sfo
rskrifterne p

å et sikkert sted
.

S
ik

k
e
rh

e
d

sfo
rsk

rifte
r fo

r tryk
lu

ftvæ
rk

tø
j
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S
p

e
c
ifik

a
tio

n
e
r

T
ryc

k
lu

ftm
o
to

r fö
r in

b
yg

g
n
a
d
 1

8
0
 W

A
rtikelnum

m
er 0 607 953 ...

... 308
…

 309
…

 310
…

 311
... 312

... 313

Tom
gångsvarvtal

[m
in

-1]
820

1 250
1 700

3 000
5 400

660

S
trypm

om
ent

[N
m

]
8,0

5,3
3,7

2,1
1,1

7,5

A
vgiven effekt

[W
]

180
180

180
180

180
160

R
otationriktning

V
erktygshållare

3/8"-24 U
N

F-2A
●

●
●

●
●

●

N
om

inellt tryck
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

S
langanslutning

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

Inre slangdiam
eter

[m
m

]
6

6
6

6
6

6

Luftförbrukning under last
[l/s]

6,0
6,0

6,0
6,0

6,0
7,2

V
ikt (utan tillbehör) ca.

[kg]
0,58

0,58
0,58

0,50
0,50

0,64

T
ryc

k
lu

ftm
o
to

r fö
r in

b
yg

g
n
a
d
 1

8
0
 W

A
rtikelnum

m
er 0 607 953 ...

... 314
... 315

... 316
... 317

…
 326

Tom
gångsvarvtal

[m
in

-1]
1 050

1 400
2 600

4 600
2 000

S
trypm

om
ent

[N
m

]
5,1

3,5
2,0

1,0
3,1

A
vgiven effekt

[W
]

160
160

160
160

180

R
otationriktning

V
erktygshållare

3/8"-24 U
N

F-2A
●

●
●

●
●

N
om

inellt tryck
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

6,3/90

S
langanslutning

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

Inre slangdiam
eter

[m
m

]
6

6
6

6
6

Luftförbrukning under last
[l/s]

7,2
7,2

7,2
7,2

6,0

V
ikt (utan tillbehör) ca.

[kg]
0,64

0,64
0,56

0,56
0,58

T
ryc

k
lu

ftm
o
to

r fö
r in

b
yg

g
n
a
d
 1

2
0
 W

A
rtikelnum

m
er 0 607 954 ...

…
 304

…
 305

…
 306

…
 307

Tom
gångsvarvtal

[m
in

-1]
2 200

4 900
1 850

4 100

S
trypm

om
ent

[N
m

]
2,1

1,0
2,0

0,9

A
vgiven effekt

[W
]

120
120

100
100

R
otationriktning

V
erktygshållare

3/8"-24 U
N

F-2A
●

●
●

●

N
om

inellt tryck
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

S
langanslutning

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

Inre slangdiam
eter

[m
m

]
6

6
6

6

Luftförbrukning under last
[l/s]

4,5
4,5

5,0
5,0

V
ikt (utan tillbehör) ca.

[kg]
0,37

0,32
0,37

0,32
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1
V

erktygshållare

2
Inspänningsparti

3
S

langkoppling för högergång 

4
S

langkoppling för vänstergång 
, endast på 

m
askiner m

ed 

5
Luftutlopp m

ed ljuddäm
pare*

*T
illb

ehö
r

A
vb

ild
at 

eller 
b

eskrivet 
tillb

ehö
r 

ing
år 

d
elvis 

inte 
i

leveranso
m

fång
et.

S
langstuts

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 603 386 002
Ljuddäm

pare
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 607 000 016

Fästfläns 180 W
. . . . . . . . . . . . . . . . . 3 605 700 044

Fästfläns 120 W
. . . . . . . . . . . . . . . . . 3 605 700 043

S
pecial växelhusfett 225 m

l . . . . . . . . 3 605 430 009

Fö
r 

att 
riskfritt 

kunna 
använd

a
m

askinen 
b

ö
r 

d
u 

no
g

g
rant 

läsa
ig

eno
m

 
b

ruksanvisning
en 

o
ch

exakt 
fö

lja 
d

e 
instruktio

ner 
so

m
läm

nas i säkerhetsanvisning
arna.

I tilläg
g

 m
åste avsnittet S

äkerh
ets-

an
visn

in
g

ar 
för 

trycklu
ftverktyg

b
eaktas.

Låt 
en 

fackm
an 

instruera 
d

ig
 

i
m

askinens använd
ning

.

■
A

vstäng
ning

 av lufttillfö
rsel

Luftförsörjningen 
ska 

stängas 
av 

under 
arbets-

pauser sam
t innan underhållsåtgärder utförs och

insatsverktyg byts ut.

■
H

åll 
händerna 

på 
betryggande 

avstånd 
från

verktygshållaren 
och 

insatsverktyget. 
O

m
insatsverktyget går sönder kan utslungade splitter
m

edföra kroppsskada.

■
V

ar fö
rsiktig

 vid
 trång

a arb
etsfö

rhålland
en

Till 
följd 

av 
reaktionsm

om
ent 

kan 
kläm

skador
uppstå.

■
Ö

verb
elasta ej m

askinen.
A

rbeta m
ed nom

inellt tryck.
S

am
tliga 

arm
aturer, 

förbindelseledningar 
och

slangar m
åste dim

ensioneras att m
otsvara aktuellt

tryck och erforderlig luftm
ängd.

■
V

id inspänning av inbyggnadsm
otorn i en fixtur an-

vänd fästflänsen och beakta säkerhetsanvisningar-
na för fixturen.

■
Ö

verbelasta inte inbyggnadsm
otorns inspännings-

parti.

■
B

osch kan endast garantera att m
askinen fungerar

felfritt om
 originaltillbehör används.

D
en tillförda luften får inte innehålla främ

m
ande partiklar

eller fukt. N
edsm

utsad eller fuktig luft kan leda till att m
a-

skinen skadas, förorenas eller börjar rosta.

E
n luftb

ehand
ling

senhet skall använd
as.

A
lla arm

aturer, anslutningsledningar och slangar m
åste

vara anpassade till aktuellt tryck och använd luftvolym
.

U
ndvik hopsnörning av tilloppsledningarna som

 kan
uppstå t ex genom

 kläm
ning, knäckning eller utrdrag-

ning!

I tveksam
m

a fall kontrollera m
ed m

anom
eter trycket vid

luftinloppet på tillslagen m
askin.

L
u

ftb
e
h

a
n

d
lin

g
se

n
h

e
t

Luftbehandlingsenheten garanterar att tryckluftverkty-
gen fungerar felfritt.

B
estår av tre huvudkom

ponenter:
–

Filter m
ed vattenavskiljare,

–
Tryckreducerventil m

ed m
anom

eter,
–

D
im

sm
örjapparat.

S
m

örjm
edel i sm

örjapparaten: 
m

otorolja S
A

E
 10/S

A
E

 20.

A
nvänd

 inte p
etro

leum
 eller d

ieselo
lja.

S
täll in dim

sm
örjapparaten så att en tunn sm

örjfilm
uppstår vid luftutloppet.

Följ bruksanvisningen för luftbehandlingsenheten.

Fäst 
inbyggnadsm

otorn 
endast 

vid 
angivet

inspänningsparti  2 
och 

utnyttja 
om

 
m

öjligt 
hela

inspänningspartiet. Ju m
indre inspänningspartiet är,

desto större blir spännkrafterna.

■
Ö

verbelasta inte inbyggnadsm
otorns inspännings-

parti.

M
a
sk

in
e
n
k
o
m

p
o
n

e
n

te
r

T
illb

e
h

ö
rS

ä
k
e
rh

e
tså

tg
ä
rd

e
r

L
u
fttillfö

rse
l

K
o
n
tro

ll fö
re

 sta
rt

E
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M
o
n

te
rin

g

S
kruva 

bort 
gängringen 

(vänstergängad!) 
m

ed 
en

haknyckel 
och 

skruva 
fast 

fästflänsen.
Inbyggnadsm

otorn 
kan 

m
ed 

fästflänsen 
och 

två
skruvar m

onteras på fixturen.

M
askinen drivs optim

alt m
ed ett övertryck på 6,3 bar

(90 psi) uppm
ätt på tillslagen m

askin vid luftutloppet. 

In
- o

c
h

 u
rk

o
p
p
lin

g
O

m
 m

askinen inte startar t ex efter en längre paus,
frånkoppla lufttillförseln och dra runt verktygsfästet  1
för 

hand. 
P

å 
detta 

sätt 
kan 

adhesionskrafter
elim

ineras.

V
id avbrott i luftförsörjningen eller reducerat

drifttryck 
ska 

m
askinen 

frånkopplas.
K

ontrollera drifttrycket och starta sedan på
nytt m

ed optim
alt drifttryck.

In- och urkopplingen av m
askinen sker genom

 tillslag
resp frånslag av tryckluftsförsörjningen.

Frånko
p

p
la 

alltid
 

lufttillfö
rseln 

innan 
åtg

ärd
er

vid
tas p

å m
askinen.

R
o
ta

tio
n

rik
tn

in
g

A
lltefter 

önskad 
rotationsriktning 

ansluts 
luftförsörj-

ningen till vänster eller höger slangstuts. 

P
lötsligt 

uppstående 
belastningar 

m
edför 

kraftig
varvtalsm

inskning eller stillestånd, m
en skadar inte

m
otorn.

T
yp

 0 607 953 308 / …
 309 / …

 310 /
…

 311 / …
 312 / …

 326
T

yp
 0 607 954 304 / …

 305

H
ö

g
erg

ång
:

A
nslut tilluftsslangen till koppling  3.

V
id höga vridm

om
ent krävs en m

otsvarande
m

othållskraft.

M
ed en fixtur kring partiet  2  kan m

othållskraften tas
upp effektivare.

S
e till att stödhandtaget eller fixturen håller m

askinen
säkert och stadigt i läge.

T
yp

 0 607 953 313 / …
 314 / …

 315 /
…

 316 / …
 317

T
yp

 0 607 954 306 / …
 307

H
ö

g
erg

ång
:

A
nslut tilluftsslangen till koppling  3.

V
änsterg

ång
:

A
nslut tilluftsslangen till koppling  4.

V
id höga vridm

om
ent krävs en m

otsvarande
m

othållskraft.

M
ed en fixtur kring partiet  2  kan m

othållskraften tas
upp effektivare.

S
e till att stödhandtaget eller fixturen håller m

askinen
säkert och stadigt i läge.

V
rid

m
o
m

e
n

t
V

ridm
om

entet kan regleras via drifttrycket.

V
id 

ansluten 
ljuddäm

pare 
ställs 

angivet
tom

gångsvarvtal 
autom

atiskt 
in. 

A
vlägsnas

ljuddäm
paren ska varvtalet kontrolleras. För höga varv

ska m
ed strypdon reduceras till nom

inellt varvtal.
För höga varvtal m

edför onödigt buller och nedsätter
apparatens livslängd.

F
rå

n
lu

fte
n

s b
o
rtfö

rin
g

Ta bort ljuddäm
paren  5  och anslut sedan en slang till

luftutloppet för bortföring av returluften.

Fördelar:
–

reducerad ljudnivå,
–

ingen nedsm
utsning av arbetsplatsen till följd av

uppvirvlat dam
m

,
–

frånluftstyrning.

S
ta

rt

A
rb

e
tsa

n
visn

in
g
a
r

E
M

953_bu_3609929498_t.fm
5  Seite 47  M

ontag, 25. O
ktober 1999  3:11 15



48

3 609 929 498  •  99.10

Frånko
p

p
la 

alltid
 

lufttillfö
rseln 

innan 
åtg

ärd
er

vid
tas p

å m
askinen.

H
åll alltid m

askinen och verktygsfästet rena.

O
m

 i apparaten trots exakt tillverkning och sträng
kontroll störning skulle uppstå, bör reparation utföras
av auktoriserad serviceverkstad för B

O
S

C
H

 elverktyg.

V
ar 

vänlig 
ange 

vid 
förfrågningar 

och
reservdelsbeställningar 

apparatens 
artikelnum

m
er

som
 består av 10 siffror.

S
m

ö
rjn

in
g

S
m

örjm
edel: 

S
pecial växelhusfett 

225 m
l. . . . . . . . . . . . . 3 605 430 009

M
otorolja S

A
E

 10/S
A

E
 20

Tvätta växelhuset m
ed tvättbensin första gången efter

ca 150 drifttim
m

ar och därefter i intervaller om
 300

drifttim
m

ar sam
t sm

örj m
ed special växelhusfett.

B
osch serviceverkstaden utför dessa arbeten snabbt

och tillförlitligt.

O
m

händerta 
sm

örj- 
och 

rengöringsm
edel 

på
m

iljövänligt sätt. Följ tilläm
pliga lagbestäm

m
elser.

För B
osch verktygsprodukter läm

nas garanti enligt
respektive lands gällande föreskrifter (m

åste styrkas
m

ed kvitto, faktura eller följesedel).

H
ar 

produkten 
köpts 

och 
brukats 

enligt
konsum

entköplagens bestäm
m

elser så gäller lagens
bestäm

m
elser.

Leverantörsansvaret 
gäller 

fabrikations- 
och

m
aterialfel. S

kador som
 orsakats av överbelastning

eller osakkunnigt handhavande och norm
alt slitage

om
fattas ej av leverantörsansvaret.

V
id reklam

ation ska produkten inläm
nas till närm

aste
auktoriserade serviceverkstad i o

d
em

o
nterat skick.

Å
te

rvin
n

in
g
 i stä

lle
t fö

r a
vfa

llsh
a
n
te

rin
g

M
askin, tillbehör och förpackning kan återvinnas.

D
enna bruksanvisning är tryckt på klorfritt returpapper.

E
lektro Lindning A

B
H

ollänargatan 18
B

ox 45066
104 30 S

tockholm
✆

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  86 73 56 55
Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 821 09 21

B
osch S

nabbservice
M

alm
agatan 14

602 23 N
orrköping

✆
  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 011-19 65 58

Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 011-10 48 90

Tillverkarens försäkran enligt 98/37/E
G

: 

D
enna produkt  är avsedd uteslutande för m

ontering  i
annan m

askin eller för kom
bination m

ed annan m
askin

eller andra m
askiner. D

riftstart är tillåten först sedan
slutproduktens överensstäm

m
else m

ed bestäm
m

el-
serna i riktlinjen 98/37/E

G
 är garanterad.

D
r. G

erhard Felten
D

r. E
ckerhard S

trötgen

R
obert B

osch G
m

bH
, G

eschäftsbereich E
lektrow

erkzeuge

S
k
ö
tse

l o
c
h

 re
n

g
ö
rin

g

L
e
ve

ra
n

tö
rsa

n
sva

r

M
iljö

h
ä
n

syn

In
d
u
strive

rk
tyk

sp
a
rtn

e
r

T
illve

rk
a
re

n
s fö

rsä
k
ra

n

Ä
nd

ring
ar fö

rb
ehålles

E
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O
b

s! Fö
r att und

vika o
lyckshänd

elser vid
 använd

ning
 av

luftd
rivna 

verktyg
 

b
ö

r 
fö

ljand
e 

allm
änna 

säkerhets-
åtg

ärd
er b

eaktas. 
Läs no

g
a ig

eno
m

 instruktio
nerna innan m

askinen tas i
d

rift o
ch fö

lj anvisning
arna und

er arb
etet.

1.
H

åll alltid
 arb

etsp
latsen i o

rd
entlig

t skick
O

ordning på arbetsplatsen m
edför risk för olyckor.

2.
T

a hänsyn till m
iljö

p
åverkning

ar
O

rdna m
ed bra belysning. A

rbeta inte i om
givning m

ed
explosionsrisk.

3.
H

åll b
arn p

å b
etryg

g
and

e avstånd
 från

arb
etso

m
råd

et
H

åll obehöriga på avstånd från arbetsom
rådet.

4.
Fö

rvara m
askinen o

ch verktyg
en p

å säkert sätt
Förvara m

askinen och verktygen i ett torrt, stängt och för
barn oåtkom

ligt utrym
m

e. 

5.
K

o
ntro

llera luftfö
rsö

rjning
en

K
ontrollera regelbundet luftförsörjningen. A

lla arm
aturer,

anslutningsledningar och slangar m
åste vara anpassade

till 
aktuellt 

tryck 
och 

erforderlig 
luftvolym

. 
S

kydda
slangarna m

ot knäckning, hopsnörning, värm
e och vassa

kanter. S
kadade slangar och kopplingar ska om

edelbart
åtgärdas; 

dra 
kraftigt 

fast 
slangkläm

m
orna. 

D
efekt

luftförsörjning kan leda till att tryckluftsslangen sprätter
runt och förorsakar skador. U

ppvirvlat dam
m

 och spånor
kan m

edföra allvarliga ögonskador.

6.
A

nvänd
 läm

p
lig

a m
askiner o

ch verktyg
A

nvänd inte för svaga m
askiner eller verktyg för tunga

arbeten. A
nvänd m

askinerna endast för de ändam
ål och

arbeten de är avsedda för.

7.
A

nvänd
 läm

p
lig

a arb
etskläd

er
A

nvänd varken löstsittande kläder eller sm
ycken som

 kan
dras in av m

askinens rörliga delar. H
ar du långt hår,

använd 
hårnät. 

S
peciellt 

under 
arbete 

utom
hus 

ska
halkfria skor användas.

8.
A

nvänd
 skyd

d
sg

lasö
g

o
n

A
nvänd även andningsskydd om

 dam
m

 uppstår under
arbetet. 

9.
S

äkra arb
etsstycket

A
nvänd uppspänningsutrustning som

 t ex skruvstäd för
stadig 

fastspänning 
av 

arbetsstycket. 
A

rbetsstycket
ligger då stadigt och m

askinen kan m
anövreras m

ed
båda händerna.

10.
S

e till att d
u står stad

ig
t

S
tå 

stadigt, 
håll 

balansen 
och 

undvik 
onorm

alt
kroppsläge.

11.
S

kö
t väl o

m
 m

askinen o
ch insatsverktyg

en
G

enom
 

att 
hålla 

m
askinen 

och 
insatsverktygen 

rena
garanteras 

optim
alt 

arbetsresultat. 
Följ 

underhålls-
instruktionerna och anvisningarna för verktygsbyte. H

åll
alltid handtagen torra och fria från olja och fett.

 12.
A

vstäng
ning

 av lufttillfö
rsel

Luftförsörjningen 
ska 

stängas 
av 

under 
arbetspauser

sam
t innan underhållsåtgärder utförs och insatsverktyg

byts ut.

13.
G

lö
m

 inte kvar verktyg
snycklar p

å m
askinen 

K
ontrollera innan m

askinen slås på att alla nycklar och
inställningsverktyg tagits bort. 

14.
U

nd
vik o

avsiktlig
 m

askinstart
E

n till luftförsörjningen ansluten m
askin får aldrig bäras så

att fingret vilar på om
kopplaren. K

ontrollera att m
askinen

är avstängd när den ansluts till luftförsörjningen.

15.
V

ar alert und
er arb

etet
V

ar uppm
ärksam

 under arbetet. A
rbeta lugnt och sansat.

A
nvänd inte m

askinen om
 du är okoncentrerad.

16.
K

o
ntro

ll av m
askin

Innan 
m

askinen 
tas 

i 
bruk 

bör 
du 

kontrollera 
att

skyddsutrustningen 
och 

eventuellt 
lätt 

skadade 
delar

fungerar 
felfritt 

och 
ändam

ålsenligt. 
K

ontrollera 
även

funktionen på m
askinens rörliga delar, dvs att de inte

kärvar och att de är oskadade. M
askinens alla delar ska

vara 
korrekt 

m
onterade 

och 
uppfylla 

de 
krav 

som
garanterar felfri drift. 
S

kadad 
skyddsutrustning 

och 
defekta 

delar 
ska

repareras eller bytas ut på auktoriserad serviceverkstad
om

 
inte 

annat 
angivits 

i 
bruksanvisningen. 

S
kadad

om
kopplare 

ska 
bytas 

ut 
på 

auktoriserad 
service-

verkstad. A
nvänd inte m

askinen om
 om

kopplaren inte
fungerar felfritt.

17.
O

b
s!

För din personliga säkerhet bör du använda endast de
tillbehör 

och 
påbyggnadsdelar 

som
 

om
näm

nts 
i

bruksanvisningen. 
A

nvänds 
andra 

insatsverktyg 
eller

tillbehör än de som
 rekom

m
enderas i bruksanvisningen

finns risk för kroppsskador.  
18.

R
ep

aratio
ner får utfö

ras end
ast av fackm

an
D

etta luftdrivna verktyg uppfyller gällande säkerhetskrav.
R

eparationer får utföras endast av fackm
an; i annat fall

finns risk för olycksfall.

Fö
rvara säkerhetsanvisning

arna lättillg
äng

lig
a.

S
ä
k
e
rh

e
tsa

n
visn

in
g
a
r fö

r tryc
k
lu

ftve
rk

tyg

E
M
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T
e
k
n

isk
e
 d

a
ta

T
ryk

k
lu

ft-in
n

b
yg

g
in

g
sm

o
to

r 1
8
0
 W

B
estillingsnum

m
er 0 607 953 ...

... 308
…

 309
…

 310
…

 311
... 312

... 313

Tom
gangsturtall

[m
in

-1]
820

1 250
1 700

3 000
5 400

660

K
velem

om
ent

[N
m

]
8,0

5,3
3,7

2,1
1,1

7,5

A
vgitt effekt

[W
]

180
180

180
180

180
160

D
reieretning

V
erktøyfeste

3/8"-24 U
N

F-2A
●

●
●

●
●

●

N
om

inelt trykk
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

S
langekopling

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

S
langebredde

[m
m

]
6

6
6

6
6

6

Luftforbruk under belastning
[l/s]

6,0
6,0

6,0
6,0

6,0
7,2

V
ekt (uten tilbehør) ca.

[kg]
0,58

0,58
0,58

0,50
0,50

0,64

T
ryk

k
lu

ft-in
n

b
yg

g
in

g
sm

o
to

r 1
8
0
 W

B
estillingsnum

m
er 0 607 953 ...

... 314
... 315

... 316
... 317

…
 326

Tom
gangsturtall

[m
in

-1]
1 050

1 400
2 600

4 600
2 000

K
velem

om
ent

[N
m

]
5,1

3,5
2,0

1,0
3,1

A
vgitt effekt

[W
]

160
160

160
160

180

D
reieretning

V
erktøyfeste

3/8"-24 U
N

F-2A
●

●
●

●
●

N
om

inelt trykk
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

6,3/90

S
langekopling

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

S
langebredde

[m
m

]
6

6
6

6
6

Luftforbruk under belastning
[l/s]

7,2
7,2

7,2
7,2

6,0

V
ekt (uten tilbehør) ca.

[kg]
0,64

0,64
0,56

0,56
0,58

T
ryk

k
lu

ft-in
n

b
yg

g
in

g
sm

o
to

r 1
2
0
 W

B
estillingsnum

m
er 0 607 954 ...

…
 304

…
 305

…
 306

…
 307

Tom
gangsturtall

[m
in

-1]
2 200

4 900
1 850

4 100

K
velem

om
ent

[N
m

]
2,1

1,0
2,0

0,9

A
vgitt effekt

[W
]

120
120

100
100

D
reieretning

V
erktøyfeste

3/8"-24 U
N

F-2A
●

●
●

●

N
om

inelt trykk
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

S
langekopling

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

G
 1/8"

S
langebredde

[m
m

]
6

6
6

6

Luftforbruk under belastning
[l/s]

4,5
4,5

5,0
5,0

V
ekt (uten tilbehør) ca.

[kg]
0,37

0,32
0,37

0,32

E
M
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1
V

erktøyfeste

2
Innspenningsom

råde

3
S

langekopling for høyregang 

4
S

langekopling for venstregang 
, 

kun på m
askiner m

ed 

5
Luftutgang m

ed lyddem
per*

*T
ilb

ehø
r

Illustrert eller b
eskrevet tilb

ehø
r inng

år d
elvis ikke i

leveransen.

S
langestuss

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 603 386 002
Lyddem

per. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 607 000 016
Festeflens 180 W

. . . . . . . . . . . . . . . . 3 605 700 044
Festeflens 120 W

. . . . . . . . . . . . . . . . 3 605 700 043
S

pesial-girfett 
225 m

l . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 605 430 009

Farefritt arb
eid

 m
ed

 m
askinen er

kun 
m

ulig
 

hvis 
d

u 
leser 

hele
b

ruksanvisning
en 

o
g

 
alle

sikkerhetshenvisning
ene o

g
 fø

lg
er

d
e o

p
p

g
itte anvisning

ene nø
ye. 

I tilleg
g

 m
å avsnittet 

S
ikkerh

ets-
h

en
visn

in
g

er for trykklu
ftap

p
arater

fø
lg

es.
S

ø
rg

 fo
r å få d

em
o

nstrert m
askinen

fø
r fø

rsteg
ang

s b
ruk.

■
S

teng
 lufttilfø

rselen
S

teng lufttilførselen når apparatet ikke er i bruk og
før det utføres vedlikehold sam

t før innsatsverktøy
skiftes ut.

■
H

old hendene unna det roterende verktøyfestet og
innsatt verktøy. N

år innsatsverktøy brekker kan
splinter som

 slynges bort forårsake skader.

■
V

æ
r p

åp
asselig

 p
å trang

e arb
eid

sp
lasser

R
eaksjonsm

om
entene kan føre til skader på grunn

av fastklem
m

ing.

■
Ikke o

verb
elast m

askinen.
A

rbeid m
ed angitt nom

inelt trykk.
S

am
tlige 

arm
aturer, 

forbindelsesledninger 
og

slanger 
m

å 
vœ

re 
egnet 

for 
trykket 

og 
den

nødvendige luftm
engden.

■
B

ruk festeflensen under innspenning av innbyg-
gingsm

otoren i en innspenningsanordning og følg
sikkerhetsinform

asjonene 
til 

innspenningsanord-
ningen.

■
Ikke overbelast innspenningsom

rådet til innbyg-
gingsm

otoren.

■
B

osch kan kun garantere en feilfri funksjon av
m

askinen hvis det brukes original-tilbehør.

D
en tilførte luften m

å væ
re fri for frem

m
edlegem

er og
fuktighet, for å beskytte m

askinen m
ot skader, sm

uss
og rustdannelse.

D
et 

er 
nø

d
vend

ig
 

å 
b

ruke 
en 

trykkluft-
serviceenhet.

S
am

tlige arm
aturer, forbindelsesledninger og slanger

m
å 

væ
re 

tilpasset 
trykket 

og 
den 

tilsvarende
luftm

engden.

U
nngå 

innsnevring 
i 

tilførselsledningen 
ved 

f.eks.
klem

m
ing, knekking eller sterk strekking!

I tvilstilfeller m
å trykket på luftinntaket kontrolleres m

ed
et m

anom
eter m

ens m
askinen er i gang.

S
e
rvic

e
e
n

h
e
t

S
erviceenheten 

sikrer 
at 

trykkluftverktøyet 
fungerer

feilfritt.

E
nheten består av tre hovedkom

ponenter:
–

Filter m
ed vannutskiller,

–
Trykkreduksjonsventil m

ed m
anom

eter,
–

O
ljetåkesm

ører.

S
m

ørem
iddel i oljetåkesm

øreren: 
M

otorolje S
A

E
 10/S

A
E

 20.

Ikke b
ruk p

etro
leum

 eller d
ieselo

lje.

Innstill oljetåkesm
øreren slik at det dannes et tynt

sm
øresjikt på luftutgangen.

Følg bruksanvisningen for serviceenheten.

Fest 
innbyggingsm

otoren 
kun 

i 
angitt

innspenningsom
råde  2 og bruk helst hele innspen-

ningsom
rådet. Jo m

indre innspenningsom
råde, desto

sterkere virker spennkreftene.

■
Ikke overbelast innspenningsom

rådet til innbyg-
gingsm

otoren.

A
p

p
a
ra

te
le

m
e
n

te
r

T
ilb

e
h

ø
r

F
o
r d

in
 sik

k
e
rh

e
t

L
u
fttilfø

rse
l

F
ø
r ig

a
n
g
se

ttin
g
e
n

E
M
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M
o
n

te
rin

g

S
kru gjengeringen ut m

ed en hakenøkkel (venstregjen-
get!) og skru inn festeflensen. Innbyggingsm

otoren
kan skrus på innspenningsanordningen på festeflen-
sen m

ed to skruer.

M
askinen arbeider best ved et overtrykk på 6,3 bar

(90 psi), m
ålt ved luftinntaket m

ens m
askinen er i

gang.

In
n

-/u
tk

o
p

lin
g

H
vis m

askinen ikke starter, f.eks. etter å ikke ha væ
rt i

bruk 
i 

lengre 
tid, 

m
å 

lufttilførselen 
avbrytes 

og
verktøyholder  1  dreies 

helt 
rundt 

pr. 
hånd. 

S
lik

fjernes adhesjonskrefter.

V
ed 

avbrudd 
i 

lufttilførselen 
eller 

redusert
driftstrykk m

å m
askinen slås av. K

ontrollér
driftstrykket 

og 
start 

igjen 
ved 

optim
alt

driftstrykk.

Inn- og utkobling av m
askinen utføres ved å slå på hhv.

stenge trykklufttilførselen.

Fø
r alle arb

eid
er p

å m
askinen m

å lufttilfø
rselen

avb
rytes.

D
re

ie
re

tn
in

g
A

lt etter ønsket dreieretning kobles lufttilførselen til
venstre eller høyre slangestuss.

P
lutselige 

belastninger 
m

edfører 
en 

sterk
turtallreduksjon 

eller 
stillstand, 

m
en 

skader 
ikke

m
otoren.

T
yp

e 0 607 953 308 / …
 309 / …

 310 /
…

 311 / …
 312 / …

 326
T

yp
e  0 607 954 304 / …

 305

H
ø

yreg
ang

:
Tilførselsluftslangen koples til slangekopling  3.

V
ed høye dreiem

om
enter er det nødvendig

m
ed tilsvarende store krefter for å holde im

ot.

M
ed en innspenningsdel i om

råde  2  er det enklere å
holde im

ot.

S
ørg for at ekstrahåndtaket hhv. innspenningsdelen

holder m
askinen godt fast.

T
yp

e  0 607 953 313 / …
 314 / …

 315 /
…

 316 / …
 317

T
yp

e  0 607 954 306 / …
 307

H
ø

yreg
ang

:
Tilførselsluftslangen koples til slangekopling  3.

V
enstreg

ang
:

Tilførselsluftslangen koples til slangekopling  4.

V
ed høye dreiem

om
enter er det nødvendig

m
ed tilsvarende store krefter for å holde im

ot.

M
ed en innspenningsdel i om

råde  2  er det enklere å
holde im

ot.

S
ørg for at ekstrahåndtaket hhv. innspenningsdelen

holder m
askinen godt fast.

D
re

ie
m

o
m

e
n

t
D

reiem
om

entet kan styres via driftstrykket. 

D
et oppgitte tom

gangsturtallet innstilles ved tilkoplet
lyddem

per. 
H

vis 
lyddem

peren 
fjernes 

m
å 

turtallet
kontrolleres. For høyt turtall m

å reduseres m
ed en

drossel til nom
inelt turtall. For høye turtall forårsaker

unødvendig støy og forkorter m
askinens levetid.

B
o
rtfø

rin
g
 a

v u
tb

lå
sn

in
g
slu

ft
E

tter fjerning av lyddem
peren  5  kan utblåsningsluften

ledes ut ved å koble til en slange på luftutgangen.

Fordeler:
–

S
tøyreduksjon,

–
ingen tilsm

ussing av arbeidsplassen m
ed oppvirv-

let støv,
–

bortføring av utblåsningsluften.

Ig
a
n

g
se

ttin
g
e
n

A
rb

e
id

sh
e
n

visn
in

g
e
r

E
M
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Fø
r alle arb

eid
er p

å m
askinen m

å lufttilfø
rselen

avb
rytes.

H
old alltid m

askinen og verktøyholderen rene.

S
kulle 

apparatet 
svikte 

engang 
på 

tross 
av

om
hyggelige 

produksjons- 
og 

kontrollm
etoder, 

m
å

reparasjonen utføres av en autorisert kunde-service for
B

osch-elektroverktøy.

V
ed alle forespørsler og reservedelsbestillinger m

å du
absolutt 

oppgi 
m

askinens 
10-sifrede 

bestillings-
num

m
er!

S
m

ø
rin

g
S

m
ørem

iddel: 
S

pesial-girfett 
225 m

l. . . . . . . . . . . . . 3 605 430 009
M

otorolje S
A

E
 10/S

A
E

 20

V
ask 

giret 
m

ed 
rensebensin 

for 
første 

gang 
etter

ca. 150 driftstim
er, deretter hver. 300 driftstim

e og
sm

ør m
ed spesial-girfett.

E
t 

B
osch-serviceverksted 

utfører 
disse 

arbeidene
hurtig og pålitelig.

S
m

ø
re- 

o
g

 
reng

jø
ring

sm
id

ler 
m

å 
d

ep
o

neres
m

iljø
vennlig

. Fø
lg

 lo
ver o

g
 fo

rskrifter.

For B
osch-m

askiner ytes det garanti i henhold til de
lovbestem

te/nasjonale 
bestem

m
elser 

(vedlegg
regning eller følgeseddel). S

kader som
 kan tilbakeføres

til 
naturlig 

slitasje, 
overbelastning 

eller 
usakkyndig

behandling er utelukket fra garantien.

V
ed skader som

 er oppstått på grunn av m
aterial- eller

produksjonsfeil blir det enten levert et nytt produkt eller
produktet blir reparert gratis.

K
lager kan bare godtas hvis apparatet blir sendt til

leverandøren eller til et godkjent kundeverksted for
elektriske verktøy i m

o
ntert tilstand.

R
å
sto

ffg
je

n
vin

n
in

g
 i ste

d
e
t fo

r 
a
vfa

llsd
e
p
o
n
e
rin

g
M

askin, tilbehør og forpakning bør
resirkuleres.

D
enne bruksanvisningen er laget av

klorfritt resirkulert papir.

G
R

Ö
N

V
O

LD
 M

A
S

K
IN

 S
E

R
V

IC
E

E
nsjovn, 7

P
ostboks 6484 E

tterstad
0605 O

slo
✆

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22 67 59 88
Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 26 87 56

P
rodusenterklæ

ring i hht. 98/37/E
F:

D
ette produktet er utelukkende bestem

t til å settes inn
i en annen m

askin eller til å settes sam
m

en m
ed en

annen m
askin eller andre m

askiner. D
et er forbudt å ta

m
askinen i bruk før det er fastslått at sluttproduktet

oppfyller kravene i direktiv 98/37/E
F.

D
r. G

erhard Felten
D

r. E
ckerhard S

trötgen

R
obert B

osch G
m

bH
, G

eschäftsbereich E
lektrow

erkzeuge

S
e
rvic

e
 o

g
 re

n
g
jø

rin
g

G
a
ra

n
ti

M
iljø

ve
rn

P
a
rtn

e
r fo

r 
in

d
u
strive

rk
tø

y

P
ro

d
u
se

n
te

rk
læ

rin
g

E
nd

ring
er fo

rb
eho

ld
es

E
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O
B

S
! 

V
ed

 
b

ruk 
av 

trykkluftap
p

arater 
m

å 
fø

lg
end

e
p

rinsip
ielle sikkerhetstiltak fø

lg
es fo

r å unng
å skad

er.
Les o

g
 fø

lg
 d

isse reg
lene fø

r d
u b

ruker ap
p

aratet.

1.
H

o
ld

 arb
eid

so
m

råd
et ryd

d
ig

.
R

ot i arbeidsom
rådet m

edfører fare for uhell.

2.
T

a hensyn til m
iljø

innflytelser
S

ørg for bra belysning. A
rbeid ikke i eksplosjonsfarlige

om
givelser.

3.
H

o
ld

 b
arn unna arb

eid
so

m
råd

et
H

old andre personer unna arbeidsom
rådet.

4.
O

p
p

b
evar ap

p
arater o

g
 verktø

y p
å et sikkert sted

A
pparater 

og 
innsatsverktøy 

som
 

ikke 
brukes 

m
å

oppbevares i et tørt, lukket rom
 og utilgjengelig for barn. 

5.
K

o
ntro

llér lufttilfø
rselen

K
ontrollér lufttilførselen m

ed jevne m
ellom

rom
. S

am
tlige

arm
aturer, 

forbindelsesledninger 
og 

slanger 
m

å 
væ

re
tilpasset trykket og den nødvendige luftm

engden. B
eskytt

slangen 
m

ot 
brett, 

innsnevringer, 
skarpe 

kanter 
og

varm
e. La skadede slanger og koblinger straks repareres,

og trekk slangeklem
m

ene godt til. E
n defekt lufttilførsel

kan forårsake at trykkluftslangen slynges rundt og fører til
skader. O

ppvirvlet støv eller spon kan forårsake alvorlige
øyeskader.

6.
B

ruk riktig
 verktø

y
Ikke bruk for svake apparater eller forsatsverktøy til tungt
arbeid. Ikke bruk apparatene til form

ål og typer arbeid de
ikke er beregnet til.

7.
B

ruk eg
ned

e arb
eid

sklæ
r

Ikke bruk vide klæ
r eller sm

ykker. D
e kan kom

m
e inn i

bevegelige deler. B
ruk hårnett hvis du har langt hår. V

ed
utendørs arbeid anbefales det å bruke sklisikre sko.

8.
B

ruk verneb
rille

B
ruk støvm

aske ved støvdannende arbeid.

9.
A

rb
eid

sem
net m

å sikres
B

ruk spenninnretninger eller en skrustikke for å holde fast
arbeidsem

net. D
et holdes da sikrere enn m

ed hånden din
og gir deg m

uligheten til å betjene m
askinen m

ed begge
hender.

10.
S

ø
rg

 fo
r å stå stø

d
ig

U
nngå unorm

ale kroppsstillinger. S
ørg for å stå stødig og

hold alltid likevekten.

11.
S

tell ap
p

aratene o
g

 verktø
yene o

m
hyg

g
elig

H
old apparatet rent og verktøyene skarpe for å kunne

arbeide bra og sikkert. Følg vedlikeholdsforskriftene og
henvisningene om

 verktøyskifte. H
old håndtakene tørre

og frie for olje og fett.

 12.
S

teng
 lufttilfø

rselen
S

teng lufttilførselen når apparatet ikke er i bruk og før det
utføres vedlikehold sam

t før innsatsverktøy skiftes ut.

13.
Ikke la verktø

ynø
kler b

li ståend
e i

K
ontrollér at nøklene og innstillingsverktøyene er fjernet

før apparatet slås på.

14.
U

nng
å utilsiktet starting

B
æ

r aldri apparater som
 er tilkoblet lufttilførselen m

ed
fingeren på bryteren. Forviss deg om

 at apparatet er slått
av når det kobles til lufttilførselen.

15.
V

æ
r alltid

 p
åp

asselig
H

old øye m
ed arbeidet ditt. A

rbeid på en fornuftig m
åte.

Ikke bruk apparatet når du er ukonsentrert.

16.
K

o
ntro

llér o
m

 ap
p

aratet er skad
et

K
ontrollér beskyttelsesinnretningene eller deler som

 lett
kan 

skades 
før 

bruk 
m

ed 
hensyn 

til 
feilfri 

og
form

ålsm
essig 

funksjon. 
K

ontrollér 
om

 
de 

bevegelige
delene fungerer riktig, at de ikke klem

m
er eller om

 deler er
skadet. S

am
tlige deler m

å væ
re riktig m

ontert og oppfylle
alle betingelser for å sikre en feilfri drift av apparatet. 
S

kadede beskyttelsesinnretninger og deler m
å repareres

eller skiftes sakkyndig ut av et kundeservice-verksted hvis
intet annet er angitt i driftsinstruksen. S

kadede brytere m
å

skiftes 
ut 

av 
et 

kundeservice-verksted. 
Ikke 

bruk
apparater der bryteren ikke kan slås av og på.

17.
O

B
S

!
For din egen sikkerhets skyld m

å du kun bruke tilbehør og
ekstraapparater som

 er angitt i bruksanvisningen. B
ruk av

andre innsatsverktøy eller annet tilbehør enn de som
 er

angitt i bruksanvisningen eller i katalogen kan m
edføre en

personlig fare for skader.

18.
R

ep
arasjo

ner kun av fag
fo

lk
D

ette 
trykkluftapparatet 

oppfyller 
de 

vanlige
sikkerhetsbestem

m
elsene.

R
eparasjoner m

å kun utføres av fagfolk, ellers kan det
m

edføre uhell for brukeren.

T
a g

o
d

t vare p
å d

isse sikkerhetsinfo
rm

asjo
nene.

S
ik

k
e
rh

e
tsin

fo
rm

a
sjo

n
e
r fo

r tryk
k
lu

fta
p
p
a
ra

te
r

E
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T
e
k
n

ise
t tie

d
o
t

S
isä

ä
n

ra
k
e
n
n
e
tta

va
 p

a
in

e
ilm

a
m

o
o
tto

ri 1
8
0
 W

Tilausnum
ero 0 607 953 ...

... 308
…

 309
…

 310
…

 311
... 312

... 313

Tyhjäkäyntikierrosluku
[m

in
-1]

820
1 250

1 700
3 000

5 400
660

K
uristusm

om
entti

[N
m

]
8,0

5,3
3,7

2,1
1,1

7,5

A
ntoteho

[W
]

180
180

180
180

180
160

K
iertosuunta

Työkalunpidin
3/8"-24 U

N
F-2A

●
●

●
●

●
●

N
im

ellispaine
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

Letkun liitoskohta
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"

Letkun sisäm
itta

[m
m

]
6

6
6

6
6

6

Ilm
antarve kuorm

itettuna
[l/s]

6,0
6,0

6,0
6,0

6,0
7,2

P
aino (ilm

an tarvikkeita) n.
[kg]

0,58
0,58

0,58
0,50

0,50
0,64

S
isä

ä
n

ra
k
e
n
n
e
tta

va
 p

a
in

e
ilm

a
m

o
o
tto

ri 1
8
0
 W

Tilausnum
ero 0 607 953 ...

... 314
... 315

... 316
... 317

…
 326

Tyhjäkäyntikierrosluku
[m

in
-1]

1 050
1 400

2 600
4 600

2 000

K
uristusm

om
entti

[N
m

]
5,1

3,5
2,0

1,0
3,1

A
ntoteho

[W
]

160
160

160
160

180

K
iertosuunta

Työkalunpidin
3/8"-24 U

N
F-2A

●
●

●
●

●

N
im

ellispaine
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

6,3/90

Letkun liitoskohta
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"

Letkun sisäm
itta

[m
m

]
6

6
6

6
6

Ilm
antarve kuorm

itettuna
[l/s]

7,2
7,2

7,2
7,2

6,0

P
aino (ilm

an tarvikkeita) n.
[kg]

0,64
0,64

0,56
0,56

0,58

S
isä

ä
n

ra
k
e
n
n
e
tta

va
 p

a
in

e
ilm

a
m

o
o
tto

ri 1
2
0
 W

Tilausnum
ero 0 607 954 ...

…
 304

…
 305

…
 306

…
 307

Tyhjäkäyntikierrosluku
[m

in
-1]

2 200
4 900

1 850
4 100

K
uristusm

om
entti

[N
m

]
2,1

1,0
2,0

0,9

A
ntoteho

[W
]

120
120

100
100

K
iertosuunta

Työkalunpidin
3/8"-24 U

N
F-2A

●
●

●
●

N
im

ellispaine
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

Letkun liitoskohta
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"

Letkun sisäm
itta

[m
m

]
6

6
6

6

Ilm
antarve kuorm

itettuna
[l/s]

4,5
4,5

5,0
5,0

P
aino (ilm

an tarvikkeita) n.
[kg]

0,37
0,32

0,37
0,32
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1
Työkalunpidin

2
K

iinnitysalue

3
Letkuliitos, kiertosuunta: oikea 

4
Letkuliitos, kiertosuunta: vasen 

, V
ain laitteissa, 

joissa on 

5
Ilm

an poistoaukko äänenvaim
entim

ineen*
*Lisätarvike
K

uvissa esitetyt ja selo
stetut lisävarusteet eivät aina

kuulu to
im

itukseen.

Letkunysä
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 603 386 002

Ä
änenvaim

ennin
. . . . . . . . . . . . . . . . . 3 607 000 016

K
iinnityslaippa 180 W

. . . . . . . . . . . . . 3 605 700 044
K

iinnityslaippa 120 W
. . . . . . . . . . . . . 3 605 700 043

E
rikois-koneistorasva 

225 m
l . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 605 430 009

V
aarato

n työ
skentely laitteella o

n
m

ahd
o

llista 
aino

astaan, 
luettuasi

huo
lellisesti käyttö

- ja turvao
hjeet

sekä 
seuraam

alla 
niid

en 
o

hjeita
tarkasti.
Lisäksi o

n huo
m

io
itava kap

p
aletta

T
u

rvaoh
jeita 

p
ain

eilm
atyökalu

ja
varten

. 
E

nnen ensim
m

äistä käyttö
ä sinun

tulisi  saad
a käytännö

n o
p

astusta.

■
P

aineilm
an syö

tö
n katkaisu

K
atkaise paineilm

an syöttö työtaukojen ajaksi ja
ennen koneen huoltoa sekä työkalujen vaihtoa.

■
P

idä 
kädet 

loitolla 
pyörivästä 

työkalunpitim
estä

sekä vaihtotyökalusta. V
aihtotyökalun katketessa

saattavat 
ym

päristöön 
sinkoutuvat 

sirpaleet
aiheuttaa loukkaantum

isia.

■
O

le varo
vainen ahtaissa työ

ko
hteissa

R
eaktiovoim

at voivat aiheuttaa puristusvam
m

oja.

■
Ä

lä ylikuo
rm

ita laitetta.
Työskentele ilm

oitettua nim
ellispainetta käyttäen.

K
aikkien 

tarvikkeiden, 
yhdysjohtojen 

ja 
letkujen

tulee soveltua käytettävälle paineelle ja tarvittavalle
ilm

am
äärälle.

■
K

äytä 
kiinnityslaippaa 

kiinnittäessäsi
sisäänrakennettava m

oottori puristuslaitteeseen ja
ota huom

ioon puristuslaitteen turvaohjeet.

■
Ä

lä 
ylikuorm

ita 
sisäänrakennettavan 

m
oottorin

kiinnitysaluetta.

■
B

osch 
takaa 

laitteen 
m

oitteettom
an 

toim
innan

ainoastaan jos käytät alkuperäistarvikkeita.

S
yötettävän ilm

an tulee olla vapaa vieraista esineistä ja
kosteudesta, 

jotta 
laite 

säästyisi 
vaurioilta,

likaantum
iselta ja ruostum

iselta.
P

aineilm
an 

valvo
ntayksikö

n 
käyttö

 
o

n
välttäm

ätö
ntä.

K
aikkien kalusteiden, liitäntäjohtojen ja letkujen täytyy

soveltua paineelle ja tarvittavalle ilm
am

äärälle.
V

ältä 
tulojohtojen 

supistam
ista 

puristam
alla,

taittam
alla tai venyttäm

ällä!
Tarkista 

epävarm
oissa 

tilanteissa 
paine 

ilm
an

syöttöpuolella m
anom

etrillä laitteen käydessä.

V
a
lvo

n
ta

yk
sik

k
ö

V
alvontayksikkö 

takaa 
paineilm

atyökalujen
m

oitteettom
an toim

innan.
S

e koostuu kolm
esta pääosasta:

–
S

uodatin vedenerottim
ella,

–
P

aineenalennusventtiili painem
ittareineen,

–
sivuvoitelulaite.

S
ivuvoitelulaitteessa käytettävä voiteluaine:

S
A

E
 10/S

A
E

 20 voiteluöljy.
Ä

lä käytä p
alo

ö
ljyä tai d

ieselö
ljyä.

S
äädä 

sivuvoitelulaite 
niin, 

että 
ilm

an 
tuloaukkoon

m
uodostuu ohut öljykalvo.

N
oudata valvontayksikön käyttöohjetta.

K
iinnitä 

sisäänrakennettavaa 
m

oottoria 
ainoastaan

m
ainitusta kiinnitysalueesta  2 ja käytä  m

ahdollisuuk-
sien m

ukaan koko kiinnitysaluetta. M
itä pienem

pi kiin-
nitysalue on sitä suurem

m
at ovat siihen kohdistuvat

puristusvoim
at.

■
Ä

lä 
ylikuorm

ita 
sisäänrakennettavan 

m
oottorin

kiinnitysaluetta.

L
a
itte

e
n

 o
sa

t

L
isä

ta
rvik

eT
yö

tu
rva

llisu
u

s

Ilm
a
n
 syö

ttö

E
n
n
e
n
 k

ä
yttö

ö
n
o
tto

a

E
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A
se

n
n

u
s

K
ierrä ulos kierrerengas haka-avaim

ella (vasen kierre!)
ja asenna kiinnityslaippa. S

isäänrakennettava m
oottori

voidaan kiinnittää kiinnityslaipastaan kahdella ruuvilla
puristuslaitteeseen.

Laite 
toim

ii 
parhaiten 

6,3 bar 
ylipaineella 

(90 psi),
m

itattuna ilm
antulossa laitteen toim

iessa.

K
ä
yn

n
istys ja

 p
ysä

ytys
E

llei laite esim
. pidem

m
än lepoajan jälkeen käynnisty

tulee sinun kiertää istukkaa  1  käsin. Tällä tavalla
poistat tartuntavoim

at. 

Ilm
ansyötön 

katketessa 
tai 

käyttöpaineen
laskiessa 

tulee 
kone 

pysäyttää. 
Tarkista

käyttöpaine 
ja 

käynnistä 
kone 

uudelleen
vasta, 

kun 
optim

aalinen 
käyttöpaine 

on
saavutettu.

Laitteen käynnistys ja pysäytys tapahtuu liittäm
ällä ja

katkaisem
alla paineilm

an syöttö.

K
atkaise 

ilm
antulo

 
ennen 

kaikkia 
laitteeseen

ko
hd

istuvia tö
itä.

K
ie

rto
su

u
n

ta
Liitä 

paineilm
an 

syöttö 
vasem

paan 
tai 

oikeaan
letkuliitokseen halutun kiertosuunnan m

ukaisesti.

Ä
killiset 

kuorm
itukset 

johtavat 
kierrosluvun

voim
akkaaseen 

alenem
iseen 

tai 
koneen

pysähtym
iseen, m

utta ei vahingoita m
oottoria.

M
alli 0 607 953 308 / …

 309 / …
 310 /

…
 311 / …

 312 / …
 326

M
alli 0 607 954 304 / …

 305

O
ikealle:

Liitä ilm
an syöttöletku letkuliitokseen  3.

S
uurilla 

vääntöm
om

enteilla 
tarvitaan

sam
ansuuruista vastaanpitovoim

aa.

K
äyttäm

ällä 
alueeseen  2  kiinnitettyä 

puristuslaitetta
voidaan vastavoim

a helpom
m

in hallita.

V
arm

ista, että lisäkahva tai puristuslaite pitää koneen
tukevasti paikoillaan.

M
alli  0 607 953 313 / …

 314 / …
 315 /

…
 316 / …

 317
M

alli  0 607 954 306 / …
 307

O
ikealle:

Liitä ilm
an syöttöletku letkuliitokseen  3.

V
asem

m
alle:

Liitä ilm
an syöttöletku letkuliitokseen  4.

S
uurilla 

vääntöm
om

enteilla 
tarvitaan

sam
ansuuruista vastaanpitovoim

aa.

K
äyttäm

ällä 
alueeseen  2  kiinnitettyä 

puristuslaitetta
voidaan vastavoim

a helpom
m

in hallita.

V
arm

ista, että lisäkahva tai puristuslaite pitää koneen
tukevasti paikoillaan.

V
ä
ä
n

tö
m

o
m

e
n

tti
V

ääntöm
om

entin 
voi 

ohjata 
käyttöpainetta

m
uuttam

alla.

M
ainittu 

tyhjäkäyntikierrosluku 
saavutetaan

asennetulla äänenvaim
entim

ella. Jos äänenvaim
ennin

poistetaan, 
tulee 

kierrosluku 
tarkistaa. 

Y
lisuuri

kierrosluku 
tulee 

alentaa 
nim

elliskierroslukuun
kuristim

en avulla.
Y

lisuuri kierrosluku synnyttää turhaa m
elua ja lyhentää

laitteen käyttöikää.

P
o
isto

ilm
a
n

 p
o
isjo

h
ta

m
in

e
n

Ä
änenvaim

entim
en  5  irrotuksen 

jälkeen 
voidaan

poistoilm
a ohjata ulos liittäm

ällä letku poistoaukkoon.

E
dut:

–
alhaisem

pi m
elutaso,

–
työpaikka ei likaannu ilm

aan lennähtävästä pölystä, 
–

poistoilm
an ohjaus.

K
ä
yttö

ö
n

o
tto

T
yö

sk
e
n

te
lyo

h
je

ita

E
M
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K
atkaise 

ilm
antulo

 
ennen 

kaikkia 
laitteeseen

ko
hd

istuvia tö
itä.

P
idä aina laite ja istukka puhtaana.

Täm
ä laite on suunniteltu, valm

istettu ja testattu erittäin
huolellisesti. M

ikäli siinä siitä huolim
atta ilm

enee jokin
vika, 

anna 
vain 

B
O

S
C

H
-huoltoliikkeen 

suorittaa
tarvittavat korjaukset.

Ilm
oita 

ehdottom
asti 

laitteen 
10-num

eroinen
tilausnum

ero kaikissa kyselyissä ja varaosatilauksissa!

V
o
ite

lu
V

oiteluaine: 
E

rikois-koneistorasva 
225 m

l. . . . . . . . . . . . . 3 605 430 009
M

oottoriöljy S
A

E
 10/S

A
E

 20

P
ese 

koneisto 
pesubensiinillä 

ja 
voitele 

erikois-
koneistorasvalla 

ensim
m

äisen 
kerran 

n. 
150

käyttötunnin jälkeen ja sitten 300 käyttötunnin välein.

B
osch-huolto 

hoitaa 
näm

ä 
työt 

nopeasti 
ja

luotettavasti.

H
uo

lehd
i 

vo
itelu- 

ja 
p

uhd
istusaineista

ym
p

äristö
ä 

ajatellen. 
O

ta 
huo

m
io

o
n 

viralliset
sääd

ö
kset.

M
yönnäm

m
e 

B
osch-laitteille 

lain- 
ja 

m
aakohtaisten

m
ääräysten 

m
ukaisen 

takuun 
(esitettävä 

lasku 
tai

toim
itustodiste).

Takuu 
koskee 

raaka-aine- 
ja 

valm
istusvirheitä.

Takuuaika alkaa koneen ostopäivästä.

M
ahdollisen takuukorjauksen yhteydessä pyydäm

m
e

Teitä esittäm
ään ostokuitin tai vastaavan todisteen

ostopäivästä.

Takuu 
raukeaa, 

jos 
jokin 

m
uu 

kuin 
valtuutettu

huoltoliike ryhtyy korjaustoim
enpiteisiin takuun aikana.

R
a
a
k
a
-a

in
e
e
n

 u
u
sio

k
ä
yttö

 jä
te

h
u
o
llo

n
 

a
se

m
a
sta

N
äm

ä 
käyttöohjeet 

on 
valm

istettu 
kloorittom

asti
valkaistusta uusiopaperista.

Laite, 
tarvikkeet 

ja 
pakkaus 

pitäisi 
hävittää

ym
päristöystävällisesti toim

ittam
alla ne kierrätykseen.

B
O

S
C

H
 K

E
S

K
U

S
H

U
O

LTO
P

akkalantie 21 A
01510 V

antaa
✆

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 09-27 053 461
Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 09-8 702 318

V
alm

istajan lauseke 98/37/E
Y

 m
ukaan (E

TA
):

Täm
ä laite on tarkoiettu vain sisään rakennettavaksi

toiseen koneeseen tai käytettäväksi toisen koneen tai
toisten koneiden yhteydessä. K

äyttöönotto on kielletty
kunnes 

lopputuotteen 
standardinm

ukaisuus 
ohjeen

98/37/E
Y

 m
ääräyksiin on todettu.

D
r. G

erhard Felten
D

r. E
ckerhard S

trötgen

R
obert B

osch G
m

bH
, G

eschäftsbereich E
lektrow

erkzeuge

H
u

o
lto

 ja
 p

u
h

d
istu

s

T
a
k
u

u

Y
m

p
ä
ristö

n
su

o
je

lu

T
e
o
llisu

u
styö

k
a
lu

k
u
m

p
p
a
n
i

V
a
lm

ista
ja

n
 la

u
se

k
e

P
id

ätäm
m

e o
ikeud

en m
uuto

ksiin
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H
uom

! Loukkaantum
isien estäm

iseksi paineilm
atyökaluja

käytettäessä 
on 

huom
ioitava 

seuraavat 
yleiset

turvatoim
enpiteet.

Lue o
hjeet tarkasti ennen ko

neen käyttö
ä ja no

ud
ata

o
hjeita työ

n aikana.

1.
P

id
ä aina työ

p
aikka p

uhtaana.
Työpaikan epäjärjestys aiheuttaa vahinkoalttiutta.

2.
O

ta ym
p

äristö
vaikutukset huo

m
io

o
n

V
alaise työkohde hyvin. Ä

lä työskentele räjähdysalttiissa
ym

päristössä.

3.
P

id
ä lap

set lo
ito

lla työ
alueelta

P
idä sivulliset loitolla työalueelta.

4.
S

äilytä ko
ne ja työ

kalut turvallisesti
K

one ja työkalut, jotka eivät ole käytössä, tulee säilyttää
kuivassa, lukitussa tilassa lasten ulottum

attom
issa. 

5.
T

arkista p
aineilm

an syö
ttö

Tarkista 
säännöllisesti 

paineilm
an 

syöttö. 
K

aikkien
kalusteiden, liitäntäjohtojen ja letkujen tulee olla soveltuvia
käytettävälle 

paineelle 
ja 

ilm
am

äärälle. 
S

uojaa 
letkut

taittum
iselta, 

supistam
iselta, 

kuum
uudelta 

ja 
teräviltä

reunoilta. A
nna välittöm

ästi kunnostaa vaurioituneet letkut
ja liittim

et ja kiristä letkunkiristim
et hyvin. P

uutteellinen
ilm

an 
syöttö 

saattaa 
johtaa 

ym
päriinsä 

piiskaavaan
paineilm

aletkuun, 
joka 

aiheuttaa 
loukkaantum

isia.
Ilm

avirrassa pyörivät lastut ja pöly voivat johtaa vakaviin
silm

ävaurioihin.

6.
K

äytä o
ikeaa ko

netta ja työ
kalua

Ä
lä käytä liian heikkoa konetta tai lisälaitetta raskaisiin

töihin. K
äytä konetta ainoastaan niihin tarkoituksiin ja

töihin, johon se on tarkoitettu käytettäväksi.

7.
P

ukeud
u asianm

ukaisesti
Ä

lä käytä liian väljiä vaatteita tai koruja, jotka voivat tarttua
koneen liikkuviin osiin. K

äytä hiusverkkoa, jos sinulla on
pitkät hiukset. U

lkona työskenneltäessä suosittelem
m

e
käyttäm

ään luisum
attom

ia jalkineita.  

8.
K

äytä suo
jalaseja

K
äytä hengityssuojainta, jos työssä m

uodostuu pölyä.

9.
V

arm
ista työ

kap
p

aleen kiinnitys
K

äytä 
puristim

ia 
tai 

ruuvipenkkiä 
työkappaleen

kiinnittäm
iseen. 

Työkappale 
pysyy 

näin 
parem

m
in

paikallaan 
kuin 

käsin 
pidettynä 

ja 
m

olem
m

at 
kädet

vapautuvat koneen käyttöön.

10.
V

arm
ista tukeva seiso

m
a-asento

V
ältä epänorm

aaleja asentoja, seiso tukevasti ja huolehdi
koko ajan tasapainostasi.

11.
P

id
ä hyvää huo

lta ko
neista ja työ

kaluista
P

itäm
ällä kone puhtaana ja työkalut terävinä varm

istat
turvallisen 

työskentelyn 
ja 

parhaan 
m

ahdollisen
työtuloksen. 

N
oudata 

turvallisuusohjeita 
ja 

työkalujen
vaihto-ohjeita. 

P
idä 

käsikahvat 
kuivina, 

öljyttöm
inä 

ja
rasvattom

ina.

 12.
P

aineilm
an syö

tö
n katkaisu

K
atkaise paineilm

an syöttö työtaukojen ajaksi ja ennen
koneen huoltoa sekä työkalujen vaihtoa.

13.
Ä

lä uno
hd

a työ
kaluavaim

ia ko
neeseen 

Tarkista 
ennen 

koneen 
käynnistäm

istä, 
että 

kaikki
avaim

et ja säätötyökalut on poistettu.

14.
V

ältä ko
neen tahato

nta käynnistym
istä

Ä
lä koskaan kanna paineilm

ansyöttöön liitettyä konetta
sorm

i 
käynnistyskytkim

ellä. 
Tarkista, 

että 
koneen

käynnistyskytkin ei ole käyntiasennossa, ennen kuin liität
koneen paineilm

asyöttöön.

15.
O

le aina tarkkaavainen
H

arkitse työtäsi tarkasti. K
äytä tervettä järkeä. Ä

lä käytä
konetta ellet pysty keskittym

ään työhösi.

16.
T

arkista ko
neesi kunto

Tarkista 
koneesi 

suojavarusteiden 
tai 

lievästi
vaurioituneiden 

osien 
m

oitteeton 
ja 

asianm
ukainen

toim
inta 

ennen 
koneen 

käyttöönottoa. 
Tarkista, 

että
koneen 

kaikki 
liikkuvat 

osat 
toim

ivat 
oikein, 

eivät 
ole

puristuksessa eivätkä viallisia. K
aikkien osien tulee olla

oikein 
asennettuja 

ja 
täyttää 

koneen 
m

oitteettom
alle

toim
innalle asetettavat ehdot. 

V
ioittuneet 

suojavarusteet 
ja 

osat 
tulee 

korjauttaa 
tai

vaihtaa 
asianm

ukaisesti 
m

erkkikorjaam
olla, 

ellei
käyttöohjeessa m

ainita toisin. V
iallinen käynnistyskytkin

täytyy aina vaihtaa m
erkkikorjaam

olla. Ä
lä koskaan käytä

konetta, jonka käynnistyskytkin ei toim
i m

oitteettom
asti.

17.
H

uo
m

io
!

K
äytä 

om
an 

turvallisuutesi 
takia 

ainoastaan
käyttöohjeessa 

m
ainittuja 

tarvikkeita 
ja 

lisälaitteita.
M

uiden kuin käyttöohjeessa tai luettelossa m
ainittujen

vaihtotyökalujen tai lisälaitteiden käyttö saattaa johtaa
loukkaantum

iseen.

18.
A

ino
astaan am

m
attihenkilö

 saa suo
rittaa

ko
rjauksia

Täm
ä 

paineilm
atyökalu 

täyttää 
asiankuuluvat

turvallisuusm
ääräykset. 

A
inoastaan 

am
m

attihenkilö 
saa 

suorittaa 
korjauksia,

m
uutoin saattaa käyttäjälle aiheutua onnettom

uuksia.

S
äilytä turvao

hjeet help
o

sti saatavilla.

P
a
in

e
ilm

a
työ

k
a
lu

je
n
 tu

rva
llisu

u
so

h
je

e
t
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1
Υ

π
�

δ
�

�ή
 ερ

γα
λεί�

υ

2
Π

ερ
ι�

�ή
 σ

ύ
σ

�
ι�η

ς

3
Σ

ύ
νδ

εσ
η

 σ
ω

λή
να

 για
 π

ερ
ισ

τρ
�

�
ή

 π
ρ

�
ς τα

 
δ

ε�ιά
 

4
Σ

ύ
νδ

εσ
η

 σ
ω

λή
να

 για
 π

ερ
ισ

τρ
�

�
ή

 π
ρ

�
ς τα

 
α

ρ
ισ

τερ
ά

 
, μ

�
ν�

 σ
ε μ

η
�α

νή
μ

α
τα

 μ
ε  

 

5
Ε

��
δ

�
ς α

έρ
α

 μ
ε σ

ιγα
σ

τή
ρ

α
*

*
Ε

�α
ρ

τή
μ

α
τα

Ε
�α

ρ
τή

μ
α

τα
 π

�
υ

 α
π

εικ�
νί��

ντα
ι κα

ι π
ερ

ιγρ
ά

�
�

ντα
ι δ

ε
σ

υ
ν�

δ
εύ

�
υ

ν π
α

ντ�
τε τ�

 μ
η

�ά
νη

μ
α

.

Σ
τή

ρ
ιγμ

α
 σ

ω
λή

να
 . . . . . . . . . . . . . . 3 603 386 002

Σ
ιγα

σ
τή

ρ
α

ς
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 607 000 016

Φ
λά

ντ;α
 σ

τερ
έω

σ
η

ς 180 W
 . . . . . . 3 605 700 044

Φ
λά

ντ;α
 σ

τερ
έω

σ
η

ς 120 W
 . . . . . . 3 605 700 043

Ε
ιδ

ικ�
 λίπ

�
ς για

 τ�
 σ

ύ
σ

τη
μ

α
μ

ετά
δ

�
σ

η
ς κίνη

σ
η

ς 225 m
l . . . . . . 3 605 430 009

Α
κίνδ

υ
νη

 ερ
γα

σ
ία

 μ
ε τ�

 μ
η

�ά
νη

μ
α

είνα
ι 

μ
�

ν�
 

δ
υ

να
τή

, 
α

ν 
δ

ια
!ά

σ
ετε

εντελώ
ς τις �

δ
η

γίες �ρ
ή

σ
η

ς κα
ι τις

υ
π

�
δ

εί�εις 
α

σ
�

ά
λεια

ς 
κα

ι 
τη

ρ
είτε

α
υ

σ
τη

ρ
ά

 
τις 

�
δ

η
γίες 

π
�

υ
π

ερ
ιέ��

ντα
ι σ

' α
υ

τές.
Λ

ά
!ετε 

επ
ί 

π
λέ�

ν 
υ

π
�

ψ
η

ν 
τ�

κε�
ά

λα
ι�

 
„Υ

π
�

δ
εί�εις 

α
σ

�
ά

λεια
ς

για
 ερ

γα
λεία

 π
ιεσ

μ
έν�

υ
 α

έρ
α

“.
Π

ρ
ιν �ρ

η
σ

ιμ
�

π
�

ιή
σ

ετε τ�
 μ

η
�ά

νη
μ

α
για

 
π

ρ
ώ

τη
 

�
�

ρ
ά

 
�η

τή
σ

τε 
να

 
σ

α
ς

ενη
μ

ερ
ώ

σ
�

υ
ν σ

τη
ν π

ρ
ά

�η
.

■
Δ

ια
κ�

π
τετε τη

ν π
α

ρ
�

�ή
 α

έρ
α

Δ
ια

κ�
π

τετε 
τη

ν 
π

α
ρ

�
�ή

 
α

έρ
α

 
�

τα
ν 

δ
ε

�ρ
η

σ
ιμ

�
π

�
ιείτε τ�

 μ
η

�ά
νη

μ
α

 κα
θ

ώ
ς κα

ι κα
τά

τη
 σ

υ
ντή

ρ
η

σ
ή

 τ�
υ

 ή
 τη

ν α
ντικα

τά
σ

τα
σ

η
 τω

ν
�ρ

η
σ

ιμ
�

π
�

ιή
σ

ιμ
ω

ν ερ
γα

λείω
ν.

■
Μ

α
κρ

ιά
 

τα
 

�έρ
ια

 
σ

α
ς 

α
π

�
 

τη
ν

π
ερ

ισ
τρ

ε�
�

μ
ενη

 
υ

π
�

δ
�

�ή
 

τ�
υ

 
ερ

γα
λεί�

υ
κα

θ
ώ

ς κι α
π

�
 τ�

 τ�
π

�
θ

ετη
μ

έν�
 ερ

γα
λεί�

. Α
ν

σ
π

ά
σ

ει 
τ�

 
ερ

γα
λεί�

 
τα

 
εκσ

�
ενδ

�
νι;�

μ
ενα

θ
ρ

α
ύ

σ
μ

α
τα

 
μ

π
�

ρ
εί 

να
 

π
ρ

�
κα

λέσ
�

υ
ν

τρ
α

υ
μ

α
τισ

μ
�

ύ
ς.

■
Π

ρ
�

σ
�

�ή
 α

ν ερ
γά

�εσ
θ

ε σ
ε σ

τεν�
ύ

ς �ώ
ρ

�
υ

ς
Λ

�
γω

 
τω

ν 
α

να
π

τυ
σ

σ
�

μ
ενω

ν 
α

ντιδ
ρ

α
σ

τικώ
ν

δ
υ

νά
μ

εω
ν 

μ
π

�
ρ

εί 
να

 
π

ρ
�

κλη
θ

�
ύ

ν
τρ

α
υ

μ
α

τισ
μ

�
ί α

π
�

 σ
�

ή
νω

μ
α

 ή
 ;�

ύ
λη

μ
α

.
■

Μ
η

ν υ
π

ερ
�

�
τώ

νετε τ�
 μ

η
�ά

νη
μ

α
.

Ε
ρ

γά
;εσ

θ
ε μ

ε τη
ν π

ίεσ
η

 π
�

υ
 α

να
�

έρ
ετα

ι. 
�

λα
 

τα
 

�
ρ

γα
να

 
�

ρ
α

γμ
�

ύ
, 

�
ι 

σ
υ

νδ
ετικ�

ί
α

γω
γ�

ί 
κα

ι 
�

ι 
σ

ω
λή

νες 
π

ρ
έπ

ει 
να

α
ντα

π
�

κρ
ίν�

ντα
ι σ

τις α
π

α
ιτή

σ
εις τη

ς π
ίεσ

η
ς

κα
ι τ�

υ
 α

π
α

ρ
α

ίτη
τ�

υ
 �

γκ�
υ

 α
έρ

α
.

■
Γ

ια
 

τη
 

σ
ύ

σ
�

ι�η
 

τ�
υ

 
κινη

τή
ρ

α
 

εσ
ω

τερ
ική

ς
π

ρ
�

σ
α

ρ
μ

�
γή

ς 
σ

ε 
μ

ια
 

δ
ιά

τα
�η

 
σ

ύ
σ

�
ι�η

ς
�ρ

η
σ

ιμ
�

π
�

ιή
σ

τε τη
 �

λά
ντ;α

 σ
τερ

έω
σ

η
ς κα

ι
τη

ρ
ή

σ
τε 

τις 
υ

π
�

δ
εί�εις 

α
σ

�
ά

λεια
ς 

τη
ς

δ
ιά

τα
�η

ς σ
ύ

σ
�

ι�η
ς.

■
Μ

η
ν υ

π
ερ

�
�

ρ
τώ

νετε τη
ν π

ερ
ι�

�ή
 σ

ύ
σ

�
ι�η

ς
τ�

υ
 κινη

τή
ρ

α
 εσ

ω
τερ

ική
ς π

ρ
�

σ
α

ρ
μ

�
γή

ς.
■

Η
 B

o
sch

 εγγυ
ά

τα
ι τη

ν ά
ψ

�
γη

 λειτ�
υ

ρ
γία

 τ�
υ

μ
η

�α
νή

μ
α

τ�
ς, 

μ
�

ν�
 

�
τα

ν 
γίνετα

ι 
�ρ

ή
σ

η
γνή

σ
ιω

ν ε�α
ρ

τη
μ

ά
τω

ν.

Γ
ια

 να
 π

ρ
�

�
υ

λα
�τεί τ�

 μ
η

�ά
νη

μ
α

 α
π

�
 C

λά
C

ες,
C

ρ
ω

μ
ιές 

κα
ι 

σ
κ�

υ
ρ

ιά
 

π
ρ

έπ
ει 

�
 

εισ
ερ

��
μ

εν�
ς

α
έρ

α
ς να

 μ
η

ν π
ερ

ιέ�ει �ένα
 σ

ώ
μ

α
τα

 κα
ι υ

γρ
α

σ
ία

.

Ε
ίνα

ι α
π

α
ρ

α
ίτη

τη
 μ

ια
 μ

�
νά

δ
α

 σ
υ

ντή
ρ

η
σ

η
ς τη

ς
δ

ιά
τα

�η
ς π

ιεσ
μ

έν�
υ

 α
έρ

α
.

�
λα

 τα
 �

ρ
γα

να
 �

ρ
α

γμ
�

ύ
, �

ι σ
υ

νδ
ετικ�

ί α
γω

γ�
ί

κα
ι �

ι σ
ω

λή
νες π

ρ
έπ

ει να
 α

να
π

�
κρ

ίν�
ντα

ι σ
τις

α
π

α
ιτή

σ
εις τη

ς π
ίεσ

η
ς τ�

υ
 α

π
α

ρ
α

ίτη
τ�

υ
 �

γκ�
υ

α
έρ

α
.

Α
π

�
�

εύ
γετε τις σ

τενώ
σ

εις τω
ν α

γω
γώ

ν, π
.�. α

π
�

;�
ύ

λη
μ

α
, δ

ίπ
λω

μ
α

 ή
 τεντώ

μ
α

!

Α
ν έ�ετε α

μ
�

ιC
�

λίες, μ
ετρ

ή
σ

τε τη
ν π

ίεσ
η

 σ
τή

είσ
�

δ
�

 τ�
υ

 α
έρ

α
 μ

΄ ένα
 μ

α
ν�

μ
ετρ

�
.

Μ
�

νά
δ

α
 σ

υ
ντή

ρ
η

σ
η

ς
Η

 μ
�

νά
δ

α
 σ

υ
ντή

ρ
η

σ
η

ς ε�α
σ

�
α

λί;ει τη
ν ά

ψ
�

γη
λειτ�

υ
ρ

γία
 τω

ν ερ
γα

λείω
ν π

ιεσ
μ

έν�
υ

 α
έρ

α
 κα

ι
α

π
�

τελείτα
ι κυ

ρ
ίω

ς α
π

�
 τρ

ία
 C

α
σ

ικά
 μ

έρ
η

:

–
Φ

ίλτρ
�

 μ
ε δ

ια
�ω

ρ
η

σ
τή

ρ
α

 νερ
�

ύ
,

–
Β

α
λC

ίδ
α

 μ
είω

σ
η

ς π
ίεσ

η
ς μ

ε μ
α

ν�
μ

ετρ
�

,
–

Λ
α

δ
ω

τή
ρ

ι π
ιεσ

μ
έν�

υ
 α

έρ
α

.

Λ
ιπ

α
ντικ�

 σ
τ�

 λα
δ

ω
τή

ρ
ι π

ιεσ
μ

έν�
υ

 α
έρ

α
: 

Λ
ά

δ
ι κινη

τή
ρ

α
 S

A
E

 10/S
A

E
 20.

Μ
η

 
�ρ

η
σ

ιμ
�

π
�

ιείτε 
(�

ω
τισ

τικ�
) 

π
ετρ

έλα
ι�

 
ή

π
ετρ

έλα
ι�

 ντη
�ελ�

κινη
τή

ρ
ω

ν.

Ρ
υ

θ
μ

ίσ
τε 

τ�
 

λα
δ

ω
τή

ρ
ι 

π
ιεσ

μ
έν�

υ
 

α
έρ

α
 

κα
τά

τετ�
ι�

 τρ
�

π
�

, ώ
σ

τε σ
τη

ν έ��
δ

�
 τ�

υ
 α

έρ
α

 να
σ

�η
μ

α
τί;ετα

ι μ
ια

 λεπ
τή

 τα
ινία

 λίπ
α

ντικ�
ύ

.

Π
ρ

�
σ

έ�τε τις �
δ

η
γίες �ειρ

ισ
μ

�
ύ

 τη
ς μ

�
νά

δ
α

ς
σ

υ
ντή

ρ
η

σ
η

ς.

Σ
τερ

εώ
σ

τε 
τ�

ν 
κινη

τή
ρ

α
 

εσ
ω

τερ
ική

ς
π

ρ
�

σ
α

ρ
μ

�
γή

ς 
εντ�

ς 
τη

ς 
α

να
�

ερ
�

μ
ενη

ς
π

ερ
ι�

�ή
ς σ

ύ
σ

�
ι�η

ς  2 κα
ι εκμ

ετα
λλευ

τείτε κα
τά

τ�
 δ

υ
να

τ�
 �

λ�
κλη

ρ
η

 τη
ν π

ερ
ι�

�ή
 σ

ύ
σ

�
ι�η

ς. K
σ

�
μ

ικρ
�

τερ
η

 
είνα

ι 
η

 
π

ερ
ι�

�ή
 

σ
ύ

σ
�

ι�η
ς 

τ�
σ

�
π

ερ
ισ

σ
�

τερ
�

 επ
ιδ

ρ
�

ύ
ν �

ι δ
υ

νά
μ

εις σ
ύ

σ
�

ι�η
ς.

■
Μ

η
ν υ

π
ερ

�
�

ρ
τώ

νετε τη
ν π

ερ
ι�

�ή
 σ

ύ
σ

�
ι�η

ς
τ�

υ
 κινη

τή
ρ

α
 εσ

ω
τερ

ική
ς π

ρ
�

σ
α

ρ
μ

�
γή

ς.

Μ
έρ

η
 ερ

γα
λεί�

υ

Ε
�α

ρ
τή

μ
α

τα

Γ
ια

 τη
ν α

σ
�

ά
λειά

 σ
α

ς

Π
α

ρ
�

�ή
 α

έρ
α

Π
ρ

ιν τη
 θ

έσ
η

 τ�
υ

 ερ
γα

λεί�
υ

 σ
ε 

λειτ�
υ

ρ
γία
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Σ
υ

να
ρ

μ
�

λ�
γη

σ
η

L
εC

ιδ
ώ

σ
τε τελείω

ς (α
ρ

ισ
τερ

�
σ

τρ
�

�
�

 σ
π

είρ
ω

μ
α

!)
τ�

 σ
π

ειρ
ω

τ�
 δ

α
κτύ

λι�
 μ

' ένα
 γα

ντ;�
κλειδ

�
 κα

ι
C

ιδ
ώ

σ
τε 

τη
 

�
λά

ντ;α
 

σ
τερ

έω
σ

η
ς. 

�
 

κινη
τή

ρ
α

ς
εσ

ω
τερ

ική
ς π

ρ
�

σ
α

ρ
μ

�
γή

ς μ
π

�
ρ

εί να
 C

ιδ
ω

θ
εί σ

τη
�

λά
ντ;α

 σ
τερ

έω
σ

η
ς μ

ε δ
υ

�
 C

ίδ
ες.

Τ
�

 μ
η

�ά
νη

μ
α

 λειτ�
υ

ρ
γεί μ

ε τ�
 C

έλτισ
τ�

 τρ
�

π
�

μ
ε υ

π
ερ

π
ίεσ

η
 6,3 b

ar (90 p
si), μ

ετρ
η

μ
ένη

 σ
τη

ν
είσ

�
δ

�
 τ�

υ
 α

έρ
α

, �
τα

ν τ�
 μ

η
�ά

νη
μ

α
 C

ρ
ίσ

κετα
ι

σ
ε λειτ�

υ
ρ

γία
.

Θ
έσ

η
 σ

ε λειτ�
υ

ρ
γία

/εκτ�
ς λειτ�

υ
ρ

γία
ς

Σ
ε 

π
ερ

ίπ
τω

σ
η

 
π

�
υ

 
τ�

 
μ

η
�ά

νη
μ

α
 

δ
εν 

„π
α

ίρ
νει

εμ
π

ρ
�

ς“, π
.�. �

τα
ν δ

εν εί�ε λειτ�
υ

ρ
γή

σ
ει για

 π
�

λύ
κα

ιρ
�

, δ
ια

κ�
ψ

τε τη
ν π

α
ρ

�
�ή

 α
έρ

α
 κα

ι π
ερ

ισ
τρ

έψ
τε

τη
ν υ

π
�

δ
�

�ή
 ερ

γα
λεί�

υ
  1  μ

ε τ�
 �έρ

ι. Μ
΄ α

υ
τ�

ν
τ�

ν 
τρ

�
π

�
 

ε��
υ

δ
ετερ

ώ
ν�

ντα
ι 

�
ι 

δ
υ

νά
μ

εις
σ

υ
ν�

�ή
ς.Α

ν δ
ια

κ�
π

εί η
 π

α
ρ

�
�ή

 α
έρ

α
 ή

 μ
ειω

θ
εί η

π
ίεσ

η
 λειτ�

υ
ρ

γία
ς δ

ια
κ�

ψ
τε τη

 λειτ�
υ

γία
τ�

υ
 

μ
η

�α
νή

μ
α

τ�
ς. 

Ε
λέγ�τε 

τη
ν 

π
ίεσ

η
λειτ�

υ
ρ

γία
ς 

κα
ι 

�εκινή
σ

τε 
π

ά
λι 

μ
ε 

τη
C

έλτισ
η

 π
ίεσ

η
.

Η
 θ

έσ
η

 τ�
υ

 μ
η

�α
νή

μ
α

τ�
ς σ

ε λειτ�
υ

ρ
γία

 κι εκτ�
ς

λειτ�
υ

ρ
γία

ς δ
ιε�ά

γετα
ι α

ντισ
τ�

ί�ω
ς μ

ε ά
ν�

ιγμ
α

 ή
δ

ια
κ�

π
ή

 τη
ς τρ

�
�

�
δ

�
σ

ία
ς μ

ε π
επ

ιεσ
μ

έν�
 α

έρ
α

.

Δ
ια

κ�
π

τετε τη
ν π

α
ρ

�
�ή

 τ�
υ

 α
έρ

α
 π

ρ
ίν δ

ιε�ά
γετε

�
π

�
ια

δ
ή

π
�

τε ερ
γα

σ
ία

 σ
τ�

 ίδ
ι�

 τ�
 μ

η
�ά

νη
μ

α
.

Φ
�

ρ
ά

 π
ερ

ισ
τρ

�
�

ή
ς

Σ
υ

νδ
έσ

τε τη
ν τρ

�
�

�
δ

�
σ

ία
 μ

ε π
επ

ιεσ
μ

έν�
 α

έρ
α

,
α

νά
λ�

γα
 μ

ε τη
ν επ

ιθ
υ

μ
η

τή
 �

�
ρ

ά
 π

ερ
ισ

τρ
�

�
ή

ς,
σ

τ�
 δ

ε�ι�
 ή

 α
ρ

ισ
τερ

�
 σ

τή
ρ

ιγμ
α

 σ
ω

λή
να

.
L

α
�

νικά
 εμ

�
α

νι;�
μ

ενες επ
ιC

α
ρ

ύ
νσ

εις έ��
υ

ν σ
α

ν
α

π
�

τέλεσ
μ

α
 

τη
ν 

ισ
�υ

ρ
ή

 
μ

είω
σ

η
 

τ�
υ

 
α

ρ
ιθ

μ
�

ύ
σ

τρ
�

�
ώ

ν ή
 τη

ν α
κινη

τ�
π

�
ίη

σ
η

 τ�
υ

 μ
η

�α
νή

μ
α

τ�
ς,

δ
εν C

λά
π

τ�
υ

ν �
μ

ω
ς τ�

ν κινη
τή

ρ
α

.

Τ
ύ

π
�

ς 0 607 953 308 / …
 309 / …

 310 /
…

 311 / …
 312 / …

 326
Τ

ύ
π

�
ς 0 607 954 304 / …

 305

Π
ερ

ισ
τρ

�
�

ή
 π

ρ
�

ς τα
 δ

ε�ιά
:

Σ
υ

νδ
έσ

τε 
τ�

 
σ

ω
λή

να
 

π
α

ρ
�

�ή
ς 

α
έρ

α
 

σ
τη

σ
ύ

νδ
εσ

η
 σ

ω
λή

να
  3.

Σ
ε 

υ
ψ

η
λές 

ρ
�

π
ές 

σ
τρ

έψ
εις 

είνα
ι

α
π

α
ρ

α
ίτη

τη
 

η
 

α
νά

π
τυ

�η
 

α
νά

λ�
γω

ν
α

ντίσ
τρ

�
�

ω
ν δ

υ
νά

μ
εω

ν (κ�
ντρ

ά
ρ

ισ
μ

α
).

Τ
�

 κ�
ντρ

ά
ρ

ισ
μ

α
 μ

π
�

ρ
εί να

 α
να

π
τυ

�θ
εί κα

λύ
τερ

α
μ

ε μ
ια

 δ
ιά

τα
�η

 σ
ύ

σ
�

ι�η
ς σ

τη
ν π

ερ
ι�

�ή
  2.

Φ
ρ

�
ντίσ

τε, 
η

 
π

ρ
�

σ
θ

ετη
 

λα
C

ή
 

ή
 

η
 

δ
ιά

τα
�η

σ
ύ

σ
�

ι�η
ς να

 σ
υ

γκρ
α

τ�
ύ

ν τ�
 μ

η
�ά

νη
μ

α
 α

σ
�

α
λώ

ς
κα

ι γερ
ά

.

Τ
ύ

π
�

ς 0 607 953 313 / …
 314 / …

 315 /
…

 316 / …
 317

Τ
ύ

π
�

ς 0 607 954 306 / …
 307

Π
ερ

ισ
τρ

�
�

ή
 π

ρ
�

ς τα
 δ

ε�ιά
:

Σ
υ

νδ
έσ

τε 
τ�

 
σ

ω
λή

να
 

π
α

ρ
�

�ή
ς 

α
έρ

α
 

σ
τη

σ
ύ

νδ
εσ

η
 σ

ω
λή

να
  3.

Π
ερ

ισ
τρ

�
�

ή
 π

ρ
�

ς τα
 α

ρ
ισ

τερ
ά

:
Σ

υ
νδ

έσ
τε 

τ�
 

σ
ω

λή
να

 
π

α
ρ

�
�ή

ς 
α

έρ
α

 
σ

τη
σ

ύ
νδ

εσ
η

 σ
ω

λή
να

  4.
Σ

ε 
υ

ψ
η

λές 
ρ

�
π

ές 
σ

τρ
έψ

εις 
είνα

ι
α

π
α

ρ
α

ίτη
τη

 
η

 
α

νά
π

τυ
�η

 
α

νά
λ�

γω
ν

α
ντίσ

τρ
�

�
ω

ν δ
υ

νά
μ

εω
ν (κ�

ντρ
ά

ρ
ισ

μ
α

).
Τ

�
 κ�

ντρ
ά

ρ
ισ

μ
α

 μ
π

�
ρ

εί να
 α

να
π

τυ
�θ

εί κα
λύ

τερ
α

μ
ε μ

ια
 δ

ιά
τα

�η
 σ

ύ
σ

�
ι�η

ς σ
τη

ν π
ερ

ι�
�ή

  2.
Φ

ρ
�

ντίσ
τε, 

η
 

π
ρ

�
σ

θ
ετη

 
λα

C
ή

 
ή

 
η

 
δ

ιά
τα

�η
σ

ύ
σ

�
ι�η

ς να
 σ

υ
γκρ

α
τ�

ύ
ν τ�

 μ
η

�ά
νη

μ
α

 α
σ

�
α

λώ
ς

κα
ι γερ

ά
.

Ρ
�

π
ή

 σ
τρ

έψ
η

ς
Η

 ρ
�

π
ή

 σ
τρ

έψ
η

ς ρ
υ

θ
μ

ί;ετα
ι μ

έσ
ω

 τη
ς π

ίεσ
η

ς
λειτ�

υ
ρ

γία
ς.

O
 

α
να

�
ερ

�
μ

εν�
ς 

α
ρ

ιθ
μ

�
ς 

σ
τρ

�
�

ώ
ν 

�ω
ρ

ίς
�

�
ρ

τί�
 

εμ
�

α
νί;ετα

ι 
�

τα
ν 

�
 

σ
ιγα

σ
τή

ρ
α

ς 
είνα

ι
μ

�
ντα

ρ
ισ

μ
έν�

ς. Α
ν α

π
�

μ
α

κρ
υ

νθ
εί �

 σ
ιγα

σ
τή

ρ
α

ς,
τ�

τε 
π

ρ
έπ

ει 
να

 
επ

α
νελεγ�θ

εί 
�

 
α

ρ
ιθ

μ
�

ς
σ

τρ
�

�
ώ

ν. Τ
υ

��
ν υ

π
ερ

υ
ψ

η
λ�

ς α
ρ

ιθ
μ

�
ς σ

τρ
�

�
ώ

ν
π

ρ
έπ

ει 
να

 
π

ερ
ι�

ρ
ισ

τεί 
μ

' 
ένα

 
σ

τρ
α

γγα
λισ

τικ�
π

η
νί�

 
σ

τ�
 

ύ
ψ

�
ς 

τ�
υ

 
�

ν�
μ

α
σ

τικ�
ύ

 
α

ρ
ιθ

μ
�

ύ
σ

τρ
�

�
ώ

ν.
Υ

π
ερ

υ
ψ

η
λ�

ί 
α

ρ
ιθ

μ
�

ί 
σ

τρ
�

�
ώ

ν 
π

ρ
�

κα
λ�

ύ
ν

π
ερ

ιττ�
 θ

�
ρ

υ
C

�
 κα

ι σ
υ

ντ�
μ

εύ
�

υ
ν τη

 δ
ιά

ρ
κεια

;ω
ή

ς τ�
υ

 μ
η

�α
νή

μ
α

τ�
ς.

Δ
ι�

�έτευ
σ

η
 τ�

υ
 ε�ερ

��
μ

εν�
υ

 α
έρ

α
Μ

ετά
 

τη
ν 

α
�

α
ίρ

εσ
η

 
τ�

υ
 

σ
ιγα

σ
τή

ρ
α

  5 
 

�
ε�ερ

��
μ

εν�
ς α

έρ
α

ς μ
π

�
ρ

εί να
 δ

ι�
�ετευ

θ
εί μ

ε
σ

ύ
νδ

εσ
η

 εν�
ς σ

ω
λή

να
 σ

τη
ν έ��

δ
�

 α
έρ

α
.

Π
λε�

νεκτή
μ

α
τα

:
–

Μ
είω

σ
η

 θ
�

ρ
ύ

C
�

υ
,

–
κα

μ
ιά

 
ρ

ύ
π

α
νσ

η
 

τ�
υ

 
�ώ

ρ
�

υ
 

ερ
γα

σ
ία

ς 
α

π
�

σ
τρ

�
C

ιλι;�
μ

ενη
 σ

κ�
νη

,
–

δ
ι�

�έτευ
σ

η
 τ�

υ
 α

έρ
α

.

Θ
έσ

η
 σ

ε λειτ�
υ

ρ
γία

Υ
π

�
δ

εί�εις για
 τη

ν εκτέλεσ
η

 
ερ

γα
σ

ιώ
ν

E
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Δ
ια

κ�
π

τετε τη
ν π

α
ρ

�
�ή

 τ�
υ

 α
έρ

α
 π

ρ
ίν δ

ιε�ά
γετε

�
π

�
ια

δ
ή

π
�

τε ερ
γα

σ
ία

 σ
τ�

 ίδ
ι�

 τ�
 μ

η
�ά

νη
μ

α
.

Δ
ια

τη
ρ

είτε π
ά

ντα
 τ�

 μ
η

�ά
νη

μ
α

 κα
ι τη

ν υ
π

�
δ

�
�ή

ερ
γα

λεί�
υ

 σ
ε κα

θ
α

ρ
ή

 κα
τά

σ
τα

σ
η

.

Α
ν 

π
α

ρ
�

λες 
τις 

επ
ιμ

ελη
μ

ένες 
μ

εθ
�

δ
�

υ
ς

κα
τα

σ
κευ

ή
ς κα

ι ελέγ��
υ

 σ
τα

μ
α

τή
σ

ει κά
π

�
τε τ�

ερ
γα

λεί�
, τ�

τε η
 επ

ισ
κευ

ή
 τ�

υ
 π

ρ
έπ

ει να
 α

να
τεθ

εί
σ

ε 
α

να
γνω

ρ
ισ

μ
έν�

 
σ

υ
νερ

γεί�
 

η
λεκτρ

ικώ
ν

σ
υ

σ
κευ

ώ
ν τη

ς B
O

S
C

H
.

�
τα

ν ;η
τά

τε δ
ια

σ
α

�
η

τικές π
λη

ρ
�

�
�

ρ
ίες κα

ι �
τα

ν
π

α
ρ

α
γγέλλετε 

α
ντα

λλα
κτικά

, 
π

α
ρ

α
κα

λ�
ύ

μ
ε 

να
α

να
�

έρ
ετε 

�
π

ω
σ

δ
ή

π
�

τε 
τ�

 
δ

εκα
ψ

ή
�

ι�
 

κω
δ

ικ�
α

ρ
ιθ

μ
�

.

Λ
ίπ

α
νσ

η
Λ

ιπ
α

ντικ�
: 

Ε
ιδ

ικ�
 λίπ

�
ς για

 τ�
 

σ
ύ

σ
τη

μ
α

 μ
ετά

δ
�

σ
η

ς 
κίνη

σ
η

ς 225 m
l. . . . . 3 605 430 009

Λ
ά

δ
ι κινη

τή
ρ

α
 S

A
E

 10/S
A

E
 20

Κ
α

θ
α

ρ
ίσ

τε τ�
 σ

ύ
σ

τη
μ

α
 μ

ετά
δ

�
σ

η
ς κίνη

σ
η

ς μ
ε

C
εν;ίνη

 κα
θ

α
ρ

ισ
μ

�
ύ

 κα
ι λιπ

ά
ντε τ�

 μ
ε τ�

 ειδ
ικ�

λίπ
�

ς για
 τ�

 σ
ύ

σ
τη

μ
α

 μ
ετά

δ
�

σ
η

ς κίνη
σ

η
ς μ

ετά
α

π
�

 τις π
ρ

ώ
τες 150 ώ

ρ
ες λειτ�

υ
ρ

γία
ς π

ερ
ίπ

�
υ

·
σ

τη
 σ

υ
νέ�εια

 επ
α

να
λα

μ
C

ά
νετε τη

ν π
α

ρ
α

π
ά

νω
δ

ια
δ

ικα
σ

ία
 κά

θ
ε 300 ώ

ρ
ες λειτ�

υ
ρ

γία
ς π

ερ
ίπ

�
υ

.

�
ι υ

π
η

ρ
εσ

ίες ε�υ
π

η
ρ

έτη
σ

η
ς π

ελα
τώ

ν τη
ς B

o
sch

δ
ιε�ά

γ�
υ

ν 
τη

ν 
ερ

γα
σ

ία
 

α
υ

τή
 

γρ
ή

γ�
ρ

α
 

κα
ι

α
σ

�
α

λώ
ς.

Α
π

�
σ

έρ
νετε 

τα
 

λιπ
α

ντικά
 

υ
λικά

 
κα

ι 
τα

 
υ

λικά
κα

θ
α

ρ
ισ

μ
�

ύ
 μ

ε �
ιλικ�

 π
ρ

�
ς τ�

 π
ερ

ι!
ά

λλ�
ν μ

ε
τρ

�
π

�
. Δ

ίνετε π
ρ

�
σ

�
�ή

 σ
τις ν�

μ
ικές �

δ
η

γίες.

Γ
ια

 
τα

 
ερ

γα
λεία

 
B

o
sch

 
π

α
ρ

έ��
υ

μ
ε 

εγγύ
η

σ
η

σ
ύ

μ
�

ω
να

 μ
ε τη

ν (σ
τ�

 κά
θ

ε κρ
ά

τ�
ς) ισ

�ύ
�

υ
σ

α
ν�

μ
�

θ
εσ

ία
 (επ

ιC
εC

α
ίω

σ
η

 α
γ�

ρ
ά

ς μ
ε τ�

 τιμ
�

λ�
γι�

ή
 μ

ε τ�
 δ

ελτί�
 α

π
�

σ
τ�

λή
ς).

Η
 

κά
λυ

ψ
η

 
C

λα
C

ώ
ν 

π
�

υ
 

π
ρ

�
έρ

��
ντα

ι 
α

π
o

�
υ

σ
ι�

λ�
γική

 
�

θ
�

ρ
ά

, 
υ

π
ερ

�
�

ρ
τισ

η
 

ή
 

κα
κή

μ
ετα

�είρ
ισ

η
, δ

εν π
ερ

ιλα
μ

C
ά

νετα
ι σ

τη
ν εγγύ

η
σ

η
.

Β
λά

C
ες π

�
υ

 π
ρ

�
έκυ

ψ
α

ν λ�
γω

 ελλα
τω

μ
α

τικ�
ύ

υ
λικ�

ύ
 

ή
 

σ
�

ά
λμ

α
τ�

ς 
τη

ς 
κα

τα
σ

κευ
ή

ς,
α

π
�

κα
θ

ίσ
τα

ντα
ι μ

ε δ
ω

ρ
εά

ν α
ντικα

τά
σ

τα
σ

η
 τω

ν
ελα

ττω
μ

α
τικώ

ν 
α

ντα
λλα

κτικώ
ν 

ή
 

τη
 

δ
ω

ρ
εά

ν
επ

ισ
κευ

ή
.

Π
α

ρ
ά

π
�

να
 γίν�

ντα
ι δ

εκτά
 μ

�
ν�

ν �
τα

ν α
π

�
σ

τα
λεί

τ�
 

ερ
γα

λεί�
 

�ω
ρ

ίς 
να

 
έ�ει 

α
ν�

ι�τεί 
σ

τ�
ν

π
ρ

�
μ

η
θ

ευ
τή

 ή
 σ

' ένα
 α

να
γνω

ρ
ισ

μ
έν�

 σ
υ

νερ
γεί�

τη
ς B

o
sch

 για
 η

λεκτρ
ικά

 ερ
γα

λεία
 ή

 ερ
γα

λεία
π

επ
ιεσ

μ
έν�

υ
 α

έρ
α

.

Α
να

κύ
κλω

σ
η

 π
ρ

ώ
τω

ν υ
λώ

ν α
ντί α

π
�

σ
υ

ρ
σ

η
 

α
π

�
ρ

ρ
ιμ

ά
τω

ν
Τ

�
 μ

η
�ά

νη
μ

α
, τα

 ε�α
ρ

τή
μ

α
τα

 κα
ι η

 σ
υ

σ
κευ

α
σ

ία
θ

α
 π

ρ
έπ

ει να
 α

π
�

ρ
ρ

ίπ
τ�

ντα
ι π

ρ
�

ς επ
ε�ερ

γα
σ

ία
κα

τά
 τρ

�
π

�
 π

�
υ

 δ
εν C

λά
π

τει τ�
 π

ερ
ιC

ά
λλ�

ν.

Α
υ

τ�
 

τ�
 

τεύ
��

ς 
�

δ
η

γιώ
ν 

έ�ει 
τυ

π
ω

θ
εί 

σ
ε

α
να

κυ
κλω

μ
έν�

 
�α

ρ
τί, 

λευ
κα

σ
μ

έν�
 

�ω
ρ

ίς
�λώ

ρ
ι�

.

R
o

b
ert B

o
sch

 A
.E

.
Κ

η
�

ισ
σ

�
ύ

 162
12131 Π

ερ
ισ

τέρ
ι-Α

θ
ή

να

✆
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (01) 5770081-89

F
A

X
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (01) 5770080

A
B

Z
 S

E
R

V
IC

E
 A

.E
.

✆
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(01) 5770081-83

✆
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(01) 5701375-78

F
A

X
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (01) 5773607

Δ
ή

λω
σ

η
 κα

τα
σ

κευ
α

σ
τή

 σ
ύ

μ
�

ω
να

 μ
ε 98/37/Ε

Κ
:

Τ
�

 π
α

ρ
�

ν π
ρ

�
ϊ�

ν π
ρ

�
�

ρ
ί;ετα

ι α
π

�
κλεισ

τικά
 για

εγκα
τά

σ
τα

σ
η

 
σ

ε 
μ

ια
 

ά
λλη

 
μ

η
�α

νή
 

ή
 

για
σ

υ
να

ρ
μ

�
λ�

γη
σ

η
 

μ
ε 

ά
λλη

 
μ

η
�α

νή
 

ή
 

μ
ε 

ά
λλες

μ
η

�α
νές. Α

π
α

γ�
ρ

εύ
ετα

ι η
 λειτ�

υ
γία

 τ�
υ

 μ
έ�ρ

ι
να

 ε�α
κρ

ιC
ω

θ
εί η

 σ
υ

μ
C

α
τικ�

τη
τα

 τ�
υ

 τελικ�
ύ

π
ρ

�
ϊ�

ντ�
ς 

μ
ε 

τη
ν 

Κ
α

τευ
θ

υ
ντή

ρ
ια

 
Γ

ρ
α

μ
μ

ή
98/37/Ε

Κ
.D

r. G
erhard Felten

D
r. E

ckerhard S
trötgen

R
obert B

osch G
m

bH
, G

eschäftsbereich E
lektrow

erkzeuge

Σ
υ

ντή
ρ

η
σ

η
 κα

ι κα
θ

α
ρ

ισ
μ

�
ς

Ε
γγύ

η
σ

η

Π
ρ

�
σ

τα
σ

ία
 π

ερ
ι!

ά
λλ�

ντ�
ς

Σ
υ

νερ
γά

τη
ς για

 
!

ι�
μ

η
�α

νικά
 ερ

γα
λεία

Δ
ή

λω
σ

η
 κα

τα
σ

κευ
α

σ
τή

Ε
π

ι�
υ

λα
σ

σ
�

μ
εθ

α
 για

 τυ
��

ν α
λλα

γές
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Π
ρ

�
σ

�
�ή

! 
Κ

α
τά

 
τη

 
�ρ

ή
σ

η
 

τω
ν 

μ
η

�α
νη

μ
ά

τω
ν

π
επ

ιεσ
μ

έν�
υ

 α
έρ

α
 π

ρ
έπ

ει, για
 τη

ν π
ρ

�
σ

τα
σ

ία
 α

π
�

 κά
θ

ε
ενδ

ε��
μ

εν�
 κίνδ

υ
ν�

 τρ
α

υ
μ

α
τισ

μ
�

ύ
, να

 τη
ρ

�
ύ

ντα
ι τα

π
α

ρ
α

κά
τω

 !
α

σ
ικά

 μ
έτρ

α
 α

σ
�

ά
λεια

ς.
Δ

ια
!

ά
σ

τε 
κα

ι 
τη

ρ
ή

σ
τε 

α
υ

τές 
τις 

υ
π

�
δ

εί�εις 
π

ρ
ιν

�ρ
η

σ
ιμ

�
π

�
ιή

σ
ετε τ�

 μ
η

�ά
νη

μ
α

.

1.
Τ

η
ρ

είτε τά
�η

 σ
τ�

ν τ�
μ

έα
 τη

ς ερ
γα

σ
ία

ς σ
α

ς
Α

τα
�ία

 σ
τ�

ν τ�
μ

έα
 τη

ς ερ
γα

σ
ία

ς σ
α

ς μ
π

�
ρ

εί να
επ

ι�
έρ

ει α
τυ

�ή
μ

α
τα

.
2.

Λ
α

!
α

ίνετε 
υ

π
�

ψ
η

 
σ

α
ς 

τις 
επ

ιδ
ρ

ά
σ

εις 
τ�

υ
π

ερ
ι!

ά
λλ�

ντ�
ς

Φ
ρ

�
ντί;ετε 

να
 

υ
π

ά
ρ

�ει 
κα

λ�
ς 

�
ω

τισ
μ

�
ς. 

Μ
η

ν
ερ

γά
;εσ

θ
ε 

σ
ε 

π
ερ

ιC
ά

λλ�
ν 

σ
τ�

 
�

π
�

ί�
 

υ
π

ά
ρ

�ει
κίνδ

υ
ν�

ς έκρ
η

�η
ς.

3.
Κ

ρ
α

τά
τε σ

ε α
π

�
σ

τα
σ

η
 τα

 π
α

ιδ
ιά

Κ
ρ

α
τά

τε �ένα
 ά

τ�
μ

α
 σ

ε α
π

�
σ

τα
σ

η
 α

π
�

 τ�
ν τ�

μ
έα

π
�

υ
 ερ

γά
;εσ

θ
ε.

4.
Δ

ια
�

υ
λά

γετε 
τα

 
μ

η
�α

νή
μ

α
τα

 
κα

ι 
ερ

γα
λεία

 
σ

ε
α

σ
�

α
λές μ

έρ
�

ς
Μ

η
 �ρ

η
σ

ιμ
�

π
�

ι�
ύ

μ
ενα

 μ
η

�α
νή

μ
α

τα
 κα

ι ερ
γα

λεία
θ

α
 π

ρ
έπ

ει να
 δ

ια
�

υ
λά

γ�
ντα

ι σ
΄ ένα

 σ
τεγν�

, κλεισ
τ�

κι α
π

ρ
�

σ
ιτ�

 σ
τα

 π
α

ιδ
ιά

 �ώ
ρ

�
. 

5.
Ε

λέγ�ετε τη
ν π

α
ρ

�
�ή

 α
έρ

α
Ε

λέγ�ετε 
τα

κτικά
 

τη
ν 

π
α

ρ
�

�ή
 

α
έρ

α
. 

'�
λες 

�
ι

δ
ικλείδ

ες, 
�

ι 
σ

υ
νδ

ετικ�
ί 

α
γω

γ�
ί 

κι 
�

ι 
σ

ω
λή

νες
π

ρ
έπ

ει 
να

 
επ

α
ρ

κ�
ύ

ν 
για

 
τη

ν 
π

ίεσ
η

 
κα

ι 
τη

ν
α

π
α

ρ
α

ίτη
τη

 
π

�
σ

�
τη

τα
 

α
έρ

α
. 

Π
ρ

�
σ

τα
τεύ

ετε 
τ�

σ
ω

λή
να

 
α

π
�

 
σ

π
α

σ
ίμ

α
τα

, 
σ

τενώ
σ

εις, 
υ

π
ερ

C
�

λική
θ

ερ
μ

�
τη

τα
 κα

ι κ�
�

τερ
ές α

κμ
ές. Φ

ρ
�

ντί;ετε για
 τη

ν
ά

μ
εσ

η
 επ

ισ
κευ

ή
 τυ

��
ν �α

λα
σ

μ
ένω

ν σ
ω

λή
νω

ν κα
ι

σ
υ

νδ
έσ

εω
ν κα

ι σ
�

ίγγετε κα
λά

 τα
 π

ερ
ιλα

ίμ
ια

 τω
ν

σ
ω

λή
νω

ν. Μ
ια

 ενδ
ε��

μ
ενη

 ελα
ττω

μ
α

τική
 π

α
ρ

�
�ή

α
έρ

α
 

μ
π

�
ρ

εί 
να

 
π

ρ
�

κα
λέσ

ει 
τ�

ν 
α

νέλεγκτ�
εκσ

�
ενδ

�
νισ

μ
�

 τ�
υ

 σ
ω

λή
να

 π
επ

ιεσ
μ

έν�
υ

 α
έρ

α
 κα

ι
να

 
�

δ
η

γή
σ

ει 
σ

ε 
τρ

α
υ

μ
α

τισ
μ

�
ύ

ς. 
Σ

τρ
�

C
ιλι;�

μ
ενη

σ
κ�

νη
 

ή
 

γρ
έ;ια

 
μ

π
�

ρ
�

ύ
ν 

να
 

π
ρ

�
κα

λέσ
�

υ
ν

σ
�

C
α

ρ
�

ύ
ς τρ

α
υ

μ
α

τισ
μ

�
ύ

ς τω
ν μ

α
τιώ

ν.
6.

�
ρ

η
σ

ιμ
�

π
�

ιείτε τ�
 σ

ω
σ

τ�
 ερ

γα
λεί�

Μ
η

 
�ρ

η
σ

ιμ
�

π
�

ιείτε 
μ

η
�α

νή
μ

α
τα

 
ή

 
α

ντα
λλά

�ιμ
α

ερ
γα

λεία
 

π
�

λύ
 

�α
μ

η
λή

ς 
α

π
�

δ
�

σ
η

ς 
για

 
C

α
ρ

ιές
ερ

γα
σ

ίες. Μ
η

 �ρ
η

σ
ιμ

�
π

�
ιείτε τα

 μ
η

�α
νή

μ
α

τα
 για

σ
κ�

π
�

ύ
ς 

κι 
ερ

γα
σ

ίες 
για

 
τις 

�
π

�
ίες 

δ
εν

π
ρ

�
�

ρ
ί;�

ντα
ι.

7.
Φ

�
ρ

ά
τε κα

τά
λλη

λα
 ρ

�
ύ

�α
 ερ

γα
σ

ία
ς

Μ
η

 
�

�
ρ

ά
τε 

�
α

ρ
δ

ιά
 

ρ
�

ύ
�α

 
ή

 
κ�

σ
μ

ή
μ

α
τα

. 
Α

υ
τά

μ
π

�
ρ

�
ύ

ν να
 εμ

π
λε�τ�

ύ
ν σ

τα
 κιν�

ύ
μ

ενα
 μ

έρ
η

 τω
ν

μ
η

�α
νη

μ
ά

τω
ν. 

Α
ν 

έ�ετε 
μ

α
κρ

ιά
 

μ
α

λλιά
 

�
�

ρ
ά

τε
δ

ί�τυ
 μ

α
λλιώ

ν. Κ
α

τά
 τη

 δ
ιε�α

γω
γή

 ερ
γα

σ
ιώ

ν σ
τη

ν
ύ

π
α

ιθ
ρ

�
 

σ
υ

σ
τα

ίνετα
ι 

η
 

�ρ
ή

σ
η

 
α

ντι�
λισ

θ
η

τικω
ν

υ
π

�
δ

η
μ

ά
τω

ν. 
8.

Φ
�

ρ
ά

τε π
ρ

�
σ

τα
τευ

τικά
 γυ

α
λιά

Φ
�

ρ
ά

τε α
να

π
νευ

σ
τική

 π
ρ

�
σ

ω
π

ίδ
α

 (μ
ά

σ
κα

) κα
τά

 τη
δ

ιά
ρ

κεια
 ερ

γα
σ

ιώ
ν π

�
υ

 δ
η

μ
ι�

υ
ρ

γ�
ύ

ν σ
κ�

νη
.

9.
Α

σ
�

α
λί�ετε τ�

 υ
π

�
 κα

τερ
γα

σ
ία

 τεμ
ά

�ι�
Κ

ά
ντε �ρ

ή
σ

η
 δ

ια
τά

�εω
ν σ

ύ
σ

�
ι�η

ς ή
 μ

έγκενη
ς για

τη
 σ

υ
γκρ

ά
τη

σ
η

 τ�
υ

 υ
π

�
 κα

τερ
γα

σ
ία

 τεμ
α

�ί�
υ

. Μ
'

α
υ

τ�
ν τ�

ν τρ
�

π
�

 σ
υ

γκρ
α

τιέτα
ι α

σ
�

α
λέσ

τερ
α

 π
α

ρ
ά

μ
ε τ�

 �έρ
ι κα

ι επ
ί π

λέ�
ν επ

ιτρ
έπ

ει τ�
 �ειρ

ισ
μ

�
 τη

ς
μ

η
�α

νή
ς κα

ι μ
ε τα

 δ
υ

�
 �έρ

ια
.

10.
Φ

ρ
�

ντί�ετε για
 τη

ν α
σ

�
α

λή
 σ

τά
σ

η
 τ�

υ
 σ

ώ
μ

α
τ�

ς σ
α

ς
Α

π
�

�
εύ

γετε 
κά

θ
ε 

μ
η

 
�

υ
σ

ι�
λ�

γική
 

σ
τά

σ
η

 
τ�

υ
σ

ώ
μ

α
τ�

ς σ
α

ς. Φ
ρ

�
ντί;ετε για

 τη
ν α

σ
�

α
λή

 σ
τά

σ
η

τ�
υ

 
σ

ώ
μ

α
τ�

ς 
σ

α
ς 

κα
ι 

κρ
α

τά
τε 

σ
υ

νε�ώ
ς 

τη
ν

ισ
�

ρ
ρ

�
π

ία
 σ

α
ς.

11.
Ν

α
 σ

υ
ντη

ρ
είτε π

ρ
�

σ
εκτικά

 τα
 μ

η
�α

νή
μ

α
τα

 κα
ι τα

ερ
γα

λεία
Δ

ια
τη

ρ
είτε π

ά
ντ�

τε τα
 μ

η
�α

νή
μ

α
τά

 σ
α

ς κα
θ

α
ρ

ά
 κα

ι
τα

 ερ
γα

λεία
 σ

α
ς κ�

�
τερ

ά
 για

 να
 μ

π
�

ρ
είτε έτσ

ι να
ερ

γά
;εσ

θ
ε κα

λά
 κα

ι α
σ

�
α

λώ
ς. Τ

η
ρ

είτε τις �
δ

η
γίες

σ
υ

ντή
ρ

η
σ

η
ς 

κα
ι 

τις 
υ

π
�

δ
εί�εις 

α
ντικα

τά
σ

τα
σ

η
ς

τω
ν ερ

γα
λείω

ν. Δ
ια

τη
ρ

είτε τις �ειρ
�

λα
C

ές σ
τεγνές

κα
ι κα

θ
α

ρ
ές α

π
�

 λά
δ

ια
 κα

ι λίπ
η

.
 12.

Δ
ια

κ�
π

τετε τη
ν π

α
ρ

�
�ή

 α
έρ

α
Δ

ια
κ�

π
τετε 

τη
ν 

π
α

ρ
�

�ή
 

α
έρ

α
 

�
τα

ν 
δ

ε
�ρ

η
σ

ιμ
�

π
�

ιείτε τ�
 μ

η
�ά

νη
μ

α
 κα

θ
ώ

ς κα
ι κα

τά
 τη

σ
υ

ντή
ρ

η
σ

ή
 

τ�
υ

 
ή

 
τη

ν 
α

ντικα
τά

σ
τα

σ
η

 
τω

ν
�ρ

η
σ

ιμ
�

π
�

ιή
σ

ιμ
ω

ν ερ
γα

λείω
ν.

13.
Μ

η
ν 

α
�

ή
νετε 

σ
υ

να
ρ

μ
�

λ�
γη

μ
ένα

 
κλειδ

ιά
ερ

γα
λείω

ν 
Π

ρ
ιν θ

έσ
ετε τ�

 μ
η

�ά
νη

μ
α

 σ
ε λειτ�

υ
ρ

γία
 ελέγ�τε,

ά
ν έ��

υ
ν π

ρ
ά

γμ
α

τι α
π

�
μ

α
κρ

υ
νθ

εί �
λα

 τα
 κλειδ

ιά
κα

ι τα
 ερ

γα
λεία

 ρ
ύ

θ
μ

ισ
η

ς.
14.

Α
π

�
�

εύ
γετε μ

ια
 ενδ

ε��
μ

ενη
 α

κ�
ύ

σ
ια

 εκκίνη
σ

η
Μ

η
 

μ
ετα

�
έρ

ετε 
π

�
τέ 

ένα
 

μ
η

�ά
νη

μ
α

 
π

�
υ

 
είνα

ι
σ

υ
νδ

εμ
έν�

 σ
τη

ν π
α

ρ
�

�ή
 α

έρ
α

 έ��
ντα

ς τ�
 δ

ά
κτυ

λ�
σ

α
ς 

σ
τη

ν 
σ

κα
νδ

ά
λη

. 
Π

ρ
ιν 

τη
 

σ
ύ

νδ
εσ

η
 

τ�
υ

μ
η

�α
νή

μ
α

τ�
ς σ

τη
ν π

α
ρ

�
�ή

 α
έρ

α
 C

εC
α

ιω
θ

είτε �
τι

α
υ

τ�
 έ�ει τεθ

εί εκτ�
ς λειτ�

υ
ρ

γία
ς.

15.
Ν

α
 είσ

α
σ

τε π
ά

ντ�
τε π

ρ
�

σ
εκτικ�

ί
Π

ρ
�

σ
έ�ετε τη

ν ερ
γα

σ
ία

 σ
α

ς. Ε
νερ

γείτε λ�
γικά

. Μ
η

�ρ
η

σ
ιμ

�
π

�
ιείτε τ�

 μ
η

�ά
νη

μ
α

 ά
ν είσ

θ
ε α

�
η

ρ
η

μ
έν�

ι.
16.

Ε
λέγ�ετε 

τ�
 

μ
η

�ά
νη

μ
ά

 
σ

α
ς 

για
 

ενδ
ε��

μ
ενες

!
λά

!
ες

Π
ρ

ιν 
�ρ

η
σ

ιμ
�

π
�

ιή
σ

ετε 
τ�

 
μ

η
�ά

νη
μ

α
 

π
ρ

έπ
ει 

να
δ

ιε�ά
γετε 

π
ρ

�
σ

εκτικ�
 

έλεγ��
, 

α
ν 

�
ι

π
ρ

�
σ

τα
τευ

τικές 
δ

ια
τά

�εις 
ή

 
τυ

��
ν 

ελα
�

ρ
ώ

ς
�

θ
α

ρ
μ

ένα
 μ

έρ
η

 λειτ�
υ

ρ
γ�

ύ
ν ά

ψ
�

γα
 κα

ι σ
ύ

μ
�

ω
να

μ
ε 

τ�
ν 

π
ρ

�
�

ρ
ισ

μ
�

 
τ�

υ
ς. 

Ε
λέγ�τε 

τη
ν 

ά
ψ

�
γη

λειτ�
υ

ρ
γία

 
τω

ν 
κιν�

ύ
μ

ενω
ν 

τμ
η

μ
ά

τω
ν, 

α
ν 

α
υ

τά
σ

κα
λώ

ν�
υ

ν, 
κα

θ
ώ

ς 
κι 

α
ν 

υ
π

ά
ρ

��
υ

ν 
�α

λα
σ

μ
ένα

ε�α
ρ

τή
μ

α
τα

. K
λα

 τα
 μ

έρ
η

 π
ρ

έπ
ει να

 είνα
ι σ

ω
σ

τά
σ

υ
να

ρ
μ

�
λ�

γη
μ

ένα
, για

 να
 ε�α

σ
�

α
λί;�

υ
ν τη

ν ά
ψ

�
γη

λειτ�
υ

ρ
γία

 τ�
υ

 μ
η

�α
νή

μ
α

τ�
ς. 

^
α

λα
σ

μ
ένες 

π
ρ

�
σ

τα
τευ

τικές 
δ

ια
τά

�εις 
κα

ι
ε�α

ρ
τή

μ
α

τα
 π

ρ
έπ

ει να
 επ

ισ
κευ

ά
;�

ντα
ι κα

τά
λλη

λα
α

π
�

 
ένα

 
α

να
γνω

ρ
ισ

μ
έν�

 
σ

υ
νερ

γεί�
 

ή
 

να
α

ντικα
τα

σ
τα

ίν�
ντα

ι, εκτ�
ς α

ν σ
τις �

δ
η

γίες �ρ
ή

σ
η

ς
π

ρ
�

C
λέπ

ετα
ι 

κά
τι 

τ�
 

δ
ια

�
�

ρ
ετικ�

. 
^

α
λα

σ
μ

έν�
ι

δ
ια

κ�
π

τες 
π

ρ
έπ

ει 
να

 
α

ντικα
τα

σ
τα

ίν�
ντα

ι 
α

π
�

κά
π

�
ι�

 
σ

υ
νερ

γεί�
 

ε�υ
π

η
ρ

έτη
σ

η
ς 

π
ελα

τώ
ν

(S
E

R
V

IC
E

). 
M

η
 

�ρ
η

σ
ιμ

�
π

�
ιείτε 

μ
η

�α
νή

μ
α

τα
 

τω
ν

�
π

�
ίω

ν �
 δ

ια
κ�

π
τη

ς O
N

/O
FF δ

ε λειτ�
υ

ρ
γεί.

17.
Π

ρ
�

σ
�

�ή
!

Γ
ια

 
�ά

ρ
η

 
τη

ς 
π

ρ
�

σ
ω

π
ική

ς 
σ

α
ς 

α
σ

�
ά

λεια
ς

�ρ
η

σ
ιμ

�
π

�
ιείτε 

μ
�

ν�
 

ε�α
ρ

τή
μ

α
τα

 
κα

ι
σ

υ
μ

π
λη

ρ
ω

μ
α

τικά
 

μ
η

�α
νή

μ
α

τα
 

π
�

υ
 

α
να

�
έρ

�
ντα

ι
σ

τις �
δ

η
γίες �ρ

ή
σ

η
ς. Η

 ερ
γα

σ
ία

 μ
ε ερ

γα
λεία

 ή
σ

υ
μ

π
λη

ρ
ω

μ
α

τικά
 

μ
η

�α
νή

μ
α

τα
 

δ
ια

�
�

ρ
ετικά

 
α

π
�

εκείνα
 π

�
υ

 σ
υ

σ
τα

ίν�
ντα

ι σ
τις �

δ
η

γίες �ρ
ή

σ
η

ς ή
σ

τ�
ν α

ντίσ
τ�

ι��
 π

ίνα
κα

 μ
π

�
ρ

εί να
 σ

η
μ

α
ίνει για

 σ
α

ς
π

ρ
�

σ
ω

π
ικ�

 κίνδ
υ

ν�
 τρ

α
υ

μ
α

τισ
μ

�
ύ

.
18.

Ε
π

ισ
κευ

ές μ
�

ν�
 α

π
�

 ειδ
ικ�

Α
υ

τ�
 τ�

 μ
η

�ά
νη

μ
α

 π
επ

ιεσ
μ

έν�
υ

 α
έρ

α
 εκπ

λη
ρ

ώ
νει

σ
τις σ

�ετικές δ
ια

τά
�εις α

σ
�

ά
λεια

ς. 
Ε

νδ
ε��

μ
ενες 

επ
ισ

κευ
ές 

επ
ιτρ

έπ
ετα

ι 
να

δ
ιε�ά

γ�
ντα

ι μ
�

ν�
 α

π
�

 κά
π

�
ι�

ν ειδ
ικ�

, δ
ια

�
�

ρ
ετικά

μ
π

�
ρ

εί να
 π

ρ
�

κύ
ψ

�
υ

ν α
τυ

�ή
μ

α
τα

 σ
ε C

ά
ρ

�
ς τ�

υ
�ρ

ή
σ

τη
.

Δ
ια

�
υ

λά
γετε κα

λά
 τις υ

π
�

δ
εί�εις α

σ
�

ά
λεια

ς.

Υ
π

�
δ

εί�εις α
σ

�
ά

λεια
ς για

 μ
η

�α
νή

μ
α

τα
 π

επ
ιεσ

μ
έν�

υ
 α

έρ
α

E
M
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T
ekn

ik veriler

∑çe yerleμtirilm
iμ h

aval∂ m
o

to
r 180 W

S
ipariμ num

aras∂ 0 607 953 ...
... 308

…
 309

…
 310

…
 311

... 312
... 313

B
oμtaki devir say∂s∂

[m
in

-1]
820

1 250
1 700

3 000
5 400

660

B
oπulm

a/t∂kanm
a m

om
enti

[N
m

]
8,0

5,3
3,7

2,1
1,1

7,5

Ç
∂k∂μ gücü

[W
]

180
180

180
180

180
160

D
önm

e yönü

U
ç kovan∂

3/8"-24 U
N

F
-2A

●
●

●
●

●
●

N
om

inal bas∂nç
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

H
ortum

 baπlant∂s∂
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"

H
ortum

 iç geniμliπi
[m

m
]

6
6

6
6

6
6

Y
ükteki hava tüketim

i
[l/s]

6,0
6,0

6,0
6,0

6,0
7,2

Y
aklaμ∂k aπ∂rl∂k (aksesuars∂z)

[kg]
0,58

0,58
0,58

0,50
0,50

0,64

∑çe yerleμtirilm
iμ h

aval∂ m
o

to
r 180 W

S
ipariμ num

aras∂ 0 607 953 ...
... 314

... 315
... 316

... 317
…

 326

B
oμtaki devir say∂s∂

[m
in

-1]
1 050

1 400
2 600

4 600
2 000

B
oπulm

a/t∂kanm
a m

om
enti

[N
m

]
5,1

3,5
2,0

1,0
3,1

Ç
∂k∂μ gücü

[W
]

160
160

160
160

180

D
önm

e yönü

U
ç kovan∂

3/8"-24 U
N

F
-2A

●
●

●
●

●

N
om

inal bas∂nç
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

6,3/90

H
ortum

 baπlant∂s∂
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"

H
ortum

 iç geniμliπi
[m

m
]

6
6

6
6

6

Y
ükteki hava tüketim

i
[l/s]

7,2
7,2

7,2
7,2

6,0

Y
aklaμ∂k aπ∂rl∂k (aksesuars∂z)

[kg]
0,64

0,64
0,56

0,56
0,58

∑çe yerleμtirilm
iμ h

aval∂ m
o

to
r 120 W

S
ipariμ num

aras∂ 0 607 954 ...
…

 304
…

 305
…

 306
…

 307

B
oμtaki devir say∂s∂

[m
in

-1]
2 200

4 900
1 850

4 100

B
oπulm

a/t∂kanm
a m

om
enti

[N
m

]
2,1

1,0
2,0

0,9

Ç
∂k∂μ gücü

[W
]

120
120

100
100

D
önm

e yönü

U
ç kovan∂

3/8"-24 U
N

F
-2A

●
●

●
●

N
om

inal bas∂nç
[bar/psi]

6,3/90
6,3/90

6,3/90
6,3/90

H
ortum

 baπlant∂s∂
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"
G

 1/8"

H
ortum

 iç geniμliπi
[m

m
]

6
6

6
6

Y
ükteki hava tüketim

i
[l/s]

4,5
4,5

5,0
5,0

Y
aklaμ∂k aπ∂rl∂k (aksesuars∂z)

[kg]
0,37

0,32
0,37

0,32

E
M
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1
U

ç kovan∂

2
S

∂km
a kapasitesi

3
S

aπa dönüμ hortum
 baπlant∂s∂ 

4
S

ola dönüμ hortum
 baπlant∂s∂ 

, 
sadece 

 dönüμlü aletlerde

5
S

usturuculu hava ç∂k∂μ∂*
*A

ksesu
ar

R
esm

in
i g

ö
rd

ü
π

ü
n

ü
z veya tan

∂m
lan

m
∂μ aksesu

ar∂n
 b

ir
k∂sm

∂ teslim
at kap

sam
∂n

d
a d

eπ
ild

ir.

H
ortum

 rakoru
. . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 603 386 002

S
usturucu

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 607 000 016
T

espit flanμ∂ 180 W
. . . . . . . . . . . . . . 3 605 700 044

T
espit flanμ∂ 120 W

. . . . . . . . . . . . . . 3 605 700 043
Ö

zel μanz∂m
an yaπ∂ 225 m

l. . . . . . . . 3 605 430 009

A
letle 

teh
likesiz 

b
ir 

b
içim

d
e

çal∂μm
ak 

an
cak, 

ku
llan

∂m
k∂lavu

zu
n

u
 ve g

ü
ven

lik talim
atlar∂n

∂
iyice 

o
ku

yu
p

, 
için

d
ekilere 

tam
o

larak u
ym

akla m
ü

m
kü

n
d

ü
r.

E
k 

o
larak 

H
aval∂ 

aletler 
için

g
ü

ven
lik 

talim
atlar∂ 

b
ö

lü
m

ü
n

d
e

b
elirtilen

 
h

u
su

slara 
d

a
u

yu
lm

alyd
yr.

A
leti ilk kez ku

llan
m

ad
an

 ö
n

ce, b
u

iμi b
ilen

 b
irisin

in
 g

ö
zetim

in
d

e b
ir

sü
re d

en
em

e yap
∂n

.

■
H

ava b
eslem

e h
att∂n

∂ kesin
A

letler kullan∂m
 d∂μ∂nda iken, bak∂m

 s∂ras∂nda ve
uçlar∂ deπiμtirm

eden önce hava beslem
e hatt∂n∂

kesin.

■
E

llerinizi dönm
ekte olan uç kovan∂ ve uçtan uzak

tutun. K
ulland∂π∂n∂z uç k∂r∂ld∂π∂ takdirde etrafa

s∂çrayan k∂r∂nt∂ ve parçalar yaralanm
alara neden

olabilir.

■
D

ar yerlerd
e çal∂μ∂rken

 d
ikkatli o

lu
n

R
eaksiyon m

om
entleri sonucu ortaya ç∂kabilecek

s∂k∂μm
a 

ve 
kaym

alar 
yaralanm

alara 
neden

olabilir.

■
A

leti fazla zo
rlam

ay∂n
.

B
elirtilen anm

a bas∂nc∂ ile çal∂μ∂n.
B

ütün 
arm

atürler, 
baπlant∂ 

elem
anlar∂ 

ve
hortum

lar 
bas∂nca 

ve 
gerekli 

hava 
m

iktar∂na
uygun olm

al∂d∂r.

■
M

ontaj 
m

otorunu 
s∂km

a 
(germ

e) 
tertibat∂nda

s∂karken 
tespit 

flanμ∂n∂ 
kullan∂n 

ve 
s∂km

a
tertibat∂n∂n güvenlik talim

at∂na uyun.

■
M

ontaj m
otorunun s∂km

a (germ
e) alan∂n∂ aμ∂r∂

ölçüde zorlam
ay∂n.

■
B

osch, 
ancak 

orijinal 
aksesuarlar 

kullan∂ld∂π∂
takdirte aletin kusursuz iμlev göreceπini garanti
eder. 

A
leti, hasar, kirlenm

e ve pas oluμum
undan korum

ak
için, 

giren 
havan∂n 

yabanc∂ 
cisim

 
ve 

nem
den

ar∂nd∂r∂lm
∂μ olm

as∂ gerekir.

B
ir b

as∂n
çl∂ h

ava ko
n

tro
l ü

n
itesin

in
 ku

llan
∂lm

as∂
g

ereklid
ir.

T
üm

 
arm

atürler, 
baπlant∂ 

borular∂ 
ve 

hortum
lar,

bas∂nca 
ve 

gerekli 
hava 

m
iktar∂na 

uygun 
olarak

döμenm
iμ olm

al∂d∂r.

E
zilm

e, 
k∂r∂lm

a/k∂vr∂lm
a 

veya 
çekm

e 
nedeniyle

beslem
e 

hatlar∂nda 
m

eydana 
gelebilecek

daralm
alardan sak∂n∂n!

Ω
üpheli 

hallerde, 
alet 

çal∂μ∂r 
durum

dayken, 
hava

giriμindeki bas∂nc∂ bir m
anom

etre ile kontrol edin.

K
o

n
tro

l ü
n

itesi
K

ontrol 
ünitesi, 

pnöm
atik 

aletlerin 
iμlevlerini

kusursuz olarak yerine getirm
elerini saπlar.

B
u ünite, üç ana parçadan oluμur:

–
S

u separatörlü filtre,
–

M
anom

etreli bas∂nç düμürm
e valfi,

–
B

uπulu yaπlay∂c∂.
B

uπulu yaπlay∂c∂daki yaπlam
a m

addesi: 
S

A
E

 10/S
A

E
 20 m

otor yaπ∂.

G
azyaπ

∂ veya m
azo

t ku
llan

m
ay∂n

.

B
uπulu yaπlay∂c∂y∂, hava ç∂k∂μ∂nda ince bir yaπ film

i
oluμacak μekilde ayarlay∂n.

K
ontrol ünitesinin kullanm

a talim
at∂na riayet edin.

M
ontaj 

m
otorunu 

sadece 
belirtilen 

s∂km
a

alan∂ndan  2 
tespit 

edin 
ve 

m
üm

künse 
s∂km

a
aral∂π∂n∂n tüm

ünü kullanm
aya çal∂μ∂n. S

∂km
a alan∂

ne kadar küçük olursa s∂km
a ve germ

e kuvvetleri o
kadar etkin olur.

■
M

ontaj m
otorunun s∂km

a (germ
e) alan∂n∂ aμ∂r∂

ölçüde zorlam
ay∂n.

A
letin

 elem
an

lar∂

A
ksesu

arG
ü

ven
liπ

in
iz ∑çin

H
ava b

eslem
esi

Ç
al∂μt∂rm

ad
an

 ö
n

ce

E
M
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M
o

n
taj

D
iμli halkay∂ kancal∂ bir anahtarla sökün (dikkat! sol

diμli) ve tespit vidas∂n∂ tak∂n. M
ontaj m

otoru tespit
flanμ∂ üzerinden iki vida yard∂m

∂ ile s∂km
a (germ

e)
tertibat∂na vidalanabilir.

Ç
al∂μ∂r 

durum
da, 

hava 
giriμinde 

ölçülen 
6,3 bar

(90 psi) bas∂nçta, alet optim
um

 çal∂μ∂r.

A
çm

a/kap
am

a
E

πer alet çal∂μm
ayacak olursa, örneπin uzun süreli

dinlenm
elerden sonra, hava beslem

esini kesin ve uç
giriμini  1  elle döndürün. B

öylece yap∂μt∂r∂c∂ etkenler
bertaraf edilir.

H
ava 

beslem
e 

kesildiπinde 
veya 

iμletm
e

bas∂nc∂ 
düμtüπünde 

aleti 
kapat∂n. 

∑μletm
e

bas∂nc∂n∂ 
kontrol 

edin 
ve 

aleti 
optim

al
iμletm

e bas∂nc∂ ile tekrar çal∂μt∂r∂n.

A
letin 

aç∂l∂p 
kapanm

as∂ 
bas∂nçl∂ 

hava 
beslem

e
kaynaπ∂n∂n aç∂l∂p kesilm

esiyle yap∂l∂r.

A
let ü

zerin
d

e yap
∂lacak tü

m
 çal∂μm

alard
an

 ö
n

ce,
h

ava b
eslem

esin
i kap

at∂n
.

D
ö

n
m

e yö
n

ü
∑stediπiniz dönm

e yönüne göre hava beslem
e hatt∂n∂

saπ veya sol hortum
 rakoruna baπlay∂n.

A
ni 

yüklenm
eler 

devir 
say∂s∂n∂n 

büyük 
oranda

düμm
esine 

veya 
durm

aya 
neden 

olabilir; 
ancak

m
otora zarar verm

ez.

T
ip

 0 607 953 308 / …
 309 / …

 310 / 
…

 311 / …
 312 / …

 326
T

ip
 0 607 954 304 / …

 305

S
aπ

a d
ö

n
ü

μ:
H

ava 
beslem

e 
hortum

unu, 
hortum

baπlant∂s∂na  3 baπlay∂n.

Y
üksek 

torklarla 
çal∂μ∂l∂rken 

buna 
uygun

büyük karμ∂ tutm
a kuvveti gereklidir. 

B
u 

kontra 
tutm

a 
kuvveti  2  aral∂π∂nda 

bir 
germ

e
tertibat∂ ile daha iyi yarat∂labilir.

∑lave sap∂n veya germ
e tertibat∂n∂n aleti güvenli ve

saπlam
 bir biçim

de tutm
as∂n∂ saπlay∂n.

T
ip

 0 607 953 313 / …
 314 / …

 315 / …
 316 / …

 317
T

ip
 0 607 954 306 / …

 307

S
aπ

a d
ö

n
ü

μ:
H

ava 
beslem

e 
hortum

unu, 
hortum

baπlant∂s∂na  3 baπlay∂n.

S
aπ

a d
ö

n
ü

μ:
H

ava 
beslem

e 
hortum

unu, 
hortum

baπlant∂s∂na  4 baπlay∂n.

Y
üksek 

torklarla 
çal∂μ∂l∂rken 

buna 
uygun

büyük karμ∂ tutm
a kuvveti gereklidir. 

B
u 

kontra 
tutm

a 
kuvveti  2  aral∂π∂nda 

bir 
germ

e
tertibat∂ ile daha iyi yarat∂labilir.

∑lave sap∂n veya germ
e tertibat∂n∂n aleti güvenli ve

saπlam
 bir biçim

de tutm
as∂n∂ saπlay∂n.

T
o

rk
T

ork, iμletm
e bas∂nc∂ üzerinden kontrol edilebilir.

B
elirtilen 

boμtaki 
devir 

sa∂∂s∂, 
susturucu

baπland∂π∂nda 
gerçekleμir. 

S
usturucu 

ç∂kar∂l∂nca
devir say∂s∂n∂n kontrol edilm

esi gerekir. A
μ∂r∂ yüksek

devir 
say∂s∂ 

bir 
k∂s∂c∂ 

ile 
anm

a 
devir 

say∂s∂na
düμürülm

elidir.
A

μ∂r∂ yüksek devir say∂lar∂ gereksiz gürültüye neden
olurlar ve aletin kullan∂m

 öm
rünü k∂salt∂rlar.

A
t∂k h

avan
∂n

 b
o

μalt∂lm
as∂

S
usturucu  5  ç∂kar∂ld∂ktan sonra hava ç∂k∂μ deliπine

bir hortum
 baπlanarak at∂k hava istenen yere sevk

edilebilir.

S
aπlad∂π∂ avantajlar:

–
G

ürültü azal∂r,
–

U
çuμan tozlar∂n iμyerini kirletm

esi önlenir,
–

A
t∂k hava istenen yere sevk edilir.

Ç
al∂μt∂rm

a

Ç
al∂μ∂rken

 d
ikkat ed

ilecek h
u

su
slar

E
M
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A
let ü

zerin
d

e yap
∂lacak tü

m
 çal∂μm

alard
an

 ö
n

ce,
h

ava b
eslem

esin
i kap

at∂n
.

A
leti ve uçlar∂ daim

a tem
iz tutun.

T
itiz üretim

 ve test yöntem
lerine raπm

en alet ar∂za
yapacak olursa, onar∂m

, B
osch elektrikli el aletleri

için yetkili bir servise yapt∂r∂lm
al∂d∂r.

B
ütün baμvuru ve yedek parça sipariμlerinizde lütfen

aletin 10 haneli sipariμ num
aras∂n∂ m

utlaka belirtin!

Y
aπ

lam
a

Y
aπlam

a m
addesi: 

Ö
zel μanz∂m

an yaπ∂ 
225 m

l. . . . . . . . . . . . . 3 605 430 009
M

otor yaπ∂ S
A

E
 10/S

A
E

 20

∑lk 
defas∂nda 

μanz∂m
an∂ 

yaklaμ∂k 
150 

iμletim
saatinden, daha sonra da her 300 iμletim

 saatinden
sonra 

tem
izlem

e 
benzini 

ile 
y∂kay∂n 

ve 
özel

μanz∂m
an yaπ∂ ile yaπlay∂n.

B
osch m

üμteri servisleri bu iμleri h∂zla ve güvenilir
biçim

de yerine getirir.

Y
aπ

lam
a ve tem

izlem
e m

ad
d

elerin
i çevre ko

ru
m

a
h

ü
kü

m
lerin

e u
yg

u
n

 o
larak at∂n

. Y
asal h

ü
kü

m
lere

u
yu

n
.

B
osch 

elektrikli 
el 

al 
için, 

yasal 
hüküm

ler
çerçevesinde, 

m
alzem

e 
ve 

üretim
 

hatalar∂ndan
kaynaklanan hasarlar için garanti veriyoruz.

N
orm

al 
y∂pranm

a, 
aμ∂r∂ 

zorlanm
a 

veya 
usulüne

ayk∂r∂ 
kullanm

adan 
kaynaklanan 

hasarlar 
garanti

kapsam
∂nda deπildir.

M
alzem

e 
veya 

üretim
 

hatalar∂ndan 
kaynaklanan

hasarlar, hatal∂ parça veya aletin kendisinin verilm
esi

veya onar∂m
∂ yoluyla telafi edilir.

G
arantiye iliμkin talepler ancak, alet sö

kü
lm

ed
en

teslim
atç∂ veya B

osch'un pnöm
atik veya elektrikli el

aletleri 
m

üμteri 
servis 

atölyelerinden 
birine

gönderildiπi takdirde kabul edilebilir.

Ç
ö

p
 tasfiyesi yerin

e h
am

m
ad

d
e 

kazan
∂m

∂
A

let, 
aksesuar 

ve 
am

balaj 
çevre

korum
a 

hüküm
lerine 

uygun 
bir

yeniden deπerlendirm
e iμlem

ine tabi
tutulm

al∂d∂r.

B
u 

kullan∂m
 

talim
at∂ 

da, 
klor 

kullan∂lm
adan

aπart∂lm
∂μ, yeniden dönüμüm

lü kâπ∂da bas∂lm
∂μt∂r.

R
obert B

osch A
.S

.
A

m
barlar C

ad. N
o. 4

E
lektrikli E

l A
letleri D

epartm
an∂

Z
eytinburnu-T

opkapi
34761 Istanbul

✆
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5 58 24 70-74

F
aks

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5 58 24 49

98/37/A
T

 uyar∂nca üretici beyan∂:

B
u ürün; baμka bir alet içine m

onte edilm
ek veya

baμka bir alet veya aletlerle birlikte m
onte edilm

ek
üzere 

üretilm
iμtir. 

N
ihai 

ürünün 
standardizasyonu

98/37/A
T

 yönetm
eliπi hüküm

lerince tespit edilinceye
kadar, ürünün iμletm

eye al∂nm
as∂ yasakt∂r.

D
r. G

erhard Felten
D

r. E
ckerhard S

trötgen

R
obert B

osch G
m

bH
, G

eschäftsbereich E
lektrow

erkzeuge

B
ak∂m

 ve tem
izlik

G
aran

ti

Ç
evre ko

ru
m

a

S
∂n

ai aletler-P
artn

erler

U
yar∂n

ca ü
retici b

eyan
∂

D
eπ

iμiklikler m
ü

m
kü

n
d

ü
r

E
M
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D
ikkat! 

H
aval∂ 

el 
aletleri 

ku
llan

∂l∂rken
 

yaralan
m

a
teh

likesin
d

en
 ko

ru
n

m
ak için

 aμaπ
∂d

aki tem
el g

ü
ven

lik
talim

atlar∂n
a u

yu
lm

al∂d
∂r.

A
leti 

ku
llan

m
ad

an
 

ö
n

ce 
b

u
 

talim
atlar∂ 

o
ku

yu
n

 
ve

b
elirtilen

 h
u

su
slara u

yu
n

.

1.
Ç

al∂μm
a yerin

izi d
ü

zen
li tu

tu
n

Ç
al∂μm

a yerindeki düzensizlik kaza tehlikesi yarat∂r.

2.
O

rtam
 ko

μu
llar∂n

∂ d
ikkate al∂n

Ç
al∂μt∂π∂n∂z 

ortam
da 

ayd∂nlanm
an∂n 

iyi 
olm

as∂ 
için

gereken önlem
leri al∂n. P

atlam
a tehlikesi olan yerlerde

çal∂μm
ay∂n.

3.
Ç

o
cu

klar∂ çal∂μm
a alan

∂n
∂zd

an
 u

zak tu
tu

n
B

aμkalar∂n∂ çal∂μm
a alan∂n∂zdan uzak tutun.

4.
A

letleri ve u
çlar∂ g

ü
ven

li b
içim

d
e saklay∂n

K
ullan∂lm

ayan 
aletleri 

ve 
uçlar∂ 

kuru, 
kapal∂ 

ve
çocuklar∂n eriμem

eyeceπi bir yerde saklay∂n. 

5.
H

ava b
eslem

e h
att∂n

∂ ko
n

tro
l ed

in
H

ava beslem
e hatt∂n∂ düzenli olarak kontrol edin. B

ütün
arm

atürler, baπlant∂lar ve hortum
lar ilgili bas∂nca ve

hava 
m

iktar∂na 
uygun 

olm
al∂d∂r. 

H
ortum

u 
k∂r∂lm

aya,
s∂k∂μm

aya, s∂cakl∂πa ve keskin kenarl∂ cisim
lere karμ∂

koruyun. H
asar gören hortum

lar∂ ve kuplajlar∂ hem
en

onart∂n ve hortum
 kelepçelerini iyice s∂k∂n. H

asarl∂ hava
beslem

e hatt∂ bas∂nçl∂ hava hortum
unun savrulm

as∂na
ve 

yaralanm
alara 

neden 
olabilir. 

Ç
al∂μm

a 
yerinde

uçuμan tozlar ve talaμlar gözlerde aπ∂r yaralanm
alara

neden olabilir.

6.
D

o
π

ru
 u

ç ku
llan

∂n
A

π∂r 
iμler 

için 
düμük 

güçlü 
alet 

veya 
zay∂f 

uçlar
kullanm

ay∂n. 
A

letleri, 
kendileri 

için 
öngörülm

em
iμ

iμlerde kullanm
ay∂n.

7.
U

yg
u

n
 iμ g

iysileri ku
llan

∂n
Ç

ok bol giysi kullanm
ay∂n ve tak∂ taμ∂m

ay∂n. B
unlar

aletlerin 
hareketli 

parçalar∂ 
taraf∂ndan 

tutulabilir.
S

açlar∂n∂z uzunsa saç korum
a filesi tak∂n. A

ç∂k havada
çal∂μ∂rken kaym

ayan iμ ayakkab∂lar∂ giyin.   
8.

K
o

ru
yu

cu
 g

ö
zlü

k ku
llan

∂n
T

oz ç∂karan iμleri yaparken koruyucu toz m
askesi tak∂n.

9.
∑μ p

arças∂n
∂ em

n
iyete al∂n

∑μ parças∂n∂ sabitlem
ek için germ

e tertibatlar∂ veya bir
m

engene kullan∂n. B
u tertibatlar iμ parças∂n∂ elinizden

daha güvenli tutar ve siz de bu sayede aletinizi iki
elinizle tutabilirsiniz.

10.
D

u
ru

μu
n

u
zu

n
 g

ü
ven

li o
lm

as∂n
a d

ikkat ed
in

V
ücudunuz 

anorm
al 

biçim
de 

durm
am

al∂d∂r.
D

uruμunuzun güvenli olm
as∂na dikkat edin ve daim

a
dengenizi koruyun.

11.
A

letlere ve u
çlara ö

zen
le b

ak∂n
∑yi ve güvenli biçim

de çal∂μabilm
ek için aletinizi tem

iz ve
uçlar∂n∂z∂ 

keskin 
tutun. 

B
ak∂m

 
ve 

uç 
deπiμtirm

e
talim

atlar∂na uyun. A
letlerin sap ve tutam

aklar∂n∂ kuru
ve yaπs∂z tutun.

 12.
H

ava b
eslem

e h
att∂n

∂ kesin
A

letler kullan∂m
 d∂μ∂nda iken, bak∂m

 s∂ras∂nda ve uçlar∂
deπiμtirm

eden önce hava beslem
e hatt∂n∂ kesin.

13.
A

letler ü
zerin

d
e yard

∂m
c∂ an

ah
tar b

∂rakm
ay∂n

 
A

letleri çal∂μt∂rm
adan önce uç anahtarlar∂n∂n ve ayar

aletlerinin ç∂kar∂l∂p ç∂kar∂lm
ad∂π∂n∂ kontrol edin.

14.
A

letin
 yan

l∂μl∂kla çal∂μm
am

as∂n
a d

ikkat ed
in

H
ava beslem

e hatt∂na baπlanm
∂μ aletleri hiçbir zam

an
parm

aπ∂n∂z μalter üzerinde taμ∂m
ay∂n. H

ava beslem
e

hatt∂na 
baπlam

a 
iμlem

i 
s∂ras∂nda 

aletlerin 
kapal∂

olduπundan em
in olun.

15.
D

aim
a d

ikkatli o
lu

n
K

endinizi iμinize verin. ∑μinizde m
akul biçim

de ilerleyin.
K

onsantrasyonunuz bozuksa aletlerinizi kullanm
ay∂n.

16.
A

letin
izin

 h
asarl∂ o

lu
p

 o
lm

ad
∂π

∂n
∂ ko

n
tro

l ed
in

A
letinizi 

kullanm
adan 

önce, 
koruyucu 

donan∂m
lar∂n

veya hafif hasarl∂ parçalar∂n kusursuz ve usulüne uygun
iμlev 

görüp 
görm

ediklerini 
kontrol 

edin. 
H

areketli
parçalar∂n 

iμlevlerini 
tam

 
olarak 

yerine 
getirip

getirm
ediklerini, s∂k∂μ∂p s∂k∂μm

ad∂klar∂n∂ veya parçalar∂n
hasarl∂ olup olm

ad∂klar∂n∂ kontrol edin. B
ütün parçalar

doπru olarak m
onte edilm

iμ olm
al∂ ve aletin kusursuz

biçim
de çal∂μm

as∂ için gerekli bütün koμullar∂ yerine
getirm

elidir. 
K

ullanm
a 

k∂lavuzlar∂nda 
baμka 

türlü 
belirtilm

em
iμse,

hasar gören koruyucu donan∂m
lar ve parçalar usulüne

uygun olarak bir m
üμteri hizm

eti atölyesinde onar∂lm
al∂

veya deπiμtirilm
elidir. H

asar gören μalterler bir m
üμteri

hizm
eti 

atölyesinde 
yenilenm

elidir. 
Ω

alterleri
açm

a/kapam
a yapm

ayan aletleri kullanm
ay∂n.

17.
D

ikkat!
K

endi güvenliπiniz için sadece kullanm
a k∂lavuzunda

belirtilen 
aksesuar∂ 

ve 
uçlar∂ 

kullan∂n. 
K

ullanm
a

k∂lavuzu veya katalogda belirtilen aksesuar ve uçlardan
baμkas∂n∂ kullanm

ak sizin için tehlikeli olabilir.

18.
O

n
ar∂m

lar∂ sad
ece u

zm
an

∂n
a yap

t∂r∂n
B

u haval∂ alet, kendisiyle ilgili güvenlik hüküm
lerine

uygundur.
O

nar∂m
lar sadece bir uzm

an taraf∂ndan yap∂lm
al∂d∂r,

aksi takdirde kullan∂c∂ için kaza tehlikesi ortaya ç∂kabilir.

B
u

 g
ü

ven
lik talim

at∂n
∂ iyi b

içim
d

e saklay∂n
.

H
aval∂ E

l A
letleri ∑çin

 G
ü

ven
lik T

alim
atlar∂

E
M
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